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Akademi Adıyaman’ın bu sayısında “Yerel Medya” ko-
nusunu merkeze aldık. Yerel medya denilince; önceleri 
sadece gazeteler akla gelirken bugün TV, radyo ve sosyal 
medya da bu kapsama girmiş durumdadır. Bir benzet-
meyle ifade edecek olursak ulusal medya, vücudun atar 
damarları iken yerel medya ise kılcal damarlarıdır. Nasıl 
ki vücudun her hücresine kılcal damarlar aracılığıyla kan 
gidiyorsa yerel medya sayesinde de ülkemizin her ferdine 
dokunma imkânı vardır. Bir nevi yerel medya ne derece 
güçlü olursa, ülkenin her vatandaşına o oranda sağlıklı 
olarak ulaşma imkânı elde edilmiş olur. 2017 nüfus sayı-
mı verilerine göre Adıyaman, Türkiye’deki 33. kalabalık 
şehir olarak görülmektedir. -Bu veri Adıyaman’ı büyük 
bir şehir yapmasa da küçük sayılmayacağına da işaret 
eder.- Ancak görünen o ki şehirler küçüldükçe medyanın 
icra etmesi gereken sağlıklı haber iletimi işlevi de o oranda 
azalabilmektedir. 

Bu sayıdaki gayemiz salt Adıyaman yerel medyasına de-
ğinmek değil, yerel medyanın ülke bazında umumi duru-
muna bir nebze olsun dokunabilmektir. İlginç bir biçimde 
yerel medya ile alakalı literatürün azlığı da bunu ayrıca 
elzem kılmıştır. Dergimizin bu sayısı için temin edilen ya-

Our country makes important leaps in higher education. 
In this framework, new public and foundation universities 
are opened, the capacity of higher education is expand-
ing, with the increase of quotas, access to the university is 
becoming easier and higher education is becoming mas-
sive. Considering the positive relationship between the 
level of development of a country and the human capital 
of university graduates, the developments in the field of 
higher education are worthy of appraisal. The universities 
are designed with great care according to the needs of 
the day and the future in terms of educating the origins 
of the social problems and solving the problems of the 
society and developing the solution proposals, producing 
knowledge and technology which will contribute to the 
assertion of global competition, are the institutions that 
need to be developed and protected.

Topics related to higher education are widely discussed in 
many countries of the world with the participation of dif-
ferent actors. For this purpose, magazines are published, 
reports and books are published and research centres are 
established. In Turkey, higher education deserves con-
tent and context, with the participation of all stakeholders 

Bu sayıdaki gayemiz salt Adıyaman yerel medyasına değinmek değil, yerel medyanın 
ülke bazında umumi durumuna bir nebze olsun dokunabilmektir. İlginç bir biçimde yerel 
medya ile alakalı literatürün azlığı da bunu ayrıca elzem kılmıştır. Dergimizin bu sayısı için 
temin edilen yazılar, yerel medyaya ilgili kişiler tarafından merak edilen malumatı da ihtiva 
etmektedir.

Prof. Dr. Mustafa Talha Gönüllü / Prof. Dr. Mustafa Talha Gönüllü

Rektörden
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zılar, yerel medyaya ilgili kişiler tarafından merak edilen 
malumatı da ihtiva etmektedir.

Bazı teklifler yapabilmek için yerel medyanın günümüz 
karakterizasyonunu olabildiğince ifade etmemiz gerekir. 
Medya faaliyeti, üzerinde vakit ve emek harcayacak kişi-
lerle olacak işlerdir şüphesiz. Burada rol alan emekçilerin 
ehil ve tecrübe sahibi durumda olmaları ve yeterli kemiyeti 
de teşkil etmeleri önemlidir. Sayıca çok ama keyfiyet yani 
kalite olarak iyi olmayan durumlar, toplumu sağlıksızlaş-
tırır, ifsada yol açar ve güven vermez. Farkında olma-
dıkları bir şekilde, düşündüklerinin aksine yeterli oranda 
bilinçleri bulunmaz. Değer yargıları ve ölçüleri yereldir 
ve sübjektiftir. Dışa karşı yumak, içe karşı ayrık olmaya 
yatkındırlar. Tepkileri, toplumdaki statülere göre değişim 
gösterir. Varlıklarını etki için değil daha çok tepki için imar 
ederler. Bu açıdan reaksiyonerdirler. Tepkileri onarmaya, 
iyileştirmeye dönük değildir. Daha çok günün koşullarına 
göredir. İş kendiliğinden gelmez, sürekli olarak iş üretilmek 
zorundadır. Ortama, zorlanmış şartların oluşturduğu psi-
koloji hâkimdir. İlgi beklerler. İlgi beklemekle de kalmaz, 
zorlanmış şartları ve yapısal durumları nedeniyle karşı-
larındakilerinin durumunu önemsemez, bilmek istemez, 
duyarsız kalır, üretecekleri habere odaklanırlar. Haber 
oluşturma kuralları, teknikleri çok gelişmemiştir. Sorgula-
madan, araştırmadan, aslı astarı nedir bilmeden yapılan 
haberleri de sıklıkladır. Daha fazla bilinmek, tanınmak 
için gayret sarf ederler. Ama bu gayretlerin aşırılığı ile 
oluşan çok kısa sürede bilinme ve tanınma, o kişiyi, o yerelin 
etkililerinin yani akçe sağlayıcılarının yörüngesine daha 
fazla yaklaştırır. Bir nevi “basın emekçiliği”nden ziyade 
“yörünge emekçiliği”ne soyunurlar. Bunlar cazibesine dâhil 
oldukları yörüngeden kopamazlar. Bu yörünge emekçileri 
içinde bulundukları durum ve yerelde icra ettikleri bu iş 
aracılığıyla elde ettikleri bir takım avantajlar sayesinde 
kendilerine kıymeti kendinden menkul bir değer atfederler. 
Hâlbuki yerel olan salt yereldedir. Yani yerele ait olan şey 
yerele mahsustur, yerelde üretilen yerelin küçük dünya-
sında tüketilir. Yerelin ölçeği küçüldükçe, ehliyet ve görgü 
sahibi basın emekçisinin, basın ahlak ve çalışma ilkeleri ile 
çalışması ve hayatını normal bir seyirde idame ettirmesi 
zorlaşmaktadır. Bu beraberinde idealizm kaybını da getirir. 
Her türlü olumsuz şartlara rağmen, idealist, hürmet uyan-
dıran, saygın özellikte olan çokça basın emekçisi de vardır. 
Sonuç olarak; yerelde demokrasinin oturması sağlıklı bir 
yaşam akışının sürmesi için gereklidir. Bu anlamda kanun 
koyucunun yerelde, kaynak üretmesi, ürettiği bu kaynak 
sayesinde hukuki düzenlemeler aracılığıyla ekonomik 
olarak bağımsız basın emekçiliğinin önünü açması, bu 
düzenlemeleri zaman zaman gözden geçirmesi, tüm ül-
kenin daha geniş manada mutluluğu için gerekli olacaktır. 
Yörünge emekçilerinin değil basın emekçilerinin sayısının 
artması temennisiyle…

and focused on the needs of the future society today, not 
discussed in a framework that considers objectives and 
results. This issue is recently brought to agenda. In the 
Higher Education Council, the establishment of the Higher 
Education Quality Board is an important development. 
Universities pre-established and recently established in this 
area will be able to achieve a specific standard.

The sudden increase in the number of universities has 
begun the process of replicating a fast doctoral title in 
order to close the teaching staff to be employed in these 
universities. As a result of this, academic cultures have 
emerged new environments. It is also difficult to talk 
about the quality of education expected in new educa-
tional settings. The students who have graduated from 
these new universities have a lot of work to do in order 
to ensure the satisfaction of the education they receive, 
the graduates and the productivity they will have in the 
future. Essentially, there is a lot of detail to discuss basically 
the academic process in the near future. Regrettably, in 
recent years, we have seen regrettably that the moral 
erosion or moral collapse in many areas of our country, 
such as trade, media, politics, bureaucracy and education, 
is becoming increasingly widespread. “Unethical”, which 
has become an epidemic in all the structures, institutions 
and professions of the society, has also been influential 
in the world of education and science. Academic ethics 
is a concept that expresses behaviours and actions that 
should be appropriate to ethics in all education, training 
and research institutions. What should be done to en-
able academicians, researchers, students and institutions 
that provide services in academic institutions to behave 
appropriately? Essentially, such a question is very tragic. 
Because while emphasizing the importance of education 
for ethical behaviour, the main problem is that educated 
individuals not acting morally. Actually, before coming 
to higher education, these qualities should be earned to 
every citizen: (1) Loyalty to community and culture of living 
together, (2) improving him/herself and eager in work-
ing and (3) reformation and obedience to moral values. 
These are the general issues that must be present in the 
individual or society. However, it is unfortunately witnessed 
that these basic values lag far behind and these manners 
prevent the development and formation of an established 
academic culture. 

Finally, I want to state: education and science are import-
ant for a society to move forward. Bullying and corruption 
of education and science lead society backwards. It even 
causes the destruction of society. In order to ensure the 
development in the field of education and science, it is 
absolutely necessary to work in these fields and to establish 
ethical principles and rules.

From the Rector
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Yerellik bir mazeret değil, maharettir.
Evet, yeri geldiğinde yerellik, 
değerlendirmesini bilenler için maharete 
ve meziyete dönüşebilir. Söz gelimi 
yerelde olup, yerelde kalıp ulusal ya da 
küresel ölçekte işler çıkarmak kesinlikle bir 
maharettir.

Dr. Öğr. Üyesi Selim Somuncu / Assist. Prof. Dr.Selim Somuncu

Yerel-küresel birbirine zıt kavramlardır. Yerel ile aynı kökten 
türeyen yerli de küreselle tam bir zıt anlamlılık ilişkisi içinde 
olmasa da küreselin zıt anlamlısı olan yerel ile yakın bir an-
lam ilişkisi içindedir.  Nitekim küreseli tanımlamaya çalışan 
sosyal bilimciler, onu yerelle birlikte tanımlar. Küresel etkile-
şimin gerçekleştiği ortamın bir parçası olan ve bu etkileşimin 
şu ya da bu yönde yoğunlaşmasına yardımcı olan, kesin sı-
nırları olan fiziksel bir bölge olarak –A. Giddens- tanımlanır. 
Bir başka tanımda –S. Hall- ise küresel diye adlandırdığımız 
şey, sistemli bir biçimde her şeyi devirip geçen, benzerlik 
yaratan bir şey olmaktan çok, aslında tikellik aracılığıyla 
işleyen; tikel mekânları,  tikel etkinlikleri müzakere eden, tikel 
kimlikleri harekete geçirerek işleyen bir şeydir. Dolayısıyla, 
yerel ve küresel arasında aşina bir diyalektik, süre giden 
bir diyalektik vardır, denir. Bir anlamda yerelin dünyada-
ki gelişmelere bigâne kalması düşünülemez. Dolayısıyla 
başına yerel önadı gelen bir yapı –bu ister medya olsun 
isterse başka bir şey- dünyadaki gelişmelerden, değişimden 
habersiz olma lüksüne sahip olmamakla birlikte yerel olma-
nın, yerelde bulunmanın kendine vermiş olduğu müşkülat 
nedeniyle amatörlüğü kendine bir kalkan ya da bahane 
olarak kullanamaz. Yerellik bir mazeret değil, maharettir. 
Evet, yeri geldiğinde yerellik, değerlendirmesini bilenler için 
maharete ve meziyete dönüşebilir. Söz gelimi yerelde olup, 
yerelde kalıp ulusal ya da küresel ölçekte işler çıkarmak 
kesinlikle bir maharettir. 

Akademi’nin bu sayısında ele aldığımız yerel medyayı bu 
zaviyeden değerlendirmenin iyi olacağı kanaatindeyim. 
Dergideki yerel medya yazılarını da bu dikkatle okumak 
gerekir. Zira amaç yıkmak değil, yapmaktır. Eleştiri bir işin 
hakkı verilsin diye yapılır. 

Bu sayıda yine bazı yazarlarımız yazılarını yetiştiremediler, 
özürlerini beyan ettiler. Zaman ayırıp yazılarını yetiştiren 
yazarlarımıza teşekkürü bir borç biliyorum. Gelecek sayıda 
“Ahilik” çerçevesinde hazırlanmış dosya konusuyla karşınızda 
olacağız. İyi okumalar…

Local-global are opposite concepts. Indigenous locals who 
are from the same root as the local are also in a close 
meaning relationship with the locality, which is opposed to 
the global, even though it is not in full spherical relation of 
opposition. Indeed, social scientists who try to define globally 
define it together with the locals. It is defined as a physical 
region that is part of the environment in which the global 
interaction takes place and has definite boundaries that help 
to concentrate on this or that direction - A Giddens. In an-
other definition -S. Hall- what we call spherical is not a thing 
that creates a similarity, but a systematic way of overthrow-
ing everything; special places, special events, negotiating 
special events, moving idiomatic identities. Therefore, there 
is a familiar dialectic between local and global, a dialectic 
that goes on. In a sense, it is unthinkable for the local to 
grow bigger in the world. Therefore, a structure that comes 
first with local preoccupation - whether it is the media or 
anything else - cannot use amateurism as a shield or excuse 
because of the lack of awareness of change from the de-
velopments in the world, as well as the belief that it is local 
to be local. Locality is not an excuse, it is merit. Yes, when it 
comes to locality, it can turn into space and mezzanine for 
those who know how to evaluate it. It is certainly a matter 
of remembrance to be local and stay in the locale and work 
on a national or global scale.

I think it would be good to evaluate the local media we deal 
with in this respect of the Academy from this zawiya. It is 
also necessary to read the local media writings carefully. 
Because the purpose is not to destroy, but to do. Criticism 
is done so that you are entitled to a job. These criticisms are 
produced in a constructive manner, not destructive. 

In this issue, some of our authors declare their apologies 
for not getting their writings. I know a debt of thanks to my 
authors who have taken the time to write their writings. In 
the next issue we will be presenting the file prepared in the 
frame of “Ahi order”. Enjoy your reading…

Editörden
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BESNI KAYMAKAMI 
GENCER VE 
ERDEMOĞLU’NDAN 
REKTÖR PROF. 
DR. GÖNÜLLÜ’YE 
ZIYARET

VISIT BY BESNI 
DISTRICT 
GOVERNOR 
GENCER AND 
ERDEMOĞLU TO 
RECTOR PROF DR 
GÖNÜLLÜ

“Adıyaman Şanslı Bir İl”

Kaymakam Gencer, Adıyaman’ın gelişen ve her geçen gün 
kendini yenileyen bir üniversiteye sahip olduğunu belirtti. 
Adıyaman’ın üniversite anlamında şanslı olduğunu belirten 
Gencer, çalışmalarından dolayı 
Rektör Gönüllü’ye teşekkür etti.

“Üniversitemizin Yanındayız”

Besni ilçesine yaptıkları öğrenci 
yurtları, taziye evleri, sağladıkları 
istihdam olanakları ve eğitim 
hayatına yaptıkları katkılarla 
tanınan Erdemoğlu Holding 
Yönetim Kurulu Başkan Vekili 
Ali ERDEMOĞLU da eğitim 
kalitesi ve sosyal çalışmalarla 
Adıyaman’a yön veren 
ADYÜ’nün çalışmalarından duyduğu memnuniyeti dile 
getirdi. Erdemoğlu “Bizler eğitim aşığıyız. Bir ilim yuvası olan 
üniversitemizle ilgili çalışmalarda seve seve ön saflarda yer 
almaya hazırız.” dedi.  

“Güzel Temenniler Bizleri Mutlu etmiştir”

Rektör Gönüllü ise ziyaretten dolayı duyduğu memnuniyeti dile 
getirerek, güzel temennilerinden dolayı Kaymakam GENCER 
ve ERDEMOĞLU’na teşekkür etti. 

“Adıyaman is a Lucky City”

District Governor Gencer stated that Adıyaman has a 
university that improves and renews itself day by day. Stating 
that Adıyaman is lucky in terms of university, Gencer thanked 

Rector Gönüllü for his works.

“We are With Our University”

Famous with their dormitories, 
condolence houses, job 
opportunities and contribution to 
education, Erdemoğlu Holding 
Vice CEO Ali Erdemoğlu 
expressed his happiness with 
ADYU’s works that shapes 
Adıyaman with its quality of 
education and social works. 
Erdemoğlu “We love education. 

We are more than ready to in front in works for our university 
which is a house for science.”

“Good Wishes Made Us Happy”

Stating his happiness with the visit, Rector Gönüllü thanked 
District Governor Gencer and Erdemoğlu for their good 
wishes.

Besni Kaymakamı Ahmet GENCER 
ve Erdemoğlu Holding Yönetim 
Kurulu Başkan Vekili Ali Erdemoğlu 
tarafından ADYÜ Rektörü Prof. Dr. 
Mustafa Talha Gönüllü’ye nezaket 
ziyaretinde bulunuldu.

Besmi District Governor Ahmet 
Gencer and Erdemoğlu Holding 
Vice CEO Ali Erdemoğlu visited 
ADYU Rector Prof Dr Mustafa Talha 
Gönüllü.
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GAP BÖLGE 
KALKINMA İDARESI 
BAŞKANLIĞINDAN 
ADYÜ’YE ÜNİGAP 
ÇALIŞMA ZIYARETI 

UNIGAP 
WORKING VISIT 
BY GAP REGIONAL 
DEVELOPMENT 
MANAGEMENT 
ADMINISTRATION 
TO ADYU

Kalkınma Bakanlığı Güneydoğu 
Anadolu Projesi (GAP) Bölge 
Kalkınma İdaresi Başkanı Sadrettin 
Karahocagil ile beraberindeki heyet 
ADYÜ Rektörü Prof. Dr. Mustafa 
Talha Gönüllü’yü makamında ziyaret 
etti.

President of Development Ministry, 
Southeast Anatolia Project 
(GAP) Regional Development 
Management Administration, 
Sadrettin Karahocagil along with 
a delegation visited ADYU Rector 
Prof Dr Mustafa Talha Gönüllü at his 
office.
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Ziyaretten dolayı duyduğu memnuniyeti dile getiren Rektör 
Gönüllü, GAP Bölge Kalkınma İdaresi Başkanı Sadrettin 
Karahocagil’e teşekkür etti. Başkan Karahocagil ise eğitim-
öğretim ve gelişim anlamında örnek gösterilen Adyü’de 
bulunmaktan duyduğu memnuniyeti dile getirdi.

ÜNİGAP hakkında da kısa bilgi veren Başkan Karahocagil; 
“Bugünkü durağımız bölgenin parlayan yıldızı Adıyaman 
Üniversitesi. ÜNİGAP’ın amacı 9 GAP illindeki (Adıyaman, 
Batman, Diyarbakır, Gaziantep, Kilis, Mardin, Siirt, Şanlıurfa 
ve Şırnak) toplam 11 üniversitenin (Adıyaman Üniversitesi, 
Batman Üniversitesi, Dicle Üniversitesi, Gaziantep Üniversitesi, 
Hasan Kalyoncu Üniversitesi, SANKO Üniversitesi, Kilis 
7 Aralık Üniversitesi, Mardin Artuklu Üniversitesi, Siirt 
Üniversitesi, Harran Üniversitesi ve Şırnak Üniversitesi) yanı sıra 
Karacadağ Kalkınma Ajansı, Dicle Kalkınma Ajansı (DİKA) 
ile İpekyolu Kalkınma Ajansının (İKA) da proje ortakları 
içerisinde yer aldığı program kapsamında üniversiteler işbirliği 
yaparak eğitim-öğretim, araştırma-geliştirme, toplumsal 
hizmet ve bölgesel kalkınma konularında akademinin gücü 
ile endüstrinin, sanayinin, tarımın tanımlanmış güçlerinin bir 
araya getirilmesidir.” dedi.

Expressing his happiness with the visit, Rector Prof Gönüllü 
thanked GAP Regional Development Management 
Administration President Sadrettin Karahocagil. President 
Karahocagil expressed happiness with being in Adıyaman 
University, which is an example in education and improvement.

Talking briefly about UNIGAP, President Karahocagil 
“Today’s station is the shining star of the region Adıyaman 
University. The purpose of the UNIGAP is to bring together 
the power of the academy and the defined powers of 
industry, industry and agriculture in the fields of research and 
development, social service and regional development in 
which 11 universities (Adıyaman University, Batman University, 
Dicle University, Gaziantep University, Hasan Kalyoncu 
University, SANKO University, Kilis University) were involved 
in the 9 GAPs of UNİGAP (Adıyaman, Batman, Diyarbakır, 
Gaziantep, Kilis, Mardin, Siirt, Şanlıurfa and Şırnak) 
Universities collaborate within the scope of the program 
that Karacadağ Development Agency, Dicle Development 
Agency (DİKA) and İpekyolu Development Agency (İKA) 
are involved in as project partners, as well as 7 December 
University, Mardin Artuklu University, Siirt University, Harran 
University and Sirnak University.”
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Adıyaman Vali Yardımcısı Adem Kaya, İçişleri Bakanlığı 
Göç İdaresi Genel Müdürlüğü Göç Politika ve Projeleri 
Dairesi Başkanı Muhammet Selami Yazıcı, Göç Uzman 
Yardımcısı Zehra Gündoğmuş ve Göç Uzman Yardımcısı 
Alper Özdemir’in de hazır bulunduğu çalışma ziyaretinde 
gündemi Afet ve Acil Durum Yönetimi Başkanlığı (AFAD) 
bünyesindeki geçici barınma merkezlerinin Göç İdaresi Genel 
Müdürlüğüne devri oluşturdu.

Ziyaretin ardından Rektör Gönüllü, Müsteşar Yardımcısı Erdil 
ve beraberindeki heyete Merkez Külliyeyi gezdirerek yapılmış 
olan yatırımlar ve yeni projeler hakkında bilgi verdi.

Transferring of temporary housing centers in AFAD to 
Immigration Directorate was the agenda of the visit attended 
by Adıyaman Vice Rector Adem Kaya, Head of Immigration 
Policy and Projects Department of the Ministry of Interior 
General Directorate of Immigration Muhammet Selim 
Yazıcı, Vice Immigration Expert Zehra Gündoğmuş and 
Alper Özdemir. 

Rector Gönüllü briefed the Deputy Undersecretary Erdil and 
his delegation about the investments and new projects.

İÇIŞLERI BAKANLIĞI 
MÜSTEŞAR 
YARDIMCISI 
ERDIL’DEN PROF. 
DR. GÖNÜLLÜ’YE 
ÇALIŞMA ZIYARETI

WORKING VISIT 
BY DEPUTY 
UNDERSECRETARY 
OF THE MINISTRY OF 
INTERIOR ERDIL TO 
PROF DR GÖNÜLLÜ

İçişleri Bakanlığı Müsteşar Yardımcısı 
Tayyip Sabri Erdil ve beraberindeki 
heyet ADYÜ Rektörü Prof. Dr. 
Mustafa Talha Gönüllü’ye çalışma 
ziyaretinde bulundu.

Deputy Undersecretary of the 
Ministry of Interior Tayyip Sabri 
Erdil visited ADYU Rector Prof Dr 
Mustafa Talha Gönüllü along with 
his delegation. 
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ZEYTIN DALI 
HAREKÂTI IÇIN 
TEBRIK MESAJI

CONGRATULATIONS 
MESSAGE FOR THE 
OPERATION OF OLIVE 
BRANCH

Suriye’nin 7 yılı dolduran iç savaşı ortamında Türkiye’ye 
yönelen terör saldırılarını durdurmak, ülkemiz sınırları boyunca 
Suriye’nin kuzeyinde bir terör koridoru oluşumunu engellemek 
ve harekat alanındaki Suriyelileri terör örgütlerinin zulmünden 
korumak ve özgürleştirmek üzere ülkemiz tarafından 20 
Ocak 2018’de başlatılan Zeytin Dalı Harekatı, terör 
örgütlerinin merkezi konumundaki Afrin ilçe merkezinin de 
18 Mart Çanakkale Deniz Zaferi’nin yıl dönümünde terörden 
arındırılmasının sonucu büyük bir başarıyla tamamlanmak 
üzeredir.

Türk milletinin kendisine yönelik saldırıları karşılıksız 
bırakmadığının bir göstergesi olan operasyon tıpkı Fırat 
Kalkanı Operasyonunda olduğu gibi Türkiye’nin âlicenaplığını 
ve zulüm karşısında sessiz kalamayacağını açık bir şekilde 
göstermiştir. Harekât süresince sadece sivillere değil, 
mekânlara da zarar verilmemesi Türk Silahlı Kuvvetlerinin 
ne denli titiz çalıştığının, yıkmaya değil yapmaya geldiğinin 
açık bir göstergesidir. Terörden arındırılan bölgelerde sivil 
halkın göstermiş olduğu sevinç de bunun bir delilidir.

Harekât boyunca bu ülke için, mukaddesatı için çarpışan tüm 
askerlerimize, polislerimize, korucularımıza üstün başarıları 
dolayısıyla tebriklerimizi iletiyor, şehitlerimize Allah’tan rahmet, 
kederli aileleri ve milletimize başsağlığı, gazilerimize ise acil 
şifalar diliyoruz. Her birine ayrı ayrı büyük minnet ve şükran 
borçluyuz.

Adıyaman Üniversitesi olarak Zeytin Dalı Harekâtı Şehitlerimiz 
için Adyü Merkez Külliyesinde her biri adına fidan dikiyor ve 
hatıralarını bu ağaçlar vesilesiyle yaşatıyoruz. Bu ağaçlar var 
oldukça kendisinden ve gölgesinden faydalanan her canlı 
şehitlerimizi minnet ve şükranla anacaktır.

Syria’s 7 years filled the civil war environment to stop terrorist 
attacks directed to Turkey, our country across the borders 
to prevent the formation of a terror corridor north of Syria 
and Syrians in the theatre of operations to maintain the 
persecution of terrorist organizations and by our country to 
liberate launched on January 20, 2018 Olive Branch The 
operation is about to be completed with a great success as 
a result of the terrorist organization of the Afrin district centre 
in the centre of the terrorist organizations and the annulment 
of the 18 March Canakkale Sea Victory anniversary.

Turkish nation itself is an indication that gratuitous attacks 
on the Euphrates just drop operation as in Operation Shield 
of Turkey cannot remain silent in the face of persecution and 
munificence showed clearly. The fact that not only the civilians 
but also the places are not damaged during the operation 
is a clear indication that what the Turkish Armed Forces has 
worked diligently, not to destroy it. The joy that civilian people 
have shown in terrorist-free areas is also a proof of this.

Throughout the campaign, we express our congratulations 
to our soldiers, cops, and militants for their fighting for 
their country, our congratulations to our martyrs for their 
outstanding achievements, our mercy from Allah and their 
condolences to the grieving families and to our nationality, 
and urgent healing to our veterans. We owe each one great 
gratitude.

As the Adıyaman University, we are planting saplings for each 
of them at the University’s Centre Complex for our martyrs 
for the mission of the Olive Branch, and we are keeping 
their memories alive with these trees. These trees will present 
themselves with thanks and gratitude to all the living martyrs 
who benefit from it and the shade.

Prof. Dr. Mustafa Talha Gönüllü
Adıyaman Üniversitesi (ADYÜ) Rektörü

Prof. Dr. Mustafa Talha Gönüllü
Rector, Adıyaman University (ADYU) 
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ADYÜ Merkez Külliyesi M. Vehbi Koç Konferans Salonunda 
gerçekleştirilen etkinliğe ADYÜ Rektörü Prof. Dr. Mustafa 
Talha Gönüllü, akademisyenler ve öğrenciler katıldı.
Eğitimci yazar Ebubekir Aytekin’in konuşmalarıyla başlayan 
etkinlikte, Çanakkale Zaferinin tarihçesi ve o dönem 
yaşananlar anlatıldı.
Şiiri dinletisi, ÜNİAK İşaret Dili Grubunun işaret dili ile 
seslendirdiği şarkılar ve tiyatro gösterisiyle devam eden 
etkinlikte, topluluk tarafından Çanakkale Zaferi ile ilgili 
gerçekleştirilen röportajlar sunuldu

ADYU Rector Prof Dr Mustafa Talha Gönüllü, academics 
and students attended the activity at ADYU Central Complex 
M. Vehbi Koç Conference Hall.

History of Victory of Çanakkale and what happened then was 
told at the activity that began with Teacher Author Ebubekir 
Aytekin’s speech.

Interviews regarding Victory of Çanakkale were presented by 
the ÜNİAK Sign Language Group’s performance with sign 
language in poem recital, songs and theatre.

18 MART ÇANAKKALE 
ŞEHITLERI ANILDI

MARCH 18 ÇANAKKALE 
MARTYRS WERE 
COMMEMORATED

ADYÜ Üniversiteli Aktif Gençlik 
(ÜNİAK) Topluluğu tarafından 
Eğitimci Yazar Ebubekir Aytekin’in 
katılımıyla “18 Mart Çanakkale 
Şehitlerini Anma” konulu dinleti ve 
tiyatro gösterisi gerçekleştirildi.

Recital and theatre titled 
“Commemorating March 18 
Çanakkale Martyrs” was done by 
ADYU Active Youth from University 
(ÜNİAK) and attended by Teacher 
Author Ebubekir Aytekin.
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ADYÜ Tıp Fakültesi Cerrahi Tıp Bilimleri Bölümü Beyin ve 
Sinir Cerrahisi Anabilim Dalı Başkanı Dr. Öğr. Üyesi Necati 
Üçler, Dr. Öğr. Üyesi Cem Yücetaş ve ekibi tarafından 
Adıyaman’da ilk defa Noronavigasyon teknolojisi kullanılarak 
hastaların beyninde bulunan küçük tümörler tespit edilip 
çıkartılmaya başlandı.

Head of ADYU Faculty of Medicine Department of Surgical 
Medical Sciences Department of Brain and Nerve Surgery 
Assoc Prof Necati Üçler, Assoc Prof Cem Yücetaş and his 
team started to detect and remove small tumours in patients’ 
brain by using Neuro-navigation technology in Adıyaman.

ADYÜ BEYIN VE 
SINIR CERRAHISINDE 
ADIYAMAN’DA BIR 
İLKE İMZA ATTI

ADYU BLAZED A 
TRAIL IN BRAIN AND 
NERVE SURGERY IN 
ADIYAMAN

ADYÜ Tıp Fakültesi Cerrahi Tıp 
Bilimleri Bölümü Beyin ve Sinir 
Cerrahisi Anabilim Dalı öğretim 
üyeleri tarafından Adıyaman’da ilk 
defa beyin tümörü olan bir hastanın 
ameliyatında yüksek teknoloji 
ürünü Noronavigasyon teknolojisi 
kullanılarak tümöre müdahale edildi.

A tumour was intervened as first in 
Adıyaman by members of ADYU 
Faculty of Medicine Department 
of Surgical Medical Sciences 
Department of Brain and Nerve 
Surgery by using Neuro-navigation 
technology in an operation for a 
patient with brain tumour.
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Adana’da Çukurova Üniversitesi Beden Eğitimi ve Spor 
Yüksekokulu (BESYO) Kapalı Spor Salonu’nda gerçekleştirilen 
müsabakalarda sırasıyla Atılım Üniversitesini 25’e 20, KTO 
Karatay Üniversitesini 35’e 14, Gümüşhane Üniversitesini 33’e 
24, Çukurova Üniversitesi’ni 30’a 18, Erciyes Üniversitesini 
ise 30’a 29 mağlup eden ADYÜ Hentbol Takımı grubunu 
namağlup lider olarak tamamladı.

Rektör Prof. Dr. Mustafa Talha Gönüllü ise sporcuları ve 
başarıda emeği geçen hocaları kutlayarak “Bu başarı bizleri 
çok mutlu etti. Eğitim öğretimde gösterdiğimiz disiplini sportif 
alanda da uyguladığımızın bir göstergesidir bu. Emeği geçen 
herkese teşekkürlerimi sunuyorum. Herkesin eline, ayağına 
sağlık. Adıyaman Üniversitesi inşallah bu güzel başarılara 
imza atmaya devam edecektir.” dedi.

ADYU Handball Team defeated Atılım University by 25-20, 
KTO Karatay University by 30-18, Gümüşhane University by 
33-24, Çukurova University by 30-18, Erciyes University by 
30-29 in the competitions held at Adana Çukurova University 
High school of Physical Education and Sports Covered Sports 
Hall.

Rector Prof Dr Mustafa Talha Gönüllü congratulated 
sportsmen and coaches “This success made us very happy. 
The discipline we show in education and training is a 
demonstration that we apply it to the sporty field. I would 
like to thank everyone who has passed the test. God bless 
everyone’s hands and feet. I hope that Adıyaman University 
will continue to sign this successful achievement.”

ADYÜ HENTBOL 
TAKIMI NAMAĞLUP 
OLARAK TÜRKIYE’DE 
İLK 8 TAKIM ARASINA 
GIRDI

ADYU HANDBALL 
TEAM ENTERED 
INTO FIRST EIGHT 
TEAMS IN TURKEY AS 
UNDEFEATED

ADYÜ Hentbol Takımı, Çukurova 
Üniversitesinin ev sahipliğinde 
Adana’da düzenlenen Ünilig hentbol 
müsabakalarında oynadığı 5 maçın 
hepsini kazanarak grup 1’incisi olarak 
Türkiye’de ilk 8’e kalma başarısı 
gösterdi.

ADYU Handball Team has won all 
the five matches in Unilig Handball 
Competitions hosted by Çukurova 
University in Adana and gained to 
qualify to first eight in Turkey as 
group leader.
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KPSS 2016 yılı Başarı İstatistiklerine göre ADYÜ Arapça 
Öğretmenliği mezunları Genel Kültür ve Genel Yetenek 
alanlarında 1’inci, Türkçe Öğretmenliği mezunları Öğretmenlik 
Alan Bilgisi Testi (ÖABT) alanında 4’üncü, Fen Bilgisi 
Öğretmenliği mezunları ise Genel Kültür alanında 6’ncı sırada 
yer aldı.

Bir milyonu aşkın adayın katıldığı KPSS’de ADYÜ Eğitim 
Fakültesi Arapça Öğretmenliği mezunu 5 aday hem Genel 
Kültür hem de Genel Yetenek alanlarında Gazi Üniversitesi 
mezunu 57 adayı geride bırakarak ADYÜ’nün adını 
1’inci sıraya yazdırdı. 
Toplam 16 bin 447 
aday içerisinde ADYÜ 
Eğitim Fakültesi Türkçe 
Öğretmenliği mezunu 
141 adayın ortalaması 
üniversitemizi 61 
üniversite arasında 
4’üncü sıraya yazdırdı. 
Toplam 20 bin 505 
aday içerisinde ADYÜ 
Eğitim Fakültesi Fen 
Bilgisi Öğretmenliği 
mezunu 318 adayın 
ortalaması ise 
üniversitemizi 65 
üniversite arasında 6’ncı 
sıraya yazdırdı.  

Bu başarı ile ADYÜ mezunları, ülkemizin köklü ve büyük 
üniversitelerinin mezunlarını geride bırakarak ADYÜ’nün 
eğitim başarısını gözler önüne serdi.

According to the KPSS 2016 achievement statistics, our 
university’s Arabic Teacher Training graduates ranked 1st 
in General Culture and General Ability Fields, 4th in Turkish 
Language Teaching Graduates (ÖABT), and Science 
Education Teaching Rankings 6th in General Culture.

5 candidates who are graduated from Gazi University of 
Education Teaching Profession in KPSS, where more than 
one million candidates are attending, have left 57 candidates 
of Gazi University in General Culture and General Abilities 

fields and put the 
name of ADYÜ in 1st 
place. Among a total 
of 16 thousand 447 
candidates, the average 
of 141 candidates 
graduated from the 
Faculty of Education, 
Department of Turkish 
Language Teaching, was 
ranked among the 61 
universities in the 4th rank 
among the universities. 
A total of 20 thousand 
505 candidates, 318 
candidates graduated 
from the Faculty of 
Education Science 

Teacher Education of our university, the university ranked 
among the 6th place among 65 universities.

With this success, our college graduates showed the education 
success of ADYÜ by leaving behind the graduates of our 
country’s long-established and great universities.

ADYÜ 
MEZUNLARININ 
KPSS BAŞARISI

KPSS SUCCESS OF 
ADYU GRADUATES

ADYÜ mezunları; Ölçme, Seçme 
ve Yerleştirme Merkezinin (ÖSYM) 
yapmakta olduğu Kamu Personel 
Seçme Sınavı (KPSS) sonuçlarına 
göre üniversite ve bölüm bazında 
yayımlanan başarı listelerinde 
ADYÜ’nün ismini en yukarılara taşıdı.

According to the results of the Public 
Personnel Selection Examination 
(KPSS), which was conducted 
by the Centre for Admissions of 
the Measurement, Selection and 
Placement Centre (ÖSYM), ADYÜ 
was the top performer on the list of 
successes published by university and 
department.
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ADYÜ Merkez Külliyesi içerisinde yer alan Merkezi Derslikler 
Binası Yunus Emre Konferans Salonunda gerçekleştirilen 
derste, Rektör Yardımcısı Prof. Dr. Seyit Temir, akademik ve 
idari çalışanlar ile öğrenciler hazır bulundu.

Öğrencilere eğitim görmüş insana yakışır davranışlarda 
bulunmalarını tavsiye eden Rektör Gönüllü: “İslam ahlakına 
yakışır davranışlar sergileyerek topluma faydalı bireyler 
olun. Biz üniversite olarak ‘önce ders’ diyoruz. Evlatlarımızın 
donanımlı birer fert olarak başı dik şekilde mezun olmasını 
istiyoruz. Sizlere vereceğim en önemli tavsiyem; ne olursanız 
olun öncelikle insan olun. Ailenize, topluma, vatanınıza 
faydalı bireyler olun. Derslerinizde devamsızlık yapmayın. 
Hocalarınızın kıymetini bilin. Biz sizlerle varız. Sizler de 
Adıyaman Üniversitesinde okumanın farkını fark edin ve buna 
yakışır şekilde yoğun çalışıp zamanınızı iyi kullanıp kendinizi 
geliştirin. Öğrenin. Öğrenen insan dolu insandır.” diye konuştu.

Vice Rector Prof Dr Seyit Temir, academic and administrative 
staff and students were present at the class at Yunus Emre 
Conference Hall, Central Classrooms at ADYU Central 
Complex.

Giving advises to students on behaving like an educated 
person, Rector Gönüllü “Become beneficial individuals by 
exhibiting behaviours appropriate to Islamic morality. As 
a university, we say ‘lessons first’. We want our children to 
graduate properly as well-equipped individuals. The most 
important recommendation I will give you is; be first of all 
what you are. Families, collectors, your country become 
beneficial individuals. Do not miss your classes. You know 
the value of your horses. We are with you. You should also be 
aware of the difference in reading at Adıyaman University, 
and work hard in a way that suits you well. Learn. A person, 
who is learning, is a complete person.”

BAHAR YARIYILININ 
İLK DERSINI REKTÖR 
PROF. DR. GÖNÜLLÜ 
VERDI

FIRST LECTURE OF 
SPRING SEMESTER 
HAS BEEN GIVEN BY 
RECTOR PROF DR 
GÖNÜLLÜ

ADYÜ Rektörü Prof. Dr. Mustafa 
Talha Gönüllü, 2017-2018 bahar 
yarıyılının ilk dersi için öğrencilerle 
buluştu. 

ADYU Rector Prof Dr Mustafa Talha 
Gönüllü met with students for the first 
class of spring term of 2017-2018.



Seminer - Konferans - Sempozyum

22 AKADEMİ ADIYAMAN SAYI/16

Çalıştayda aynı zamanda Mühendislik Fakültesi Çevre 
Mühendisliği Bölümü öğretim üyesi olan ADYÜ Rektörü Prof. 
Dr. Mustafa Talha Gönüllü, Rektör Yardımcıları Prof. Dr. 
Seyit Temir, Prof. Dr. Hasan Solmaz, Necmettin Erbakan 
Üniversitesi Rektör Yardımcısı olan Mühendislik ve Mimarlık 
Fakültesi Çevre Mühendisliği Bölümü öğretim üyesi Prof. Dr. 
M. Emin Aydın, İstanbul Teknik Üniversitesi İnşaat Fakültesi 
Çevre Mühendisliği Bölüm Başkanı Prof. Dr. İsmail Töroz, 
Niğde Ömer Halisdemir Üniversitesi Mühendislik Fakültesi 
Çevre Mühendisliği Bölüm Başkanı Prof. Dr. Fehiman Çiner, 
Tekirdağ Namık Kemal Üniversitesi Çorlu Mühendislik 
Fakültesi Çevre Mühendisliği Bölümünden Doç. Dr. Füsun 
Uysal, ADYÜ Mühendislik Fakültesi Çevre Mühendisliği 
Bölüm Başkanı Dr. Öğr. Üyesi Kamil B. Varınca, Bölüm 
öğretim üyeleri, misafirler ve öğrenciler hazır bulundu.

Workshop was attended by ADYU Rector Prof Dr Mustafa 
Talha Gönüllü, also a member of Faculty of Engineering 
Department of Environmental Engineering, Vice Rectors 
Prof Dr Seyit Temir, Prof Dr Hasan Solmaz, Necmettin 
Erbakan University Vice Rector, also a member of Faculty of 
Engineering and Architecture Department of Environmental 
Engineering, Prof Dr M Emin Aydın, Istanbul Technical 
University Head of Faculty of Construction Department 
of Environmental Engineering Prof Dr İsmail Töröz, Niğde 
Ömer Halisdemir University Head of Faculty of Engineering 
Department of Environmental Engineering Prof Dr Fehiman 
Çiner, Tekirdağ Namık Kemal University member of 
Faculty of Çorlu Engineering Department of Environmental 
Engineering Assoc Prof Füsun Uysal, ADYU Head of Faculty 
of Engineering Department of Environmental Engineering 
Assoc Prof Kamil B Varınca, members of faculty, guests and 
students.

TÜRKIYE’DE ÇEVRE 
MÜHENDISLIĞI 
EĞITIMI VE 
ARAŞTIRMALARI 
ÇALIŞTAYI ADYÜ’DE 
YAPILDI

ENVIRONMENTAL 
ENGINEERING 
EDUCATION AND 
RESEARCHES 
WORKSHOP IN TURKEY 
WAS HELD AT ADYU

ADYÜ ev sahipliğinde Türkiye’de 
Çevre Mühendisliği Eğitimi ve 
Araştırmaları Çalıştayı yapıldı.

Environmental Engineering 
Education and Researches Workshop 
in Turkey was hosted by ADYU. 
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“Biz Her Şeyin En İyisini Yapmaya Çalıştık”

“Biz Adıyaman Üniversitesi olarak mevcut şartların en 
iyileşmesi için gerek fiziki gerekse de donanım anlamında 
her şeyin en iyisini yapmaya çalıştık” diyen Rektör Gönüllü, 
üniversitelerin kurumlarla da dirsek temasında bulunması 
gerektiğini söyledi. Rektör Gönüllü; “Ancak tabi ki kurumların 
da hedefi olması gerekir. Hedef belirlemek için el ele verip 
çalışmak gerekiyor. İlin sorunu nedir, neye ihtiyacı var, 
ne yapılabilir sorularını kendimize sormamız gerekiyor. 
Ben çalıştayımızın tüm ülkeye, bölgeye ve ilimize hayırlı 
olmasını diliyorum. Birbirinden değerli katılımcılarımıza da 
teşekkürlerimi sunuyorum.” dedi.

Çevre Mühendisliği Bölüm Başkanı Dr. Öğr. Üyesi Varınca: 
“Sorunların Çözülmesini Beklemektense Çözüm İçin Uğraş 
Vermeliyiz”

ADYÜ Mühendislik Fakültesi Çevre Mühendisliği Bölüm 
Başkanı Dr. Öğr. Üyesi Kamil B. VARINCA açılış 
konuşmasında ülke genelindeki çevre sorunlarına değinerek, 
değişen ve çeşitlenen çevre sorunlarına karşı çevre 
mühendislerinin de kendilerini yenileyebilmeleri gerektiğini, 
değişime ve gelişime açık olmaları gerektiğinin altını çizdi. 

Açılış konuşmalarının ardından ise sunumlara geçildi. 
Çalıştayda sırasıyla ADYÜ Mühendislik Fakültesi Çevre 
Mühendisliği Bölümü öğretim üyesi Dr. Öğr. Üyesi Fatih 
Tufaner “Türkiye’de Çevre Mühendisliği Bölümünün Tarihçesi 
ve Gelişimi”, Dr. Öğr. Üyesi Kamil B. Varınca “Türkiye’de Çevre 
Mühendisliği Programları Genel Profil İncelemesi”, Tekirdağ 
Namık Kemal Üniversitesi Çorlu Mühendislik Fakültesi 
Çevre Mühendisliği Bölümünden Doç. Dr. Füsun Uysal 
“Çevre Mühendisliği Lisans, Lisansüstü ve Doktora Mezunu 
Öğrencilerin Aldıkları Eğitimin Değerlendirilmesi”, İstanbul 
Teknik Üniversitesi İnşaat Fakültesi Çevre Mühendisliği 
Bölüm Başkanı Prof. Dr. İsmail Toröz “Çevre Mühendisliği 
Anabilim Dallarındaki Lisansüstü Araştırma Konularının 
Seçiminde İzlenecek Yolun Tartışılması”, Necmettin Erbakan 
Üniversitesi Rektör Yardımcısı Prof. Dr. M. Emin Aydın “Çevre 
Mühendisliği Programlarının Tercih Edilirliğinin Azalmasındaki 
Sebepler”, Niğde Ömer Halisdemir Üniversitesi Mühendislik 
Fakültesi Çevre Mühendisliği Bölüm Başkanı Prof. Dr. 
Fehiman Çiner “Çevre Mühendisliği Bölümlerindeki Genel 
Sorunlar” konularında sunum yaptı.

“We Have Tried to Do the Best”

Rector Gönüllü stating that “We, as Adıyaman University” 
have tried to the best to improve the current conditions in the 
means of physics and equipment” said that universities should 
interact with institutions. Rector Gönüllü “But of course the 
institutions also need to have target. We have to work hand 
in hand to set the target. We need to ask ourselves what is the 
problem of the province, what we need, what can be done. 
I wish that our workshop will be beneficial to all countries, 
regions and knowledge. I also thank you for your valuable 
participation.”

Head of Department of Environmental Engineering, Assoc 
Prof Varınca: “We Should Rather Put Effort for Solution 
Instead of Waiting for Solution”

Head of Department of Environmental Engineering, 
Assoc Prof Varınca underlined that engineers should renew 
themselves and be open to change and development by 
mentioning about the environmental problems around the 
country.

Workshop continued with presentations after the opening 
speech. Presentations, “History and Development of 
Department of Environmental Engineering in Turkey” 
by Member of Faculty of Engineering Department of 
Environmental Engineering Assoc Prof Fatih Tufaner and 
“General Profile Examination of Environmental Engineering 
Programs in Turkey by Assoc Prof Kamil B Varınca; 
“Evaluation of the Education Received by Environmental 
Engineering Graduate, Post Graduate and Doctorate 
Students” by Tekirdağ Namık Kemal University member of 
Faculty of Çorlu Engineering Department of Environmental 
Engineering Assoc Prof Füsun Uysal; “Argument of Ways 
in Choosing Post Graduate Subjects in Environmental 
Engineering Departments” by Istanbul Technical 
University Head of Faculty of Construction Department of 
Environmental Engineering Prof Dr İsmail Töröz; “Reasons 
Behind Declining of Preferring Environmental Engineering 
Programs” by Necmettin Erbakan University Vice Rector, 
also a member of Faculty of Engineering and Architecture 
Department of Environmental Engineering, Prof Dr M Emin 
Aydın; “General Problems in Departments of Environmental 
Engineering” by , Niğde Ömer Halisdemir University Head 
of Faculty of Engineering Department of Environmental 
Engineering Prof Dr Fehiman Çiner.
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ADYÜ Sanat Galerisinde gerçekleşen açılışa Eğitim Fakültesi 
Dekanı Prof. Dr. Ramazan Gürbüz, Mimarlık Fakültesi Dekanı 
Prof. Dr. Murat Aydın, Görsel Sanatlar Öğretmeni Mehmet 
Diyarbakırlıoğlu ve öğrenciler katıldılar.

Birbirinden özel ve güzel 200 civarında eserin yer aldığı 
sergide ebru, tuval, akrelik, taş boyama, kara kalem, mukavva, 
kurumuş yaprak ve mobil çalışmalar yer aldı.

Inauguration was attended by Dean of Faculty of Education 
Prof Dr Ramazan Gürbüz, Dean of Faculty of Architecture 
Prof Dr Murat Aydun, Visual Arts Teacher Mehmet 
Diyarbakırlıoğlu and students

Works of marbling, canvas, acrylic, stone painting, pencil 
drawing, cardboard, dry leaf and mobile were among the 
exhibited 200 works.

ADYÜ TEMEL 
EĞITIM BÖLÜMÜ 
ÖĞRENCILERINDEN 
GÖRSEL SANATLAR 
SERGISI

VISUAL ARTS EXHIBITION 
BY ADYU ELEMENTARY 
TEACHING 
DEPARTMENT 
STUDENTS

ADYÜ Eğitim Fakültesi Temel Eğitim 
Bölümü öğrencileri tarafından Görsel 
Sanatlar Öğretimi dersinde yapılan 
eserlerin görücüye çıktığı serginin 
açılışı yapıldı.

Works done at ADYU Faculty of 
Education Department of Basic 
Teaching were exhibited by students 
from Visual Arts Teaching class.
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Söyleşi programına, Adıyaman Vali Yardımcısı Yasin Yunak, 
Belediye Başkan Yardımcısı Said Kutlu, İl Emniyet Müdürü 
Metin Alper, İl Milli Eğitim Müdürü Mete Kızılkaya, Türkiye 
Yeşilay Cemiyeti Adıyaman Şube Başkanı Hakan Özöncel, 
ADYÜ akademik ve idari çalışanları 
ile öğrenciler ve Yeşilay gönüllüleri 
katıldı.

Programın açılış konuşmasını yapan 
Türkiye Yeşilay Cemiyeti Adıyaman 
Şube Başkanı Hakan Özöncel 
“Bağımlılık konusunda her kurum 
ve sivil toplum kuruluşunun üzerine 
düşen görevler var. El ele vererek 
üzerimize düşen görevi yerine 
getireceğiz. Gençlerimizi topluma faydalı, bağımlılığı olmayan 
bireyler olarak yetiştirmeliyiz.” dedi.

Moderatörlüğünü Türkiye Yeşilay Cemiyeti Genel Merkez 
Gençlik Komisyonu Başkanı M. İsmail Memiş’in yaptığı 
söyleşi programında oyuncu Burak Aslan, moderatör ve 
dinleyicilerden kendisine yöneltilen sorulara cevap verdi.

Adıyaman Vice Governor Yasin Yunak, Vice Mayor Said 
Kutlu, Provincial Security Director Metin Alper, Provincial 
Education Director Mete Kızılkaya, Turkey Green Crescent 
Adıyaman Branch President Hakan Özöncel, ADYU 

Academic and administrative 
staff, students and Green Crescent 
volunteers attended the conference.

Making the opening speech of the 
program, Turkey Green Crescent 
Adıyaman Branch President Hakan 
Özönclel “There is a duty on each 
institution and non-governmental 
organization about addiction. We 
will do our duty by handing over. We 

should educate our young people as useful, non-addictive 
individuals to collect.”

Actor Burak Aslan answered questions by moderator and 
audience in the conference moderated by Turkey Green 
Crescent Community Central Youth Commission President 
M. İsmail Memiş.

ADYÜ YEŞILAY 
TOPLULUĞU 
TARAFINDAN 
TÜRKIYE YEŞILAY 
CEMIYETININ YEŞIL 
SAHNE SÖYLEŞILERI 
KAPSAMINDA GENÇLIK 
VE BAĞIMLILIK KONULU 
SÖYLEŞI PROGRAMI 
DÜZENLENDI.

CONFERENCE TITLED 
YOUTH AND ADDICTION 
WITHIN GREEN STAGE 
CONFERENCES 
BY TURKEY GREEN 
CRESCENT COMMUNITY 
WAS HELD BY ADYU 
GREEN CRESCENT 
COMMUNITY

Türkiye Yeşilay Cemiyeti Genel 
Merkez Gençlik Komisyonu 
Başkanı M. İsmail Memiş ve 
Oyuncu Burak Aslan’ın katıldığı 
söyleşi programı Merkez Külliye M. 
Vehbi Koç Konferans Salonu’nda 
gerçekleştirildi.

Turkey Green Crescent Community 
Central Youth Commission President 
M. İsmail Memiş and Actor Burak 
Aslan attended the conference at 
Central Complex M Vehbi Koç 
Conference Hall.



Seminer - Konferans - Sempozyum

26 AKADEMİ ADIYAMAN SAYI/16

ADYÜ İSLAMI İLIMLER 
FAKÜLTESINDE 
YÜRÜTÜLMEKTE 
OLAN ‘KÂINAT İLMI’ 
DERSININ BU HAFTAKI 
KONUSU BÜYÜK 
PATLAMA TEORISI (BIG 
BANG THEORY) OLDU.

BIG BANG THEORY 
WAS THE SUBJECT 
OF UNIVERSE 
SCIENCE CLASS 
THIS WEEK  AT ADYU 
FACULTY 
OF ISLAMIC 
SCIENCES

ADYÜ Fen Edebiyat Fakültesi 
Fizik Bölüm Başkanı Doç Dr. Salim 
Çerçi’nin konuk olduğu Yunus Emre 
Konferans Salonundaki derse İslami 
İlimler Fakültesi Dekanlık görevini 
de yürüten ADYÜ Rektörü Prof. 
Dr. Mustafa Talha Gönüllü, Rektör 
Yardımcıları Prof. Dr. Seyit Temir ve 
Prof. Dr. Hasan Solmaz ile Dekanlar, 
akademisyenler ve öğrenciler katıldı.

Rector Prof Dr Mustafa Talha 
Gönüllü, Vice Rectors Prof Dr Seyit 
Temir and Prof Dr Hasan Solmaz, 
Deans, academics and students.
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Evren ve Büyük Patlama konuları ile ilgili bilgiler aktaran 
Doç. Dr. Çerçi, dünyadaki patlamalar ile ilgili gözlem ve 
araştırmalar yapan Avrupa Nükleer Araştırma Merkezinin 
(CERN) çalışmalarından bahsetti.

Büyük Patlama Teorisine göre evrenin yaklaşık 13,8 milyar 
yıl önce tek ve belirsiz bir hacme sahip bir noktadan hızla 
genişleyerek bugünkü halini aldığını belirten Doç. Dr. Çerçi; 
“İlk andan itibaren evren bu tekil yoğunluktan genişlemeye 
başlamış, hızla devam eden genişleme sürecinde zamanla 
atom çekirdeklerinin oluşabileceği kadar düşük yoğunluk 
ve sıcaklığa ulaşmış, yeterince genişledikten sonra ise bu 
hidrojen ve helyum gazlarının kütle çekimsel etkilerle kendi 
üzerlerine çökmeye başlaması sonucu ilk yıldızlar ve galaksiler 
oluşmuştur. Büyük Patlama Teorisi, ilk oluşan galaksilerin 
içerdiği yıldızların ağır elementlerce fakir olduğunu, bugün 
bildiğimiz oksijen, silisyum, karbon gibi elementlerin bu 
yıldızların patlamaları sonrasında ortaya saçıldığını anlatır. 
Buna göre, ilk yıldızlar büyük oranda hidrojen ve helyumdan 
oluşuyordu ve ağır elementler içermiyorlardı.” dedi.

Avrupa Nükleer Araştırma Merkezi (CERN) ile ilgili bilgiler 
vererek bu laboratuvarların, dünyadaki patlamaları 
gözlemleyip araştırdığının altını çizen Doç. Dr. Çerçi; “İsviçre 
ve Fransa sınırında yer alan ve Cenevre şehrine yakın 
olan CERN, dünyanın en büyük parçacık fiziği araştırma 
laboratuvarıdır. CERN’in kuruluş amacı, üye ülkelerin kendi 
bütçe olanakları ile gerçekleştiremeyecekleri araştırmaları 
ortak olarak yürütebilmektir. CERN, Nobel ödüllerine de layık 
görülen çok önemli bilimsel buluşların yapıldığı bir merkezdir.” 
dedi.

Assoc Prof Dr Çerçi briefed about Universe and the Big 
Bang and talked about European Nuclear Research Centre 
(CERN) which conducts observations and researches about 
explosions on earth. 

Stating that according to the Big Bang Theory the universe 
came to its current form from a state of single and uncertain 
size 13,8 billion years ago, Assoc Prof Dr Çerçi “At first, the 
universe began to expand from this singular density, and in 
the process of rapid expansion, it reached the density and 
temperature as low as the atomic nuclei could form, and after 
the enlargement, enough hydrogen and helium gases started 
to collapse on their own with gravitational effects. The Big 
Bang Theory tells us that stars, such as oxygen, silicon, and 
carbon, that we know today are scattered after the explosions 
of these stars. Accordingly, the first stars consisted largely of 
hydrogen and helium, and did not contain heavy elements.”

Highlighting that CERN observes and researches explosions 
on earth, Assoc Prof Dr Çerçi “Located on the border of 
Switzerland and France and close to the city of Geneva, 
CERN is the world’s largest particle physics research 
laboratory. The purpose of CERN is to be able to jointly 
carry out research that member states cannot realize with their 
own budget possibilities. CERN is a centre of very important 
scientific discoveries that are also worthy of the Nobel Prize.”
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TÜRK EL VE ÜST 
EKSTREMITE CERRAHISI 
DERNEĞI TARAFINDAN 
DÜZENLENEN BÖLGE 
TOPLANTISI ADYÜ EV 
SAHIPLIĞINDE ILIMIZDE 
GERÇEKLEŞTIRILDI.

REGIONAL MEETING 
BY TURKISH HAND 
AND UPPER 
EXTREMITY SURGERY 
ASSOCIATION WAS 
HELD IN ADIYAMAN 
HOSTED BY OUR 
UNIVERSITY

ADYÜ Rektörü Prof. Dr. Mustafa Talha Gönüllü’nün açılışını 
yaptığı toplantıda Türk El ve Üst Ekstremite Cerrahisi Derneği 
Başkanı Prof. Dr. Tufan Kaleli, ADYÜ Tıp Fakültesi Cerrahi 
Tıp Bilimleri Bölümü Ortopedi ve Travmatoloji Anabilim 
Dalı Başkanı Doç. Dr. İsmail Ağır, Anabilim Dalının öğretim 
üyeleri Dr. Abuzer Uludağ, Dr. Hacı Bayram Tosun ve 
Adıyaman, Gaziantep, Diyarbakır, Şanlıurfa, Malatya, 
Kahramanmaraş’tan gelen Ortopedi ve Travmatoloji 
Uzmanları ile asistan hekimler hazır bulundu.

Rektör Gönüllü: “Üniversitemiz Sınırları Aştı”

Türkiye’nin ortopedi alanında sayılı cerrahlarının hazır 
bulunduğu toplantının açılış konuşmasını yapan Rektör 
Gönüllü: “Birbirinden değerli ve alanında duayen hekimlerimizi 
ağırlamak bizler için kıvanç kaynağı. Adıyaman Üniversitesi 
bünyesinde hizmet veren ortopedist arkadaşlardan oldukça 
memnun olduğumu belirtmek isterim. ADYÜ artık ülke 

Turkish Hand and Upper Extremity Surgery Association 
President Prof Dr Tufan Kaleli, Head of Department of 
Orthopaedics and Traumatology, Department of Surgical 
Medical Sciences, Faculty of Medicine Assoc Prof İsmail 
Ağır, Faculty Members Dr Abuzer Uludağ, Dr Hacı Bayram 
Tosun and Orthopaedics and Traumatology Specialists from 
Gaziantep, Diyarbakır, Şanlıurfa, Malatya, Kahramanmaraş 
were present at the meeting opened by ADYU Rector Prof. 
Dr. Mustafa Talha Gönüllü.
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genelinde adından söz ettirmiş ve daha da gelişmeye devam 
eden bir üniversite olarak göze çarpmaktadır. Bizler hedef 
koyduk. O hedefe doğru ilerliyoruz. Belirli anabilim dallarının 
da lokal, bölgesel, ulusal ve hatta evrensel anlamda hedef 
koyması gerekiyor. Üniversitelerin bir araya gelerek fikir 
alışverişinde bulunması gerekiyor. Biz Adıyaman Üniversitesi 
olarak bilimsel çalışmalara her türlü desteği vermeye açığız 

ve gönüllüyüz.” dedi.

Türk El ve Üst Ekstremite Cerrahisi Derneği Başkanı Prof. Dr. 
Tufan Kaleli ise konuşmasında düzenli olarak gerçekleştirdikleri 
toplantılarda ilk defa bir Rektörün açılış yapma inceliğinde 
bulunduğunu belirterek “Rektör Prof. Dr. Mustafa Talha 
Gönüllü hocamıza teşekkürlerimizi sunuyoruz.” dedi.

Ortopedi ve Travmatoloji alanındaki uzmanlarının 
sunumlarıyla devam eden toplantının Onursal Başkanlığını 
Prof. Dr. Ünal Kuzgun yaparken Toplantı Başkanlığını Doç. 
Dr. İsmail Ağır, Toplantı Başkan Yardımcılığını Dr. Abuzer 
Uludağ ve Toplantı Sekreterliğini ise Dr. Alper Oktay yaptı.

Rector Gönüllü: “Our University Crossed Borders”

Making the opening speech of the meeting attended by 
distinguished surgeons in orthopaedics field in Turkey, Rector 
Gönüllü: “It is a source of pride for us to welcome our valuable 
and interdisciplinary doctors. I would like to say that I am 
very pleased with the orthopaedist friends who serve in the 
university of Adıyaman University. Our university is now 
bombarded as a university that has made its name known 
throughout the country and continues to develop further. We 
targeted. We are moving towards that goal. Certain branches 
of education also have to target local, regional, national and 
even universal sense. Universities need to come together and 
exchange ideas. We, as Adiyaman University, are open to 
and willing to give any kind of support to scientific studies.” 
Stating that this is the first time that a Rector made the 
opening speech as a gesture in the meetings they hold 
regularly, Turkish Hand and Upper Extremity Surgery 
Association President Prof Dr Tufan Kaleli said that “We 
thank to Rector Prof Dr Mustafa Talha Gönüllü.”

Prof Dr Unal Kuzgun was the Honorary President of the 
ongoing meeting with the presentations of experts in 
Orthopaedics and Traumatology. Dr Abdurrahman Oluden 
and Dr Abuzer Uludağ served as the Chairperson of the 
meeting and Dr Alper Oktay as the meeting secretary.
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ADYÜ’DE 12 MART İSTIKLAL 
MARŞI’NIN KABULÜNÜN 
97. YILDÖNÜMÜ 
ETKINLIKLERI 
ÇERÇEVESINDE “MEHMET 
AKIF ERSOY’DAN ŞIIRLER” 
ADLI ŞIIR DINLETISI 
DÜZENLENDI.

POEM RECITATION 
TITLED “POEMS FROM 
MEHMET AKIF ERSOY” 
WAS DONE WITHIN THE 
FRAME OF ACCEPTANCE 
OF TURKISH NATIONAL 
ANTHEM’S 97TH 
ANNIVERSARY AT ADYU

Merkez Külliyesi M. Vehbi Koç Konferans Salonunda 
gerçekleştirilen şiir dinletisinde ADYÜ Rektör Yardımcısı Prof. 
Dr. Hasan Solmaz, Fen Edebiyat Fakültesi Dekanı Prof. Dr. 
İbrahim Halil Tuğluk, Teknoloji Fakültesi Dekanı Prof. Dr. 
Murat Aydın, Fen Edebiyat Fakültesi Sosyal Bilimler Meslek 
Yüksekokulu Müdürü Dr. Selim Somuncu, ADYÜ akademik 
ve İdari çalışanları ile öğrenciler hazır bulundu.

Şehit ve Gazilerimiz için gerçekleştirilen Saygı Duruşu ve 
akabinde okunan İstiklal Marşı ile başlayan programın açılış 
konuşmasını yapan Sosyal Bilimler Meslek Yüksekokulu 
Müdürü Dr. Öğr. Üyesi Selim Somuncu, İstiklal Marşı Yazarı 
Mehmet Akif Ersoy’un kısa özgeçmişinden bahsetti.

Dr. Somuncu: “Mehmet Akif ERSOY Geleceğe Işık Tutan 
Aydın Bir Şairdir”

Vice Rector Prof Dr Hasan Solmaz, Dean of Faculty of 
Science and Letters Prof Dr İbrahim Halil Tuğluk, Dean 
of Faculty of Technology Prof Dr Murat Aydın, Dr Selim 
Somuncu, Director of Social Sciences Vocational School, 
Faculty of Science and Letters, academic and administrative 
staff and students were present at the recitation done at 
Central Complex M. Vehbi Koç Conference Hall.

Dr Lecturer Selim Somuncu, the Director of the Vocational 
School of Social Sciences, who made the opening speech of 
the program, which started with the Memorial Stance for 
Martyrs and Veterans and the National Anthem which was 
sang afterwards, talked about the short biography of Mehmet 
Akif Ersoy, the author of the Turkish National Anthem.

Dr. Somuncu: “Mehmet Akif Ersoy is a Poet Shows Light 
Towards Future”
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Dr. Somuncu: “12 Mart İstiklal Marşı’nın kabulünün 97. 
Yıldönümü etkinlikleri çerçevesinde organize edilen bu tür 
programlarda genellikle Milli Şairimiz Mehmet Akif Ersoy’un 
kişiliğinden bahsederdik. Ancak bugün milli şairin şiirleriyle 
kendisini anmak ve kendisini şiirleriyle anlatmak istedik. 
Bilindiği üzere Mehmet Akif Ersoy milli mücadele dönemi 
şairidir. Son Osmanlılardandır. Milli mücadeleyi derin bir 
şekilde yaşayan, bunu Safahat adlı eserinde de anlatan şairin 
milli mücadeleden bahsetmediği tek eseri yoktur. Mehmet 
Akif Ersoy aynı zamanda aydın bir şahsiyettir. Geleceğe ışık 
tutan, yol gösteren bir şairdir.” dedi.

Birbirinden Güzel Şiirlerle Milli Şair Anıldı

Açılış konuşmasının ardından Milli Şairin “Hüsran” adlı şiiri 
Güler Çavuş, “Mahalle Kahvesi” adlı şiiri Şükran Çetinkaya, 

“Atiyi Karanlığa Görerek” adlı şiiri Helin Şahinoğlu, “Bülbül” 
adlı şiiri Şükran Basın, “Süleymaniye Kürsüsünden” adlı şiiri 
Gazi Taş, “Şu Boğaz Harbi Nedir?” adlı şiiri Sümeyra Güneş, 
“Zulmü Alkışlayamam” adlı şiiri Ezgi Ömeroğlu, “Secde” adlı 
şiiri Hatun Öztürk, “Canan Yurdu” adlı şiiri Tuba Alagöz 
tarafından okunarak Milli Şairi anıldı.

Milli Şair Ersoy’un birbirinden güzel şiirlerinin okunduğu 
etkinliğin ardından ADYÜ Rektör Yardımcısı Prof. Dr. Hasan 
Solmaz tarafından Sosyal Bilimler Meslek Yüksekokulu 
Müdürü Dr. Selim Somuncu ve Fen Edebiyat Fakültesi 
Türk Dili ve Edebiyatı Bölümünden Arş. Gör. Ufuk Sarıtaş’a 
programa sundukları katkıdan dolayı ADYÜ Merkez 
Külliyesinde kendi adlarına dikilmiş fidanların sertifikaları 
takdim edildi.

Dr Somuncu: “On March 12, March 97th Anniversary of the 
National Anthem, we were talking about the personality of 
our National Poet Mehmet Akif Ersoy. Today, however, we 
want to remember him with the poetry of the national poet 
and tell him by his poems. As is known, Mehmet Akif Ersoy 
is the poet of the national struggle period. The last is the 
Ottomans. There is not a single piece of the poet’s national 
struggle, which is living deeply in the national struggle and 
which he describes in his Safahat book, is not mentioned. 
Mehmet Akif Ersoy is an enlightened figure at the same time. 
He is a poet who sheds light on the future.”

National Poet was Commemorated with Beautiful Poems

The National Poet’s “Hüsran” by Güler Çavuş, “Mahalle 
Kahvesi” by Şükran Çetinkaya, “Atiyi Karanlığa Görerek” 
by Helin Şahinoğlu, “Bülbül” by Şükran Basın, “Süleymaniye 
Kürsüsünden” by Gazi Taş, “Şu Boğaz Harbi Nedir?” by 
Sümeyra Güneş, “Zulmü Alkışlayamam” by Ezgi Ömeroğlu, 
“Secde” by Hatun Öztürk, “Canan Yurdu” by Tuba Alagöz 
poems were recited.

Following the success of the poet Ersoy’s beautiful poems, 
Prof. Dr Hasan Solmaz, the Vice Rector of the University, 
Dr Selim Nuncuncu, Director of the Vocational School of 
Social Sciences and Prof. Dr. Arş Gör Ufuk Sarıtaş from 
the Department of Turkish Language and Literature of the 
Faculty of Science and Letters, Certificates of saplings planted 
in their names were introduced.
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ADYÜ Merkez Külliyesi M. Vehbi Koç Konferans Salonu’nda 
gerçekleştirilen konferansta İlimiz Vali Yardımcısı Yasin Yunak, 
Rektör Prof. Dr. Mustafa Talha Gönüllü, Rektör Yardımcıları 
Prof. Dr. Seyit Temir, Prof. Dr. Hasan Solmaz, Fakülte 
Dekanları, Enstitü, Yüksekokul ve Merkez Müdürleri, ADYÜ 
akademik ve idari çalışanları ile öğrenciler ve misafirler hazır 
bulundu.

Prof. Dr. Dedeoğlu: “Fikirlerimizi Topluma Kapatırsak 
Eleştiriye de Kapatmış Oluruz”

Akademik kültür, akademik etik ve ahlak konularında konuşan 
Prof. Dr. Dedeoğlu, ortak çalışma anlayışının oluşturulması 
durumunda akademik kültürün oluşabileceğini söyledi. 
Prof. Dr. Dedeoğlu: “Akademik kültürün oluşması için bizler 

Vice Governor Yasin Yunak, Rector Prof Dr Mustafa Talha 
Gönüllü, Vice Rectors Prof Dr Seyit Temir, Prof Dr Hasan 
Solmaz, Deans of Faculties, Directors of Institutes, Higher 
Schools and Central, academic and administrative staff, 
students and guests were present at the conference held at 
ADYU Central Complex M. Vehbi Koç Conference Hall.

Prof Dr. Dedeoğlu: If We Close Our Ideas to Society, We 
Will Close it to Criticism as well”

Speaking about academic culture, academic ethics and 
morals, Prof Dr Dedeoğlu stated that academic culture could 
be established if mutual working mentality is created. Prof Dr 
Dedeoğlu “In order for the academic culture to form, people 
with academic backgrounds like us must produce common 

YÖK ÜYESI PROF. DR. 
BERIL DEDEOĞLU: 
“BIZLER HOCA 
OLDUĞUMUZ 
SÜRECE ÖĞRENCI 
KALACAĞIZ”

YÖK MEMBER PROF 
DR BERIL DEDEOĞLU: 
“WE WILL STAY AS 
STUDENTS AS LONG 
AS WE REMAIN AS 
TEACHERS”

ADYÜ İletişim Topluluğu tarafından 
eski Bakanlardan Yükseköğretim 
Kurulu (YÖK) Üyesi Prof. Dr. H. Beril 
Dedeoğlu’nun konuşmacı olarak 
katıldığı “Akademik Kültür Akademik 
Etik” konulu konferans düzenlendi.

Former Minister YÖK Member 
Prof Dr Beril Dedeoğlu attended to 
conference titled “Academic Culture 
Academic Ethic” organized by 
ADYU Communication Community.
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gibi akademik kariyeri olan insanların ortak akıl üretmesi 
gerekir. Bilimsel tartışmaların bir arada yapılması gerekir. Ve 
düşüncelerimizi, eserlerimizi insanlarla paylaşmamız gerekir. 
Paylaşmadıktan sonra ne ülkemize bir faydası olur ne de 
bizlere. Fikirlerimizi topluma kapatırsak eleştiriye de kapatmış 
oluruz.” dedi.

“Öğrenciler İçin Akademik Kültür Önemli”

Öğrenciler için akademik kültürün önemine değinen Prof. Dr. 
Dedeoğlu: “Öğrenciler sadece derse girip çıkmakla akademik 
kültüre sahip olamazlar. Süreklilik ve tekrarlamak gerekir. 
Ders dışında spor ve sanatsal anlamda da öğrencilerimizin 
kendilerini geliştirmeleri gerekmektedir. Devamlılık şarttır.” 
dedi.
“Akademik Etik, Disiplin ve Çalışmayla Sağlanır”

Akademik etik konusuna da değinen Prof. Dr. Dedeoğlu: 
“Çalmayacaksın, kimsenin hakkını yemeden özgün çalışmalar 
ortaya koyacaksın. Bunun aksi etik olmaz. Maalesef Türkiye’de 
bu yaygın. Bunun yanı sıra insan şeffaf olacak. Kuralları olmalı 
insanın ve eğitim kurumunun. Disiplinli olmalı. Etik kavramı, 
kurallara uymanın gereğini de içerir. Kurallar herkes için 
eşit olmalı. Bu konuda öğrencilere düşen görevler de vardır. 
Onlar da hocalarının güvenini sarmamalı. Aralarında tabi ki 
samimiyet olacak ancak bu mesafeli bir samimiyet olmalı. 
Dürüst ve hakka saygılı olmalı.” diye konuştu.

Konferansın ardından Prof. Dr. Dedeoğlu, Eğitim Fakültesi 
Fuaye alanında kitaplarını imzaladı.

reasoning. Scientific debates need to be done together. In 
addition, we need to share our thoughts, our works with 
people. It will not be useful to my country after we have 
shared it with us. We close the criticism if we stop collecting 
our ideas.”

“Academic Culture is Important for the Students”

Mentioning about the importance of academic culture for 
the students, Prof Dr Dedeoğlu “Students can not only have 
academic culture by entering and leaving the classroom. 
Continuity and need to repeat. Apart from the lessons, 
students need to improve themselves in sport and artistic 
sense. Continuity is essential.”

“Academic Ethics is Gained with Ethics, Discipline and 
Working”

Mentioning about academic ethics, too, Prof Dr Dedeoğlu 
“You will not steal, and you will be able to produce original 
works without paying any of you. It would not be otherwise 
unethical. Unfortunately, this common in Turkey. Besides this, 
people will be transparent. It must be the rules of the person 
and the educational institution. He must be disciplined. The 
concept of ethics also includes the need to adapt to rules. 
The rules must be equal for everyone. There are also tasks 
for students in this regard. They do not have to trust their 
teachers. Of course, there will be sincerity, but this must be a 
distant sincerity. He must be honest and respectful.”
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ADYÜ Merkez Külliyesi M. Vehbi Koç Konferans Salonunda 
Eğitim Fakültesi Temel Eğitim Bölümü öğretim üyesi Doç. 
Dr. Murat Gökhan Dalyan ve Fen Edebiyat Fakültesi Tarih 
Bölümü öğretim üyesi Dr. Salhadin Gök tarafından verilen 
konferansa Rektör Yardımcısı Prof. Dr. Seyit Temir, dekanlar, 
müdürler, akademisyenler ve idari çalışanlar ile öğrenciler 
katıldı.

Konferansta konuşan Eğitim Fakültesi Temel Eğitim Bölümü 
öğretim üyesi Doç. Dr. Murat Gökhan Dalyan, Çanakkale 
Zaferinin uluslararası topluma ve siyasete büyük etkisi 
olduğunu belirterek “Çanakkale büyük bir kıyımdır. Çeliğe karşı 
etin, kurşuna karşı bedenin karşı koyduğu bir kıyımdır. İngiliz, 
Fransız ve Rusların evlerindeki hesap çarşıya uymamıştır. Tam 
teçhiz askerleriyle Çanakkale’yi geçeceklerini sandılar. Ama 
evdeki hesap çarşıya uymadı.” dedi.

Konferansta konuşan Fen Edebiyat Fakültesi Tarih Bölümü 
öğretim üyesi Dr. Salhadin Gök ise Çanakkale Zaferindeki 
yüksek ruh ve imanın etkisinden bahsederek “Bu zafer 
‘Çanakkale Geçilmez’i kanlarıyla yazan şehitlerimize aittir.” 
dedi. 

The conference given by Member of Faculty of Education 
Department of Basic Teaching Assoc Prof Murat Gökhan 
Dalyan and Member of Faculty of Science and Letters 
Department of History Dr Salhadin Gök was attended by Vice 
Rector Prof Dr Seyit Temir, Deans, Directors, academic and 
administrative staff and students at ADYU Central Complex 
M. Vehbi Koç Conference Hall.

Speaking at the conference, Member of Faculty of Education 
Department of Basic Teaching Assoc Prof Murat Gökhan 
Dalyan stated that Victory of Çanakkale deeply affected the 
international community and politics “Çanakkale is a great 
slaughter. Against the steel, it is a slaughter against the body 
against the bullet. The account in the houses of the English, 
French and Russians did not fit the bazaar. They thought 
they would pass through Canakkale with their full equipment 
soldiers. But the house account did not fit the bazaar, “he said.
Speaking at the Conference, Faculty of Science and Letters 
Department of History Salhadin Gok mentioned the influence 
of high soul and faith in Çanakkale Victory and said “This 
victory belongs to our martyrs who wrote with their blood 
‘Çanakkale is Impassable.”

ÇANAKKALE 
ZAFERININ 
DÜNYADAKI 
TOPLUMLARA 
ETKILERI 
KONUŞULDU

IMPACT OF VICTORY 
OF ÇANAKKALE 
TO OTHER 
COMMUNITIES IN 
THE WORLD 
WAS DISCUSSED

ADYÜ Kültürel Hazineler Topluluğu 
tarafından 18 Mart Çanakkale 
Zaferi’nin 103. yıl dönümü etkinlikleri 
çerçevesinde “18 Mart Çanakkale 
Zaferi’nin Dünya Toplumuna 
Etkileri” adlı konferans düzenlendi.

Conference titled “Impact of Victory 
of March 18 Çanakkale to Other 
Communities in the World” was 
held within the frame of 103rd 
Anniversary of March 18 Victory 
of Çanakkale by ADYU Cultural 
Treasuries Community.
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ADYÜ Merkezi Derslikler Binası Yunus Emre Konferans 
Salonundaki derse, ADYÜ Rektörü Prof. Dr. Mustafa Talha 
Gönüllü, Rektör Yardımcısı Prof. Dr. Seyit Temir, dekanlar, 
müdürler, akademisyenler ve öğrenciler katıldı.

Derste, Mühendislik Fakültesi Çevre Mühendisliği Bölümü 
öğretim üyesi Dr. Fatih Tufaner, dinleyicilere su ile yaşam 
arsındaki önemli ilişkiyi anlattı. Hidroloji başlığı altında 
suların oluşumu, dolaşımı, çevrimi, dağılımı, fiziksel ve 
kimyasal özellikleri, çevre ve enerji ile olan karşılıklı ilişkilerinin 
anlatıldığı derste Dr. Tufaner, suyun polarlığı ve hidrojen bağı, 
kohezyon ve adhezyonu, yüksek özgül ısısı, +4°C’de en yüksek 
yoğunluğa sahip olması ve hayatımızın eşsiz bir çözücüsü 
olması gibi özelliklerinin üzerinde durup bu özelliklere bağlı 
olarak birçok yaşamsal döngüde suyun özelliklerinin eşsiz 
sonuçlarını vurgulayarak suyun insan ve canlı yaşamındaki 
önemine değindi.

ADYU Rector Prof Dr Mustafa Talha Gönüllü, Vice Rectors 
Prof Dr Seyit Temir, Deans, Directors, academics and students 
attended the class at ADYU Central Classrooms Building 
Yunus Emre Conference Hall.

Member of Faculty of Engineering Department of 
Environmental Engineering Dr Fatih Tufaner told the 
important relationship between water and life to audience. 
In the class where under hydrological conditions, the water 
formation, circulation, circulation, distribution, physical and 
chemical properties, the interrelationships with the environment 
and energy, Dr Tufaner emphasizing the water’s polarity and 
hydrogen bonding, cohesion and adhesion, high specific heat, 
the highest density at +4 °C and that it is a unique solver of 
our lives, unique results of water features in many vital cycles, 
depending on these characteristics, and emphasizing the 
importance of water for human and living.

KÂINAT İLMI 
DERSINDE “SU VE 
ÇEVRE” KONUSU 
İŞLENDI

“WATER AND 
ENVIRONMENT” 
SUBJECT WAS 
TAUGHT AT UNIVERSE 
SCIENCE CLASS

ADYÜ İslami İlimler Fakültesinde 
yürütülmekte olan “Kainat İlmi” 
dersinin bu haftaki konusu “Su ve 
Çevre” oldu.

“Water and Environment” was the 
subject of “Universe Science” class at 
ADYU Faculty of Islamic sciences. 



Seminer - Konferans - Sempozyum

36 AKADEMİ ADIYAMAN SAYI/16

Rektörlük Konferans Salonunda Adıyaman Belediyesinin 
katkılarıyla gerçekleştirilen söyleşi programına Adıyaman 
Belediye Başkanı Fehmi Hüsrev Kutlu, akademik ve idari 
çalışanlar ile öğrenciler ve davetliler katıldı.

Söyleşi programında deneyimlerini dinleyicilerle paylaşan 
Bülent Korkmaz, başarının inanmakla doğrudan orantılı 
olduğunun altını çizdi. Yılmadan, usanmadan çalışıp gelişerek 
başarıya ulaşmanın önemine değinen Korkmaz, öğrencilerin 
sorularını da cevapladı.

Adıyaman Mayor Fehmi Hüsrev Kutlu, academic and 
administrative staff, students and guests attended the 
interview supported by Adıyaman Municipality.

Sharing his experiences with the audience, Bülent Korkmaz 
empasised that the success is parallel with believing. 
Mentioning about the importance of reaching success by 
hard-work, Korkmaz also answered the students’ questions.

ADYÜ’DE, GALATASARAY 
FUTBOL TAKIMININ 
EFSANE KAPTANI, ESKI 
MILLI FUTBOLCULARDAN 
BÜLENT KORKMAZ’IN 
DENEYIMLERINI 
PAYLAŞTIĞI SÖYLEŞI 
PROGRAMI DÜZENLENDI.

INTERVIEW REGARDING 
THE EXPERIENCES 
OF LEGENDARY 
GALATASARAY CAPTAIN 
AND FORMER NATIONAL 
FOOTBALLER BÜLENT 
KORKMAZ WAS DONE 
AT ADYU

Söyleşi programı öncesi ADYÜ 
Rektörü Prof. Dr. Mustafa Talha 
Gönüllü tarafından Rektörlük 
makamında kabul edilen Bülent 
Korkmaz, ADYÜ Onur Defterini 
imzalarken Rektör Prof. Dr. Gönüllü 
tarafından kendisine Adıyaman’ın 
tarihi ve kültürel değerlerinden 
Cendere Köprüsünün maketi ile A 
Milli Futbol Takımı ve ADYÜ Futbol 
Takımının formaları hediye edildi.

Bülent Korkmaz who was received 
at ADYU Rector Prof Dr Mustafa 
Talha Gönüllü’s office was given 
a model of Cendere Bridge which 
is one of Adıyaman’s historical 
and cultural values and jerseys of 
National and University Football 
Teams while signing the book of 
honours by Rector Prof Dr Mustafa 
Talha Gönüllü.
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ADYÜ Eğitim ve Araştırma Hastanesi Kadın Doğum 
ve Çocuk Hastalıkları Hastanesi Konferans Salonunda 
Çocuk Psikiyatristi Uzman Doktor Ebru Sekmen’in 
koordinatörlüğünde, Tıp Fakültesi Dahili Tıp Bilimleri Bölümü 
Çocuk Sağlığı ve Hastalıkları Anabilim Dalı öğretim üyesi 
Doç. Dr. Mehmet Tekin tarafından verilen seminere çocuk 
sağlığı ve hastalıkları uzmanları katıldı.

Çocuk Sağlığı ve Hastalıkları Uzmanı Doç. Dr. Mehmet 
TEKİN, otizm hastalığının nedenleri, belirtileri ve tedavi sürecini 
anlattığı konuşmasında “Otizm günümüzde en sık görülen 
Nöropsikiyatri hastalığıdır. 2006 yılında yaklaşık 150 çocuktan 
birinde görülen hastalığın 2014 verilerine göre 68 çocuktan 
birinde görülmeye başlandığı bildirilmektedir. Nedeni tam 
olarak anlaşılamayan hastalığın genetik kökenli olabileceği 
düşünülmektedir. Otizm hastalarında değişik düzeylerde 
öğrenme güçlüğü ve zekâ geriliği görülebilmektedir. Irk, 
etnik grup, sosyal statü, gelir durumu, yaşama biçimi veya 
eğitim düzeyi ile ilişkisi saptanamayan hastalığın bir insanlık 
krizi olduğu söylenebilir. İl otizm kurulu olarak ilimizde otizm 
spektrum bozukluğu hakkındaki farkındalığı artırmak ve bu 
yolla erken tanı ve tedavi olanaklarına ulaşmak amacıyla 
bir dizi kararlar aldık. Bu çerçevede çocuk sağlığı izleminin 
temel yürütücüleri olan Çocuk sağlığı ve hastalıkları uzman 
ve asistan doktorların bilgilerinin güncellenmesi amacıyla 
periyodik olarak seminer ve toplantılar yapılması planlandı. 
Bugün bu toplantıların ilkini gerçekleştirmiş bulunuyoruz.” dedi.

The seminar given by Member of Faculty of Medicine 
Department of Internal Medicine Department of Child 
Health and Diseases Assoc Dr Mehmet Tekin was attended 
by child health and diseases specialists and coordinated 
by Child Psychiatrist Specialist Doctor Ebru Sekmen at 
ADYU Education and Research Hospital, Obstetrics and 
Gynaecology Hospital Child Health and Diseases Conference 
Hall.

Child Health and Diseases Specialist Assoc Dr Mehmet 
Tekin said in his speech where he talked about the causes of 
autism disease, symptoms and treatment “Autism is the most 
common neuropsychiatric disease in our day. It is reported 
that the disease seen in one out of 150 children in 2006 
is seen to be seen in one of 68 children according to 2014 
data. It is thought that the cause of the illness cannot be fully 
understood. Learning disabilities and mental retardation can 
be seen at different levels in autistic patients. It can be said 
that the disease, which is not related to race, ethnic group, 
social status, income situation, way of life or educational 
level, is a humanitarian crisis. As a provincial autism board, 
we have made a series of decisions to increase awareness 
about autism spectrum disorder in our province and thus to 
reach early diagnosis and treatment possibilities. It is planned 
that seminars and meetings will be held periodically in order 
to update the information of the child health and disease 
specialists and assistant doctors, the main actors of the child 
health monitoring in this frame. Today we have realized the 
first of these meetings.”

ÇOCUK SAĞLIĞI 
VE HASTALIKLARI 
UZMANLARI OTIZMI 
KONUŞTU

CHILD HEALTH AND 
DISEASE SPECIALISTS 
TALKED AUTISM

ADYÜ Eğitim ve Araştırma 
Hastanesi Kadın Doğum ve Çocuk 
Hastalıkları Hastanesi Çocuk Sağlığı 
ve Hastalıkları uzmanlarına yönelik 
otizm konulu seminer programı 
gerçekleştirildi.

Autism conference was given to 
ADYU Education and Research 
Hospital, Obstetrics and 
Gynaecology Hospital Child Health 
and Diseases specialists.
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Mühendislik Fakültesi Çevre Mühendisliği Bölüm Başkanı 
Doktor Öğretim Üyesi Kamil Varınca tarafından Merkezi 
Derslikler Binası Yunus Emre Konferans Salonunda verilen 
derse, akademisyenler ve öğrenciler katıldı.

Dünya’nın muhtelif uzaklıklardan çekilmiş fotoğraflarıyla 
başladığı sunumunda Dr. Varınca, evrende küçük bir nokta 
durumundaki Mavi Gezegen Dünyamız özelinde büyüklük ve 
küçüklük kavramlarını video görüntüler ile anlattı. Dünya’nın 
uzaysal konumu ve hareketlerinden dolayı Güneş’ten gelen 
enerjinin değişimi ile bunun sonucunda mevsim ve rüzgarların 
oluşumundan bahseden Dr. Varınca, ayrıca atmosferin 
tabakaları ve bu tabakaların kendine has özellikleri, 
atmosferdeki sıcaklık ve basınç değişimi ile atmosferin gaz 
içeriği konularına değindi.

Yer küre konusunda ise yer katmanları ve özelliklerinden 
bahsettikten sonra tektonik hareketler ve bunun sonucu oluşan 
yeryüzü şekilleri, dağlar, çukurlar, fay hatları ve depremlerden 
bahseden Dr. Varınca, Dünya’nın en yüksek yeri Everest Dağı, 
en derin yeri Mariana Çukuru ile ülkemizin deprem bölgeleri 
ve fay hatları haritasını açıkladı.

Son olarak canlı küre ve besin zincirinden bahseden Dr. 
Varınca, canlı küredeki yükseklik ve derinliklere göre farklı 
yaşam türleri ve doğada var olan karbon çevrimi ile besin 
piramidi hakkında bilgiler verdi. 

Academicians and students participated in the course given in 
Yunus Emre Conference Hall by Assist. Prof. Kamil Varinca, 
Head of Department of Environmental Engineering at 
Faculty of Engineering.

In his presentation at which he showed photographs taken at 
various distances all over the world with, Dr. Varınca explained 
the concepts of size and smallness with video images specified 
with our world as the Blue Planet, which is a small point in the 
universe. Explaining the creation of seasons and winds with 
the exchange of energy from the Sun considering the spatial 
position and movements of the Earth, Dr. Varınca mentioned 
the issues the strata of the atmosphere, the peculiarities of 
these strata, the temperature and pressure changes in the 
atmosphere and the gas content of the atmosphere.

After mentioning the ground strata and features related to the 
earth sphere, he talked about tectonic movements and earth 
shapes, mountains, trenches, tectonic faults and earthquakes, 
which occurred as a result of tectonic movements. In the 
meantime, he explained that Mount Everest which is the 
highest place in the world, Mariana Trench which is the 
deepest place, illustrating the map of earthquake zones and 
tectonic faults of our country.

Finally, Dr. Varınca talked about the living sphere and the 
food chain. Besides, he gave information about the life cycle, 
the carbon cycle and the food pyramid that exist in nature 
according to the height and depth of the living cradle. 

KÂINAT İLMI DERSINDE  
HAVA KÜRE VE YER 
KÜRE ANLATILDI

ATMOSPHERE AND EARTH 
ARE DISCUSSED IN THE 
COURSE OF THE “SCIENCE 
OF UNIVERSE” THIS WEEK 

ADYÜ İslami İlimler Fakültesi’nde 
her hafta farklı ilim dallarından 
uzmanlar tarafından işlenen ‘Kâinat 
İlmi’ dersinin bu haftaki konusu 
“Hava Küre ve Yer Küre” oldu.

This week’s topic in the course of 
“Science of Universe”, which is being 
taught by specialists from different 
disciplines each week at the Faculty 
of Islamic Sciences, was “Atmosphere 
and Earth”.
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Gençlik Hizmetleri ve Spor İl Müdürü Fikret KELEŞ, THOF 
İl Temsilcisi Şah İsmail ÇALIŞKAN, THOF Gözlemcisi 
Mahmut Nedim DURSUN ve ADYÜ Beden Eğitimi 
ve Spor Yüksekokulu Müdür Yardımcısı Dr. Öğr. Üyesi 
Aykut DÜNDAR ile birlikte ziyareti gerçekleştiren Başkan 
Vekili KAYA, birçok üniversite gezdiğini ancak Adıyaman 
Üniversitesi Merkez Külliyesine hayran kaldığını dile getirdi.

Başkan Vekili Kaya: “Külliye ve 
Sportif Başarı Anlamında Emsalsiz 
Bir Üniversite Gördük”

ADYÜ Kapalı Spor Salonunda 
gerçekleştirilen grup şampiyonası için 
ilimizde bulunduğunu belirten THOF 
Başkan Vekili Remzi KAYA; “Adıyaman 
Üniversitesi ile ilgili edindiğim izlenimler 
çok olumlu ve mutluluk verici. Sporsever 
bir üniversite olan Adıyaman Üniversitesi’nin öncelikle Merkez 
Külliyesine hayran kaldığımı belirtmek isterim. Adıyaman 
Üniversitesi’nin spora ne kadar destek verdiğini görüyoruz. 
Sportif alanda, birçok dalda büyük başarılar elde edilmiş, 
şampiyonluklar kazanılmış. Süper ligde mücadele eden 
takımlara sahip bir üniversite gördüm karşımda. Gerçekten 
örnek alınması gerekiyor. Bu konuda Adıyaman Üniversitesi 
Rektörü Prof. Dr. Mustafa Talha Gönüllü’ye canı gönülden 
teşekkür ediyor, başarılarının devamını diliyorum.” dedi.

Ziyaretten dolayı duyduğu memnuniyeti dile getiren Rektör 
Gönüllü, başarının kenetlenmenin bir ürünü olduğunu ve 
çalışmakla elde edilebileceğinin altını çizdi. Eğitim-öğretimde 
olduğu kadar sportif alanda da büyük başarılar elde ettiklerini 
belirten Rektör Gönüllü: “Üniversite olarak belirttiğimiz gibi 
amacımız vatanımıza, milletimize, ilimize ve insanımıza 
hizmet etmektir. Ben güzel dilek ve temennilerinden dolayı 
misafirlerimizin hepsine ayrı ayrı teşekkür ediyorum.” şeklinde 
konuştu.

Fikret KELEŞ, Provincial Director of Youth Services and 
Sports, Şah İsmail ÇALIŞKAN, Provincial Representative 
of THOF, Mahmut Nedim DURSUN THOF Observer and 
Assist. Prof. Aykut DÜNDAR, Vice Chairman of the School of 
Physical Education and Sports at our University, accompanied 
Remzi Kaya during the visit. Kaya, Vice President, expressed 
that he had visited many universities but admired Adıyaman 
University Central Complex.

Başkan Vekili Kaya: “We have seen a 
Unique University in terms of the success 
in Complex and Sports”

Remzi Kaya, Vice President at THOF, 
stated that he is in our city for the group 
championship held in our Indoor Sports 
Hall.  “The impressions I have made about 
Adıyaman University are very positive 

and pleasing. I would like to mention that I admired Central 
Complex of Adıyaman University, at which sports is cared. 
We can see how much Adıyaman University supports sports. 
It has achieved great success in many categories and won 
championships within this field. I have seen a university with 
teams fighting in the super league. It really needs to be taken 
as an example. In this regard, I would like to thank to Prof. 
Dr. Mustafa Talha Gönüllü, Rector of Adıyaman University 
and wish continued success.” said Kaya.

Expressing his satisfaction with the visit, Rector Gönüllü 
underlined that success is a product of clamping together 
and that it can be achieved through work. “Like our university, 
our aim is to serve our nation, our community, our city and 
our people. I thank all of our guests individually for their 
wishes and wishes.” said Rector Gönüllü stating that they 
have achieved great success in sporting field as much as they 
have in education.

THOF BAŞKAN VEKILI 
KAYA: “HER ANLAMDA ÇAĞ 
ATLAMIŞ BIR ÜNIVERSITE 
GÖRDÜM”

THOF VICE PRESIDENT KAYA: 
“I HAVE SEEN A UNIVERSITY 
THAT HAS STEPPED INTO A 
NEW ERA IN ALL TERMS”

Türkiye Halk Oyunları Federasyonu 
(THOF) tarafından ADYÜ’de 
gerçekleştirilen Kulüpler Arası Bölge 
Şampiyonası müsabakalarını takip etmek 
amacıyla Adıyaman’da bulunan THOF 
Başkan Vekili Remzi Kaya, Rektör Prof. 
Dr. Mustafa Talha Gönüllü’yü makamında 
ziyaret etti.

In order to follow the Regional 
Championship events carried out at ADYÜ 
by Turkey Folk Dance Federation (THOF), 
Remzi Kaya, Vice President, staying in 
Adiyaman, paid a visit to Prof. Dr. Mustafa 
Talha Gönüllü, Rector, in his office.
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Merkezi Derslikler Binası Yunus Emre Konferans Salonundaki 
derse ADYÜ Rektörü Prof. Dr. Mustafa Talha Gönüllü, Rektör 
Yardımcıları Prof. Dr. Seyit Temir ve Prof. Dr. Hasan Solmaz 
ile Dekanlar, akademisyenler ve öğrenciler katıldı. 

Derste, Mühendislik Fakültesi Dekanı olan Makine 
Mühendisliği Bölümü Termodinamik Anabilim Dalı Başkanı 
Prof. Dr. Refet Karadağ, dinleyicilere termodinamik yasaları 
ve enerji konularında bilgi verdi.

Enerjinin termodinamik yasalar çerçevesinde değişik türlere 
dönüştürülebildiği, termodinamik yasalara göre enerjinin nicelik 
olarak korunduğu ancak tabiattaki olaylara bakıldığında 
enerjinin nitelik olarak azalan yönde değiştiğini anlatan 
Prof. Dr. Karadağ, gizli buharlaşma ısısının mühendislik 
uygulamalarından ve basınç, buharlaşma sıcaklığı ve gizli 
buharlaşma ısısı arasındaki ilişkiden bahsederek yakıtların alt 
ve üst ısıl değerlerinden ve yanma sonucu oluşan su buharı 
içindeki gizli buharlaşma ısısının değerlendirilmek suretiyle 
enerjinin daha etkin kullanılabildiğini anlattı. 

Prof. Dr. Mustafa Talha Gönüllü, Rector of ADYU, Prof. Dr. 
Seyit Temir and Prof. Dr. Hasan Solmaz, Vice Rectors, deans, 
academic staff and students attended the class at the Yunus 
Emre Conference Hall in Central Building.

In the class, Refet Karadağ, Head of Thermodynamics, 
Department of Mechanical Engineering and Dean of 
Engineering Faculty, informed listeners about thermodynamic 
laws and energy issues.

Prof. Dr. Karadağ explained that energies could be 
transformed into different types within the framework 
of thermodynamic laws, while energy according to the 
thermodynamic law is conserved quantitatively, but 
considering the natural phenomena, the energy has changed 
in decreasing order of quality. Providing information on the 
engineering applications of latent evaporation heat and the 
relationship among pressure, evaporation temperature and 
latent evaporation heat, he stated that energy can be used 
more effectively by evaluating the lower and upper thermal 
values of the fuels and the latent heat of evaporation in the 
water vapour generated as a result of combustion.

KÂINAT İLMI 
DERSINDE ENERJI 
KONUSU İŞLENDI

ENERGY ISSUE HAS 
BEEN DISCUSSED IN THE 
COURSE OF SCIENCE OF 
UNIVERSE 

ADYÜ İslami İlimler Fakültesinde 
yürütülmekte olan “Kâinat İlmi” 
dersinin bu haftaki konusu “Enerji” 
oldu.

This week’s topic of “Science of 
Universe”, which is being carried out 
at the Faculty of Islamic Sciences, is 
“Energy”.
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ADYÜ Rektörlük Konferans Salonunda sahnelenen tiyatro 
oyununu Vali Nurullah Naci Kalkancı, Garnizon Komutanı 
Per. Albay Davut Kulalar, Belediye Başkanı Fehmi Hüsrev 
Kutlu, ADYÜ Rektörü Prof. Dr. Mustafa Talha Gönüllü, Rektör 
Yardımcıları Prof. Dr. Seyit Temir ve Prof. Dr. Hasan Solmaz, 
Ak Parti İl Başkanı Mehmet Erdoğan, Ak Parti Merkez İlçe 
Başkanı Av. Mustafa Alkayış, İl Milli Eğitim Müdürü Mete 
Kızılkaya, Ziraat Bankası Bölge Müdürü Murat Kara, Ziraat 
Bankası Müdürü Kürşat Kozan ve ADYÜ akademik ve idari 
çalışanları ile öğrenciler ve davetliler izledi.

Tiyatro gösteriminin ardından konuşan oyunun yazar ve 
yönetmeni Ahmet Yenilmez, Adıyaman’da ve Adıyaman 
Üniversitesinde bulunmaktan dolayı duyduğu memnuniyeti 
dile getirdi. Yenilmez: “ Bir tiyatro oyununu 100 farklı mekânda 
sahnelemek dünyada ilktir. Hep ecnebiler mi ilk yapacak? Biz 
de bir ilk yapalım, dedik ve yola çıktık. Sıradaki durağımız 
da güzel ilimiz Adıyaman oldu. Burada da oyunumuzu 
sahneledik.” dedi.

The theatre play staged at the Rector’s Conference Hall 
was watched by Nurullah Naci Kalkancı, Governor, Albay 
Davut Kulalar, Garrison Commander, Fehmi Hüsrev Kutlu, 
Mayor, Prof. Dr. Mustafa Talha Gönüllü, Rector, Prof. Dr. 
Seyit Temir and Prof. Dr. Hasan Solmaz, Vice Rectors, 
Mehmet Erdoğan, Ak Party Province Chair, Att. Mustafa 
Alkayış, Ak Party Central Town Chair, Mete Kızılkaya, 	
Provincial Director Of National Education, Murat Kara, 
Regional Director at Ziraat Bank, Kürşat Kozan, Director 
at Ziraat Bank, academicians, administrative staff, students 
and invited guests.

Speaking after the show, Ahmet Yenilmez, the writer and 
director of the play, expressed his satisfaction with being in 
Adıyaman and Adıyaman University. “It is the first time to 
stage a theatre play in 100 different places in the world. Do 
foreigners always have to do the firsts? We said we would 
do it first, and we got out of the way. Our next stop was 
Adiyaman, our beautiful city. Here we are realising our play.” 
said Yenilmez.

SULTAN 2. ABDÜLHAMID 
HAN’IN VEFATININ 100. 
YILI MÜNASEBETIYLE 
HAZIRLANAN “USTA” 
ADLI TIYATRO OYUNU 
ADYÜ’DE SAHNELENDI.

THE THEATRE PLAY 
“MASTER” PREPARED FOR 
THE 100TH ANNIVERSARY 
OF SULTAN ABDÜLHAMID 
HAN’S DEATH WAS STAGED 
AT ADYU 

Ziraat Bankasının Sultan 2. 
Abdülhamid Han’ın vefatının 100. yılı 
anısına düzenlediği, oyuncu Ahmet 
Yenilmez tarafından yazılıp oynanan 
ve 81 ilde 100 noktada gösterimi 
planlanan “Usta” adlı tiyatro oyunu 
ilimiz Adıyaman’da sahnelendi. 

The theatre play “Master”, which is 
organized by Ziraat Bank for the 100th 
anniversary of the death of Sultan 
Abdülhamid Han II, was written and 
played by the actor, Ahmet Yenilmez, 
and is planned to take place at 100 
points in 81 cities, has been staged in 
Adıyaman.
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ADYÜ Merkez Külliyesi M. Vehbi Koç Konferans Salonunda 
gerçekleştirilen konferansa Rektör Prof. Dr. Mustafa Talha 
Gönüllü, fakülte dekanları, enstitü ve yüksekokul müdürleri, 
akademik ve idari çalışanlar ile öğrenciler katıldı.

“Yanlışlara ağıt yakmaktan geleceğimizi inşa edemiyoruz”

Konferansında ünlü İslam âlimi İbn Haldun’un hayatından 
kesitler aktararak eserlerine değinen Fazlıoğlu; “Öncelikle 
şunu bir ilke olarak koyalım: Övgü ile sövgü cehâletin iki farklı 
bileşenedir. Tarih, ne övgü ne de sevgi ile okunur; sadece bilgi 

The conference was held at M. Vehbi Koç Conference Hall 
at ADYU Central Social Complex. ADYU Rector Prof. Dr. 
Mustafa Talha Gönüllü, faculty deans, directors of institutes 
and vocational schools, academic and administrative staff 
and students attended the conference.

“We cannot build our future because we keep lamenting 
over our mistakes”

At the conference, Fazlıoğlu talked about the works of the 
famous Islamic scholar Ibn Khaldun by  narrating sections 
from his life. “First of all, let’s set this as a principle: Praising and 
cursing are two different components of ignorance. History 
cannot be read with neither praises nor love. It can only be 
comprehended with the help of knowledge. In addition, there 
is no point in lamenting the past. We cannot build our future 
because we keep lamenting over our mistakes. History refers 
to the comprehension of the future. If we meet in the future 
with our past, that past becomes history. We should never 
forget this saying: If you want to defeat a nation once, go to 
war with it. However, if you want to take pleasure in defeating 
that nation constantly, humiliate that nation before its own 
history. We are humiliated before our own history,” he said.

“Ibn Khaldun is a product of the Islamic civilization”

Fazlıoğlu said, “Even in nature, an object has ties with the 
whole. Ibn Khaldun was born in 1332 and died in 1406. Who 
were known in the various areas of the Islamic civilization at 
that time? They say that Ibn Khaldun was a single star in the 

İHSAN FAZLIOĞLU; 
“BAŞKALARININ 
YAZDIĞI 
HIKÂYELERDE 
YAŞAMAMALIYIZ!”

İHSAN FAZLIOĞLU: 
“WE SHOULD 
NOT LIVE IN THE 
STORIES WRITTEN BY 
OTHERS!”

ADYÜ İletişim Topluluğu tarafından 
İstanbul Medeniyet Üniversitesi 
öğretim üyesi  Prof. Dr. İhsan 
Fazlıoğlu’nun konuşmacı olarak 
katıldığı “Historia ile Theoria 
Arasında: İbn Haldun Niçin Bir Tarih 
Filozofu Değildir?” adlı konferans 
düzenlendi.

The ADYU Communication Club 
organized a conference entitled 
“Between Historia and Theoria: Why 
is not Ibn Khaldun a Philosopher of 
History?”. Prof. Dr. İhsan Fazlıoğlu, 
faculty member at Istanbul 
Medeniyet University, participated 
as a speaker in the conference. 
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ile idrak edilir. Ayrıca geçmişe ağıt yakmanın da bir anlamı 
yok... Çünkü yanlışlarımıza ağıt yapmaktan geleceğimizi 
inşa edemiyoruz. Tarih bir gelecek idrakidir. Geçmişimizle 
geleceğimizde karşılarsak o geçmiş tarihe dönüşür. Şu deyişi 
hiç unutmamalıyız: Bir milleti bir kez yenmek için onunla 
savaşın ancak o milleti sürekli yenme hazzını yaşamak 
istiyorsanız o milleti kendi tarihi önünde küçük düşürün. Biz 
kendi tarihimiz önünde küçük düşürülmüş durumdayız.” dedi.

“İbn Haldun, İslâm Medeniyeti’nin bir hâsılasıdır”

“Doğa’da bile bir nesne tüm bir bütünle alakalıdır” diyen 
Fazlıoğlu; “İbn Haldun 1332’de doğdu, 1406’da öldü. Peki, 
o dönemde İslam medeniyetinde muhtelif alanlarda hangi 
isimler vardı? ‘İbn Haldun semâsında tek yıldızdı’ deniyor. 
Bir yıldızla semâ olmaz. İslam tarihinin en büyük mantıkçı 
ve filozoflarından biri bu dönemde yaşadı: Kutbuddin Râzî; 
en büyük nazarî astronomlardan biri İbn Şâtır; en büyük 
kelamcılarımızdan biri Seyyid Şerîf Cürcânî; yine en büyük 
dil âlimlerinden biri Teftâzânî; ünlü matematikçi İbn Hâim, 
ünlü astronom-matematikçi İbn Mecdî bu dönemde hayat 
sürdü. Daha pek çok örnek vermek mümkün... Bu demek 
oluyor ki, İbn Haldun semâsında tek yıldız değildi. Niçin 
kendi semasında tek yıldız diye anlatılıyor. Çünkü amaç, İbn 
Haldun’u bir istisna kılmak ve başarısını İslam medeniyetine 
mal etmemektir. Halbuki İbn Haldun, özellikle Fahreddin 
Râzî sonrası gelişen İslâm felsefe-bilim tarihinin bir hâsılasıdır. 
Bahusus İslam medeniyetinin yenilenme dönemindeki fıkıh 
usulü ile kelâmî metafiziğin temel kavramları ve yargılarına 
dayanır. Bu anlamıyla İbn Haldun, Alman tarih metafiziği 
anlamında bir tarih filozofu değildir; tarihi bir bilim dalı olarak 
kuran bir âlimdir. Bu konudaki başarısının da farkındadır. 
İlginçtir ki, özellikle Batı üniversitelerinde, teknik açıdan önemli 
olsa da, İslam medeniyeti çalışmaları, önemli ancak geleceği 
olmayan bir geçmiş kabulüyle yapılıyor.” diye konuştu.

“Başkalarının dertleriyle kaleme alınan tarihî anlatılara 
dikkat etmeliyiz!”

“İbn Haldun’un, İslam medeniyetinde dikkate alınmadığı ve 
Napolyon’un Mısır’ı işgal edip Mukaddime’yi Fransızcaya 
tercüme ettirdikten sonra keşfedildiği” iddiasını doğru 
bulmayan Fazlıoğlu; hem Mısır Memluk devrinde hem de 
Osmanlı dönemlerinde İbn Haldun’un çok iyi bilindiğini 
örnekleriyle anlattı. Ayrıca İbn Haldun’un sadece hayvancılık 
ve tarım ile geleneksel silahlara dayanan bir toplum 
çözümlemesi yaptığını, bu nedenle bir bütün olarak İbn 
Haldun sisteminin en azından geç döneminde saniyeleşen 
ve ateşli silahları kullanan daha karmaşık Osmanlı sistemini 
hakkıyla açıklayamayacağını belirtti. Fazlıoğlu, yine de İbn 
Haldun yönteminin güncellenebileceğini ve temel kavramaları 
ile ana ilkelerinin yeniden tanımlanabileceğine dikkat çekti.

sky. You cannot create a sky with only one star: Kutbuddin 
Râzî. One of the greatest logicians and philosophers in the 
history of Islam lived in this period. Great scholars such as 
İbn Şâtır, a theoretical astronomer, Seyyid Şerîf Cürcânî, a 
theologian, Teftâzânî, a linguistic, İbn Hâim, a mathematician, 
and İbn Mecdî, an astronomer-mathematician, lived during 
this period. We can give many examples. This means that 
Ibn Khaldun was not the only star in the sky. Then, why is 
he described as a single star in the sky? Because they want 
to make Ibn Khaldun an exception and try not to make his 
success a product of the Islamic civilization. However, Ibn 
Khaldun is a product of the history of Islamic philosophy 
and science which developed especially after the period of 
Fahreddin Râzî. It is specifically based on the fundamental 
concepts and judgments of fiqh and Qur’anic metaphysics 
of the Islamic civilization during the renewal period. In this 
sense, Ibn Khaldun is not a philosopher of history in terms of 

the Germanic metaphysics. He is a scholar who established 
a discipline related to history. He is also aware of his success 
in this field. Interestingly, Western universities in particular 
carry out their studies on the civilization of Islam according to 
a past with no future even though it is technically important. “

“We should be careful about the historical accounts taken 
according to the sufferings of others!”

He said that he disagrees with the claim about Ibn Khaldun. 
It is claimed that people did not pay attention to Ibn Khaldun 
in the civilization of Islam and that they found out about 
him after Napoleon invaded Egypt and had Muqaddimah 
translated into French. He gave examples showing how 
popular Ibn Khaldun was in the Egyptian Mamluk and 
Ottoman period. He also noted that Ibn Khaldun made an 
analysis on the society that solely depends on husbandry, 
agriculture and traditional weapons and that the system 
created by Ibn Khaldun cannot fully explain the complicated 
Ottoman system which was industrialized and used firearms in 
the later period. Yet, he said that the system of Ibn Khaldun 
can be upgraded and that its fundamental concepts and 
main principles could be redefined. 
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ADYÜ Fen Edebiyat Fakültesi Fizik Bölümü öğretim üyesi 
Doç Dr. Eda Sonbaş’ın konuk olduğu Merkezi Derslikler 
Binası Yunus Emre Konferans Salonundaki derse İslami 
İlimler Fakültesi Dekanlık görevini de yürüten ADYÜ Rektörü 
Prof. Dr. Mustafa Talha Gönüllü, Rektör Yardımcıları Prof. 
Dr. Seyit Temir ve Prof. Dr. Hasan Solmaz ile Dekanlar, 
akademisyenler ve öğrenciler katıldı.

Evren, başlangıç ve büyük patlama, evrenin boyutları, 
gözlemler, kuvvetlerin doğası,  gezegenler ve Adıyaman’daki 
astrofizik çalışmaları ile ilgili bilgiler aktaran Doç. Dr. Sonbaş, 
yapı içerisinde bir hiyerarşi bulunmaktadır, her şey küçük 
şeylerden oluşur ve daha büyük 
bir şeyin bir parçasıdır, diyerek 
evrenin genişlemesinden de 
bahsetti.

“Evren Genişliyor”

“Görünür evren devasa fakat 
sonludur ve her yönden yaklaşık 
olarak 10 üzeri 23 kilometre kadardır.” diyen Doç. Dr. 
Sonbaş, evrenin genişlemesiyle ilgili şunları söyledi: “Evrenin 
genişlemesinin ne anlama geldiği kısaca şu şekilde özetlenebilir. 
Aralarında çok büyük mesafeler olan iki cisim olsun. Zaman 
içerisinde evrenin genişlemesi sonucunda cisimler arasındaki 
mesafe artacak ancak cisimlerin boyutları değişmeyecektir.”

“Karadelikler Yıldızların Yaşamlarının Son Safhasıdır”

Kamuoyunun merak ettiği başlıca konularından biri olan 
‘Karadelikler’ konusuna da değinen Doç. Dr. Sonbaş; “Büyük 
kütleli yıldızlar yaşamlarının sonunda ya bir nötron yıldızı 
yada karadelik olurlar. Şimdiye kadar elde edilen bilgiler 
karadeliklerin tüm galaksilerde bulunduğunu göstermiştir. 
Hatta bizim de içinde bulunduğumuz Samanyolu Galaksisinin 
merkezinde büyük kütleli bir karadelik vardır. Evrende 
dört temel kuvvet vardır. Bu kuvvetler kütle çekim kuvveti, 
elektromanyetik kuvvet, güçlü nükleer kuvvet ve zayıf nükleer 
kuvvettir. Bunların hepsi birbirinden farklı şiddete ve etki 
alanına sahiptir.” dedi. 

The class was attended by ADYU Faculty of Science and 
Letters Department of Physics Lecturer Assoc Prof Eda 
Sonbaş, Prof Dr Mustafa Talha Gönüllü, Rector and Dean of 
Faculty of Islamic Sciences, Vice Rectors Prof Dr Seyit Temir 
and Prof Dr Hasan Solmaz, Deans, academics and students.

Giving information about universe, the beginning and the 
big bang, dimensions of the universe, observations, nature of 
forces, planets and astrophysics works in Adıyaman, Assoc 
Prof Sonbaş talked about expansion of the universe by stating 
that there is hierarchy in the structure, everything consists of 
small things and is a part of a bigger thing.

“Universe is Expanding”

Assoc Dr Sonbaş said “Visible 
universe is huge but there is an end 
to it and it is approximately 1023 
from each angle” and added “The 
meaning of the expansion of the 
universe can be briefly summarized 

as follows. Take two objects, which are very large distances 
between them. Over time, as the result of the expansion of 
the universe, the distance between objects will increase, but 
the dimensions of the objects will not change.”

“Wormholes are the Last Stage of Stars’ Lives”

Mentioning about the wormholes which public is curious 
about, Assoc Dr Sonbaş “Large-mass stars are either neutron 
stars or black holes at the end of their lives. The information 
obtained so far has shown that black holes exist in all galaxies. 
There is even a massive black hole in the centre of the Milky 
Way Galaxy which we are in. There are four basic forces in the 
home. These forces are gravitational force, electromagnetic 
force, strong nuclear force and weak nuclear force. All of them 
have different degrees of severity and influence.”

KÂINAT İLMI 
DERSINDE EVREN 
KONUSU İŞLENDI

UNIVERSE SUBJECT 
WAS TAUGHT AT 
UNIVERSE SCIENCE 
CLASS

ADYÜ İslami İlimler Fakültesinde 
yürütülmekte olan ‘Kâinat İlmi’ dersinin 
konusu ‘Evren’ idi.

Universe was the subject of Universe 
Science class at ADYU Faculty of 
Islamic Science.
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Ulusal Ajans Proje Uzmanı Bora Akince tarafından ADYÜ 
Mühendislik Fakültesi Seminer Salonunda gerçekleştirilen 
eğitime ADYÜ Proje Etüt Destek ve Üretim Merkezi 
Koordinatörü (ADYÜ PROJEM) ve Teknoloji Transfer Ofisi 
(TTO) Müdürü Dr. Öğr. Üyesi Ali Osman Ayaş ile eğitime 
başvuran ADYÜ akademisyenleri katıldı.

Projelerin nasıl hazırlanması gerektiği, proje döngüsü yönetimi 
ve mantıksal çerçeve yaklaşımı gibi konuların ele alındığı 
ücretsiz teorik ve uygulamalı eğitimde; proje başvurularında 
proje fikrinin oluşmasından proje başvurusuna kadar geçen 
süreç tüm ayrıntılarıyla anlatılarak örnek proje yazım 
uygulamaları yapıldı.

ADYU PROJEM and TTO manager Assoc Prof Dr Ali 
Osman Ayaş and university academics attended the training 
given by National Agency Project Expert Bora Akince at 
ADYU Engineering Faculty Seminar Hall.

In the free theoretical and practical training in which subjects 
such as how the projects should be prepared, project cycle 
management and logical framework approach are discussed, 
the process from the formation of the project idea to the 
application of the project is explained in detail and sample 
project writing applications are made.

ADYÜ’DEN TÜBİTAK 
PROJE HAZIRLAMA 
EĞITIMI

TUBITAK PROJECT 
PREPARING TRAINING 
BY ADYU

ADYÜ Proje Etüt Destek ve Üretim 
Merkezi Koordinatörlüğü (ADYÜ 
PROJEM) Teknoloji Transfer Ofisi 
(TTO) tarafından Türkiye Bilimsel 
ve Teknolojik Araştırma Kurumu 
(TÜBİTAK) Araştırma Destek 
Programları Başkanlığı (ARDEB) 
Programlarına yönelik ‘Proje 
Hazırlama Eğitimi’ düzenlendi.

‘Project Making Training’ was 
held by ADYU Project Studies 
Support and Production Centre for 
Coordination (ADYU PROJEM) 
Technology Transfer Office (TTO) 
towards Turkey Scientific and 
Technological Research Council of 
Turkey (TUBITAK) Research Support 
Programs Department (ARDEB).
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Turizm Uygulama Oteli’nde İpekyolu Kalkınma Ajansı (İKA) 
koordinasyonunda gerçekleştirilen toplantıya kamu, özel 
sektör, yerel yönetim ve sivil toplum kuruluşu temsilcileri ile 
öğrenciler katıldı.

Ülkemizin 2023 yılını da içeren gelecek beş yıl ve ileri ki 
yıllarında ulaşmak istediği hedefleri ortaya koyacak olan On 
Birinci Kalkınma Planı (2019-2023) hazırlıkları, Kalkınma 
Bakanlığı koordinasyonunda tüm illerde eş zamanlı olarak 
yapılıyor. İlk tanıtımı bugün Cumhurbaşkanımız Recep 
Tayyip Erdoğan tarafından Beştepe Millet Kültür ve Kongre 
Merkezi’nde yapılacak olan On Birinci Kalkınma Planının 
hazırlıkları kapsamında sadece özel ihtisas komisyonları ile 
kamu kurum ve kuruluşlarının değil, düzenlenen toplantılarla 
özel sektör, yerel yönetim, sivil toplum kuruluşları ile kadın 
ve genç grupları dâhil toplumun tüm kesimlerinin görüşleri 
alınmaya çalışılıyor.

The meeting was held under the coordination of Silk Road 
Development Agency (İKA) at the Tourism Implementation 
Hotel, attended by representatives of the public, private sector, 
local government and non-governmental organizations.

The preparations for the Eleventh Development Plan (2019-
2023), which will reveal the goals that our country will achieve 
in the next five years and the following years, including 2023, 
are being carried out simultaneously in all the provinces 
under the coordination of the Ministry of Development. The 
first presentation was made by our President Recep Tayyip 
Erdoğan at the meetings of the Beştepe Millet Culture and 
Congress Centre in the context of the preparations for the 
Eleventh Development Plan and not only the specialist 
commissions and public institutions but also the private sector, 
local governments, non-governmental organizations and 
women and youth groups the opinions of all sections of society 
are being sought.

ON BIRINCI 
KALKINMA PLANI 
ADIYAMAN HAZIRLIK 
TOPLANTISI ADYÜ’DE 
YAPILDI

11TH DEVELOPMENT 
PROGRAM ADIYAMAN 
PREPARATORY 
MEETING WAS HELD 
AT ADYU

Ülkemizin hem 2023 yılının da içinde 
olduğu gelecek beş yılı hem de ilerisi 
için ulaşmak istediği hedefleri ortaya 
koyacak olan On Birinci Kalkınma 
Planı (2019-2023) Adıyaman 
Hazırlık Toplantısı ADYÜ’de yapıldı.

The Eleventh Development Plan 
(2019-2023) was held at the 
Adiyaman Preparatory Meeting, 
which will set out the goals that our 
country will achieve both for the next 
five years and the future that it is in 
2023.
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DEMOKRATIK 
TOPLUMUN 
VAZGEÇILMEZI: 
YEREL MEDYA

INDISPENSABLE 
OF A DEMOCRATIC 
SOCIETY:
LOCAL MEDIA

İnsanoğlu doğası gereği ilk 
yaratılışından itibaren çevresinde 
gelişen olaylara yönelik bilgi edinme 
ihtiyacı içerisinde olmuştur.

Dr. Öğr. Üyesi Barış YILMAZ
İnönü Üniversitesi İletişim Fakültesi

Barış YILMAZ, Dr. Faculty Member
Faculty of Communication, Inonu University

Since the first creation of human 
nature, it has become necessary to 
acquire knowledge about the events 
that have developed around it. 

Topluluk içerisinde yaşamını sürdüren bir canlı olarak 
insanoğlu, günlük hayatını planlamak, kendisine yönelecek 
potansiyel tehlikeleri öngörebilmek, yaşamını devam 
ettirebilmek için ihtiyacı olan kazanımları sağlamak ve hatta 
mutlu ve huzurlu bir hayat sürebilmek adına ilk günden 
itibaren habere ve bilgiye ihtiyaç duymuştur.

Toplumsal kurumların şekillenmesi ve daha organize bir toplum 
hayatının gelişmesiyle birlikte haber ve bilgi yayılımının da 
kurumsallaşmaya başlaması bu olgunun yönetim yapılarıyla 
ilişkilerini de güçlendirmeye başlamıştır. Özellikle yöneten ve 
yönetilenler arasında bir köprü vazifesi görme niteliğini ön 
plana çıkartan haber ve bilgi aktarma eylemi bir süre sonra 
kendi içerisinde daha da profesyonel bir anlayış oluşturmuş 
ve “tek bir mesajı aynı anda birden fazla kişiye ulaştırabilen” 

As a creature that sustains its life in the community, humankind 
needs news and information from the first day in order to plan 
his daily life, to foresee the potential threats to him, to provide 
the necessary benefits in order to maintain his life and even 
to live a happy and peaceful life.

With the shaping of social institutions and the development of 
a more organized society, the spread of news and information 
has begun to institutionalize and this phenomenon has 
strengthened its relations with governance. After a while, 
the news and information transfer activity, which especially 
emphasized the importance of seeing as a bridge between 
ruling and ruling, formed a more professional understanding 
within itself and realized a direction towards the mass media, 
which can “reach a single message at the same time to more 
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kitle iletişim araçlarına doğru bir yönelim gerçekleştirmiştir. 
Bu açıdan bakıldığında ve dönemin toplumsal yapıları göz 
önünde bulundurulduğunda dünya üzerinde ortaya çıkan 
ilk habercilik uygulamalarının “yerel habercilik” olduğunu 
söylemek yanlış olmayacaktır. Ulaşım ve iletişim teknolojilerinin 
henüz günümüz toplumlarındaki gelişmişlik düzeyinde 
olmadığı ilkçağ ve ortaçağ boyunca insanlık tarihinin çok 
önemli bir dönemi boyunca yerel habercilik insanlar için en 
önemli yapılardan birisi olmuştur.

Özellikle coğrafi keşiflerin etkisi ve bunun yanı sıra matbaa 
teknolojilerindeki gelişmeler hem dünya üzerindeki haber 
yayılımını nitelik ve nicelik olarak artırmış, hem de insanların 
kısıtlı da olsa küresel ölçekte bilgilenmelerini sağlamıştır. Ancak 
bu gelişmelere rağmen insanlar için yaşadıkları bölgelerdeki 
olaylardan haberdar olmak her zaman için önemini muhafaza 
etmiştir. Günümüzde bir olayın haber olarak seçilmesi 
sürecinde kullanılan haber değer kriterleri de aslında bu 
önemi vurgulamaktadır. Kitle iletişim araçlarında yer alacak 
haberlere karar verenler için bir rehber niteliğinde olan söz 
konusu kriterlerin en önemlilerinden birisi “yakınlık” kriteridir. 
Bu kritere göre “insanlar kendilerine hem coğrafi, hem de 
duygusal olarak yakın bölgeler veya toplumlarda gerçekleşen 
haberleri daha çok merak ederler.” Bu bağlamda aslında 
insanların önceliklerinden birisi de kendi yaşadığı bölgelerde 
ki gelişmelerdir. 

Demokratik toplumların ortaya çıkmasıyla birlikte yerel 
habercilik önemini korumanın yanı sıra daha da önemli 
ölçüde aslında etkinliğini ve önemini artırmıştır. Yönetenlerin, 
yönetilenlerle ilişkilerini düzenlemek, yapılan hizmetleri halka 
duyurmak ve hatta onları önemsediklerini hissettirebilmek için 
yerel bazdaki sorunlara hâkim oldukları kanısını oluşturabilmek 
adına yerel basın her zaman en etkili araç olmuştur. Diğer 
taraftan baktığımızda ise yönetenleri denetlemek, sorunlarını 
etkili ve hızlı bir şekilde yönetenlere ulaştırmak ve memnuniyet 

than one person”. From this point of view, it would not be 
wrong to say that the first news reporting on the world was 
“local journalism” when the social structures were taken into 
consideration. Local journalism has been one of the most 
important structures for humans throughout the early ages 
and the middle ages, when transportation and communication 
technologies are not yet at the level of development in 
contemporary societies. 

Especially the effects of geographical discoveries, as well as 
the developments in printing technologies, have increased 
both the quality and quantity of news propagation on the 
globe and have enabled people to be informed on a limited 
scale. Despite these developments, however, it has always 
been important for people to be aware of the events in their 
regions. Today’s news value criteria used in the process of 
selecting an event as news emphasize this importance. One 
of the most important criteria of the criteria that is a guide for 
decision makers in the mass media is the “proximity” criterion. 
According to this criterion, “people are more curious about 
news that takes place in geographically and emotionally close 
regions or societies.” In this context, one of the priorities of 
people is the developments in the regions where they live.

Along with the emergence of democratic societies, local 
journalism has not only preserved its importance, but has also 
increased its effectiveness and importance to an even greater 
extent. Local media has always been the most effective tool 
to create the belief that directors are in control of local issues 
to regulate relationships with the ruled, to publicize their 
services, and even to feel they care about them. On the other 
hand, when we look at the other side, it is an opportunity for 
audiences to control their issues effectively and quickly, and 
to transfer their satisfaction levels to managers effectively. 
It is important to note that the intense national agenda is 
sometimes inevitable before the local agenda, but when one 
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düzeylerini etkili bir biçimde yöneticilere aktarmak kitle iletişim 
araçlarının hedef kitleleri için bulunmaz bir fırsat yaratmıştır. 
Bu doğrultuda belirtmek gerekir ki, yoğun ulusal gündemin 
bazen yerel gündemin önüne geçmesi kaçınılmazdır ancak 
tek tek bireyler düşünüldüğünde mahallesinde yaşanan bir su 
kesintisi ve sonucunda yaşayacağı mağduriyet belki de ulusal 
gündemde yer alan başka bir haberden çok daha fazla önem 
taşımaktadır. Yukarıda belirttiğimiz üzere aynı zamanda 
yönetenlerin yönetilenlerle olan ilişkilerini düzenlemek ve her iki 
tarafın da kendisini doğru ifade edebilmesi adına yerel basının 
kullanılması son derece etkilidir. Herhangi bir şehrin belediye 
başkanının şehirle ilgili icraatlarını ulusal basında anlatması 
çok olası değildir. Zira açıklamaları ülkenin genelini ilgilendiren 
bir içeriğe sahip olmayacaktır. Bununla birlikte bu içerik gerek 
yerel basın için, gerekse de şehirde yaşayan insanlar için 
son derece önemlidir. Dolayısıyla bu tarz durumlarda yerel 
basının ne derece etkili olduğu daha iyi ortaya çıkacaktır. 
Ayrıca insanlar her zaman için yöneticilerinden kendilerini 
önemsediklerini ve tabiri caizse onların farkında olduklarını 
hissetmek isterler. Siyasetçilerin mitinglerde şehrin takımının 
kaşkolunu takarak halka hitap etmeleri bunun en önemli 
göstergesidir. Peki, bunu nasıl sağlarlar? İşte yerel medyanın 
bir diğer gücü bu noktada kendisini gösterir. Özellikle ülke 
yönetimine talip olan siyasetçiler yerel sorunlara hâkim 
olduklarını ve sadece ulusal meselelere değil yerel bazdaki 
sorunlara da hâkim olduklarını hissettirebilmek adına yerel 
basından faydalanmalıdırlar. Bunu başaramayan siyasetçinin 
pek bir şansının olamayacağı aşikârdır.

Sadece yönetenler veya yönetmeye talip olanlar için değil 
belki daha da önemlisi yönetilenler yani halk için daha fazla 
öneme sahiptir yerel medya. Zaten Türkiye Gazetecileri 
Hak ve Sorumluluk Bildirgesi’ne baktığımızda bu durumu 
daha net görebiliriz. Zira bildirgenin hemen hemen her 
satırında medyanın “kamuoyunun yanında ve onun çıkarlar 
için” hizmet etmesi gerekliliğini vurgulamaktadır. İnsanlar 
yaşadıkları şehir veya bölgenin sorunlarını yerel medyaya 

thinks of individuals, a water shortage in the neighbourhood 
and a victim to live in the end are perhaps more important 
than other news on the national agenda. As we mentioned 
above, at the same time, the use of local media is extremely 
effective in order to regulate the relations of the rulers with 
the rulers and to make it possible for both parties to express 
themselves correctly. It is unlikely that the mayor of any city 
will be able to explain the city’s actions in the national press. 
Because the disclosures will not have a content that interests 
the general public of the country. However, this content is 
very important for the local press, and for the people living 
in the city. Therefore, in such cases it will be better to see 
how effective the local press is. In addition, people always 
want to feel that they care about the managers themselves 
and they are aware of it. It is the most important indication 
that politicians address the public by attaching the scarf of 
the city’s team at rallies. Well, how do they get it? Here 
is another strength of the local media itself. In particular, 
politicians who aspire to the administration of the country 
should take advantage of the local press in order to be able 
to feel that they are dominating local problems and dominate 
local problems, not just national affairs. It is obvious that 
there is not much chance of the politician failing this. Not 
only for those who manage or aspire to direct, but perhaps 
even more important is the local media, which are governed, 
that is, for the public more protection. When we look at this 
situation, we can see more clearly in Turkey Journalists’ 
Declaration of Rights and Responsibilities. For almost every 
line of the declaration emphasizes the need for the media to 
serve “for the benefit of the public and for the public.” People 
are more comfortable communicating the problems of the 
city or region they live with to the local media and reaching 
the settlement much more easily. This situation is also closely 
related to the general structure of the media. Because every 
media organ has a target volume for its own characteristics 
and it decides its contents based on the characteristics of 
the target kit. Therefore, a local problem that a national 
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çok daha rahat ulaştırır ve çözüme çok daha rahat ulaşırlar. 
Bu durum medyanın genel yapısıyla da yakından ilişkilidir. 
Çünkü her medya organının kendi özelliklerine yönelik bir 
hedef kitlesi vardır ve içeriklerine bu hedef kitlenin özelliklerine 
bakarak karar verirler. Dolayısıyla doğal olarak ulusal bir 
medya kuruluşunun ilgi göstermeyeceği yerel bir sorun, yerel 
medya açısında hem manşetlik bir haber konusu hem de 
fikri takibi yapılması gereken bir araştırma konusu olacaktır. 
Ayrıca ulaşım açısından yerel medyanın hedef kitle açısından 
çok daha fazla avantajları söz konusudur. Çünkü aynı 
şehirde, aynı mahallede ve hatta aynı yaşam alanı içerisinde 
bulunmaktadır. Çoğu zaman yerel medya çalışanları ile 
hedef kitle aynı ortamda bulunurlar ve bu durum aslında 
aynı içeriklerin her biri için aynı öneme sahip olduklarının bir 
yansımasıdır. Bu durum her ne kadar yerel medya için teşvik 
edici olsa da yerel yöneticiler için ise bir o kadar denetleyici 
özellik arz eder. İyi bir yönetici söz konusu durumu avantaja 
çevirip insanların sorunlarına yönelebilirken, yöneticilik vasfına 
sahip olmayan basit tabirle beceriksiz yöneticiler için ise bir 
turnusol kâğıdıdır. 

Tüm bu söylenenler ışığında belki de özetle belirtilmesi 
gereken en önemli nokta yerel medyanın demokrasiler için 
vazgeçilmez olduğudur. Çünkü demokrasiler yerelde başlar, 
yerel bazda demokrasiyi sağlayamayan ülkeler ulusal ölçekte 
bu hedefe asla ulaşamazlar. Eğer derdimiz demokrasi, açıklık 
ve halkın kendisini özgürce ifade edebilmesi ise öncelikle yerel 
medyanın önemini kavramalı, onu güçlendirecek adımlar 
atmalı ve ekonomik olarak tek başına varlığını sürdürebilecek 
noktaya taşımak için adımlar atmalıyız. Unutulmamalıdır ki 
yerel medyanın gücü bireyin gücünün bir yansımasıdır ve ona 
yapılan her yatırım insana yapılmış demektir.

media organization naturally will not be interested in, will 
be a headline issue for the local media, and a research topic 
that needs to be followed up in line with the idea. In terms of 
transportation, the local media has much more advantages 
in terms of target audience. Because it is in the same city, in 
the same neighbourhood and even in the same living area. 
Often, the local media staff and the target audience are 
in the same environment, which is in fact a reflection of the 
same pre-sets for each of the same content. Although this is 
encouraging for the local media, it is more of a supervisor 
for local managers. A good manager is a litmus paper for 
the inexperienced manager, who simply does not have a 
managerial qualification, while he or she can turn the situation 
into an advantage and direct it to people’s problems. 

Perhaps the most important thing to mention in the light of 
all these things is that the local media is indispensable for 
democracies. Because democracies start locally, countries 
that cannot provide democracy locally can never reach this 
goal at national level. If our culture is democracy, openness 
and the people can freely express themselves, we must first 
take steps to move the concept of the local media to the 
point where it is necessary to take steps to strengthen it and 
to be able to sustain its existence economically on its own. It 
should not be forgotten that the power of the local media is a 
reflection of the power of the individual and every investment 
made to him is made of man.
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KÜRESELLEŞEN 
DÜNYADA 
YEREL BASIN

LOCAL PRESS IN 
THE GLOBALIZING 
WORLD

İnsanoğlu doğası gereği ilk 
yaratılışından itibaren çevresinde 
gelişen olaylara yönelik bilgi edinme 
ihtiyacı içerisinde olmuştur.

Dr. Öğr. Üyesi Kamil Varınca
ADYÜ Kurumsal İletişim Koordinatörü

Kamil Varınca Dr. Faculty Member
Coordinator of ADYU Corporate Communication

Is it really possible to remain as the 
local press in a world that is becoming 
more and more globalized and has 
become almost a big village?

Her geçen gün biraz daha küreselleşen, adeta koca bir köy 
hâlini alan bir dünyada yerelde kalıp yerel basın olarak 
kalabilmek mümkün olabilir mi acaba? Bu soruya genel bir 
cevap vermek oldukça zor. Dijitalleşmenin sonucu olarak 
kâğıdın artık eski önemini yitirdiği, her şeyde olduğu gibi 
basın yayıncılıkta da internetin önemli bir pay sahibi olduğu 
bir zamanda; yerelde, yerel kalarak, yerelin sorunlarını ve 
haberlerini okuyucusuna, dinleyicisine ve izleyicisine ulaştırmak 
gitgide zorlaşıyor.

It is quite difficult to give a general answer to this question. In 
a time when paper has lost its significance and the internet has 
an important share in the press, as with everything else, as a 
result of digitalization, it has been gradually getting harder 
to convey the local issues and news to readers, listeners and 
viewers by remaining as the local press. 

It is known that the main duty of the press is to observe 
the events happening around people and present the 
developments that are relevant to society readers. However, 
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Bilindiği üzere basının temel görevi, insanların çevresinde 
olup bitenleri gözlemleyerek, toplumu ilgilendiren gelişmeleri 
okuyucuya sunmaktır. Ancak basının haber vermenin yanı 
sıra eğitim, denetleme ve kamuoyu oluşturma gibi işlevleri de 
vardır. Yerel basın ise biraz daha yerel ve özel işlevlere sahip 
olur. Yerel halkın günlük yaşamını etkileyen gelişmelerin bir 
kısmı, içinde bulunulan il ya da bölgeyle sınırlıdır. Yerel basın 
organlarından ilk beklenen, o il ya da bölge için gündem 
oluşturabilecek konuları öncelikli olarak ele almasıdır. 

Yerel basından kastımız; ulusal veya uluslararası düzeydeki 
yaygın basının aksine yerelde yayın yapan günlük veya haftalık 
gazete, radyo ve televizyonlar ile artık iyice yaygınlaşan yerel 
internet haber portallarıdır.

Basın ister yaygın ister yerel olsun kendisinden beklenen, 
doğru ve güncel haberleri zamanında ve anlaşılır bir biçimde 
takipçilerine sunması, ulaştırmasıdır. Burada kilit kelimeler 
“doğru” ve “zamanında”dır. Gerçeklerden uzaklaşarak, 
yalanlardan ve iftiralardan beslenen bir habercilik ve yayıncılık 
anlayışının basın camiasının içinde yer almaması ve bu camia 
tarafından dışlanması gerekir.  Herkes doğrunun peşindedir; 
doğruyu duymak, doğruyu öğrenmek ister. Bu sebeple aslında 
haber alma özgürlüğü insanın merak içgüdüsünün tezahürü 
olan bir temel haktır. Çevremizde neler olup bittiğini öğrenmek 
isteriz.

Her insanın ve kurumun olduğu gibi yerel basının da kendine 
has sorunları mevcuttur. Bu sorunları detaylandırmak ve 
çeşitlendirmek mümkün olsa da genel itibariyle yerel basının 
sorunlarını; ekonomik sorunlar, istihdam ve eğitimli iş gücü 
yetersizliği, teknik altyapı eksikliği, etik sorunlar, sansür-
otosansür, kalite ve içerik ile buna bağlı olarak okuyucu azlığı-
ilgisizliği şeklinde sıralamak mümkündür.

the press also has duties such as education, supervision and 
formation of public opinion. The local press assumes more 
local and specific duties. Some of the developments affecting 
the daily lives of local people are limited to their provinces or 
regions. It is expected from the local press to address issues 
that may create an agenda for that province or region. 

And by “the local press”, we mean the local internet news 
portals that have become increasingly popular with the daily 
or weekly newspapers, radio channels and TV channels that 
broadcast or publish for locals, contrary to the mainstream 
national or international press.

Whether the press is common or local, it is expected from 
the press, whether it is mainstream or local press to present 
and convey accurate and up-to-date news to its followers 
in a timely and intelligible manner. The key words here are 
the words ‘accurate’ and ‘timely’. The concept of fabricated 
journalism or broadcasting/publishing, filled with lies, false 
information and defamation, which has the exact opposite of 
accurate journalism or broadcasting/publishing, is a concept 
that should be excluded from the press. Everyone seeks the 
truth. They want to hear and find out the truth. For this 
reason, freedom of information is a basic right, which is the 
manifestation of the human instinct of curiosity. We want to 
know what is going on in our neighborhood.

The local press also has its own issues, just like anyone else. 
Even though it is possible to elaborate and diversify these 
issues, we can list them as follows: Economic problems, 
employment and lack of competent workforce, lack of 
technical infrastructure, ethical problems, censorship and 
self-censorship, quality and content, and accordingly reader 
scarcity-indifference.
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Ekonomi
Yerel basın dediğimiz bir hayır kurumu değil, en nihayetinde 
ticari bir işletmedir. İşletmeler parayla döner, kâr veya zarar 
ederler. Amaç kâr etmek, faturaları ödemek, çalışanların 
maaşını vermek, evine ekmek götürmek, geçimini sağlamaktır. 
Yerel basının gider kalemi çoktur; ancak gelir kaynağı kısmı o
kadar da iç açıcı değildir. Normal bir ticaret değildir onlarınki; 
alışı belli değil ki satışına fiyat biçilsin. Tıpkı bir ressam gibi, 
şair gibi, resmi veya yazısı beğenilmez ve kimse almazsa 
ne olacak? Bu yüzdendir ki çoğu zaman işin devamı için 
finansman kaynağı olarak para getirici başka işler gereklidir. 
Bu sebeple çoğunlukla ya asıl işi basın olanlar yan iş olarak 
başka benzeri işler yaparlar ya da tam tersi asıl işi başka 
olanlar yan iş olarak basın işine girerler. Gazeteciler gazete 
basmanın yanında baskı ve matbaacılık işleri yapar, 
radyocular seslendirme, televizyoncular video çekim ve 
kayıt işleri yürütürler. Bunun da ötesinde yaygın basında 
rastladığımız üzere yerel basında da müteahhitlik yapan 
basıncılar da mevcuttur ki bu noktadan sonra işin etik boyutu 
oldukça önem kazanmaktadır.

Yerel basını bu tür etik sorunlarla yüzleştirmemek için devletin 
yerel basını sübvanse etmesi gerektiği açıktır. Aynı şekilde bu 
desteğin şeffaf, adil ve performans odaklı olması gerektiği 
de oldukça açıktır.

Altyapı
Altyapı sorununun özü de aslında yine ekonomik sorunlara 
dayanmaktadır. Zira yayıncılık da kendine has bir teknik 
altyapı gerektirmektedir. Belki internet ve modern yayıncılığın 
yaygınlaşmadığı eski zamanlarda harf dizimli bir baskı 
makinesi yayıncılık için yeterli gelebiliyordu. Ancak günümüzde, 
ortalama yayıncılık standardının bile yükseldiği bir zamanda 
bu ortalamanın altında yayın yapmak ayakta kalma için 
yeterli gelmez. Çünkü okuyucunun, dinleyicinin ve izleyicinin 
beklentisi artık gördüğü diğer yayınlardan dolayı yükselmiş 
ve yerelde de aynı kalitede yayın beklentisi doğurmuştur. 
Yerel basının bu kaliteyi yakalayabilmesi için de hem teknik 
altyapı donanımına hem de yetişmiş tecrübeli kadrolara sahip 
olması gereklidir. Bu sorunun aşılabilmesi için yine devlet 
sübvansiyonu gereklidir. Bu tür yayıncılara özel, proje bazlı 
teşvik programı çıkarılması ile hibenin ötesinde katma değeri 
yüksek ürünler üretilmesi ile geri dönüşü olan bir teşvik sistemi 
kurulmalıdır. Ayrıca meslekî standartları karşılayan yetişmiş 
insan gücünün yerel basın organlarında istihdamına ilişkin de 
bir teşvik politikası geliştirilmeli ve uygulanmalıdır.

İş Gücü
Bilindiği üzere ülkemizde meslek standartlarının oluşturulması 
ve yayımlanması için Mesleki Yeterlilik Kurumunun 2006 
yılında kurulması ile birlikte Ulusal Meslek Standartları da 
yayımlanmaya başlanmıştır. Bu kapsamda Medya, İletişim 
ve Yayıncılık sektöründe özelikle yerel basını da ilgilendiren 
Muhabir, Uzman Muhabir, Foto Muhabir, Düzeltmen 

Economy
The local press is not a charity organization, but rather a 
commercial enterprise. Businesses need money to operate and 
they either earn a profit or lose money. The aim is to make a 
profit, pay the bills, pay the salaries of employees and make 
a living. The local press has many expenditure items, but we 
cannot say the same thing for their source of income. They 
do not run a regular trading business. It is hard to determine 
the cost of sales as the purchase price is not clear.  It is similar 
to the business of a painter or poet. What happens if their 
paintings or writings are not liked by others and no one wants 
to buy them? That is why, it is mostly necessary to have other 
jobs that makes you earn money as a source of finance in 
order to keep the job. As a result, the ones who are journalists 
mostly do other similar jobs on the side or those who have 
regular jobs also work in journalism. In addition to publishing 
newspapers, journalists also do printing. Radio broadcasters 
dub programs and people working for television stations carry 
out works related to video recording. There are also press 
members who work as contractors in the local press, just like 

those working in the mainstream media. At this point, the 
ethical dimension of the profession becomes quite important. 
It is obvious that the State must subsidize the local media 
in order to prevent the local media from facing with such 
ethical issues. It is also quite obvious that this support must 
be transparent, fair and performance-oriented.

Infrastructure
The infrastructure issues are, in fact, based on economic issues 
as publishing also require a unique technical infrastructure. In 
the old days when the internet and modern publishing were 
not popular, a letterpress-printing machine was enough for 
publishing. As the average standard of publishing is quite 
high in today’s world, having publications below that average 
is not enough to survive. That is because readers, listeners 
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(Müsahhih), Görsel Yönetmen, İstihbarat Şefi, Sayfa Editörü, 
Sayfa Sekreteri, Kameraman, Kurgu Yönetmeni, Program 
Yapımcısı, Program Yapım Yardımcısı, Radyo Teknik 
Yönetmeni, Işıkçı, Işık Asistanı, Seçi, Ses Asistanı, Sunucu,
Haber Spikeri, Haber Editörü, Televizyon Program 
Yönetmeni, Televizyon Program Yönetmen Yardımcısı, 
Televizyon Teknik Yönetmeni, Görüntü Yönetmeni, 
Seslendirme Yönetmeni, Kurgucu, Resim Seçici, Sayısal 
Medya Yapımcısı, Yeni Medya İçerik Yönetmeni gibi daha 
birçok mesleğin standardı Resmî Gazete’de yayımlanmıştır.

Herhangi bir yerel basın organının varlığını devam ettirebilmesi 
için gereken asgari kişi sayısı, sadece bu mesleklerin isimlerine 
bakılarak bile anlaşılabilir. Hâl böyle iken muhabirinin, foto 
muhabirinin, düzeltmeninin bulunmadığı, her işi birkaç kişinin 
ortaklaşa olarak yaptığı bir basıncılık anlayışı ile devam 
edebilmek mümkün değildir. Zira hedef kitlenin ortalama 
beklentisi sürekli artarken basın-yayın kalitesinin aynı hızla 
artış göstermemesi hedef kitlede hayal kırıklığı yaratıp ilgisizlik 
doğuracaktır ki bugün içinde bulunduğumuz hâl de tam olarak 
budur.

Bugün ne yazık ki meslekî standartları oluşturuluyor olsa 
da uygulama zorunluluğu olmamasından dolayı bugün 
hemen herkes basın işine girebiliyor. Sadece yaygında değil, 
yerelde de başka işler yapıyorken gazetecilik de yapılabiliyor 
veya tam tersi gazetecilik yapılırken başka işlerin peşinden 
de koşulabiliyor. Zira basın kuruluşu sahibi veya mensubu 
olmak zamanla kişiyi tanınır yaptığı gibi kişinin de tanıdıklarını 
çoğaltıp çevresini büyütüyor. Bu büyük sosyal çevreyi sadece 
ve sadece gazetecilik için, habercilik için kullanmak zorlaşıyor. 
Bu sebeple bir siyasi partiye üye olmak, bir veya birden 
fazla vakıf veya derneğin yönetiminde yer almak gibi birçok 
durumla karşılaşılabiliyor. Bu tür durumlarda işin içine etik 
değerler girmektedir.

and viewers now have higher expectations as they see more 
publications. This situation made them expect publications 
with the same quality from the local media. The local media 
has to have both technical infrastructure and competent 
employees in order to offer the same quality.

The state should subsidize in order to overcome this issue. 
A promotional system should be set up with the issuance of 
special, project-based incentive programs for such publishers 
and the production of high value-added products beyond the 
grant. In addition, they should also develop and implement an 
incentive policy for the employment of competent employees, 
which meet the professional standards, in the local press.

Workforce
As it is known, National Occupational Standards were started 
to be published after the establishment of the Vocational 
Qualifications Institution in 2006 for the creation and 
publication of vocational standards in our country.

In this context, the standards of occupations such as reporter, 
expert/senior reporter, photojournalist, proof-reader, 
visual director, news editor, page editor, page secretary, 
cameraman, editing director, program producer, assistant 
program producer, radio technical director, lighting director, 
assistant lighting director, sound technician, sound assistant, 
announcer, newscaster, news editor, television program 
director, assistant television program director, television 
technical director, director of cinematography, dubbing 
director, editor, visual selector, digital media producer and 
new media content director were published in the Official 
Gazette.  

You can see the minimum number of people that have to 
be employed in the local media just by looking at the names 
of these occupations. It is out of the question to continue 
with the concept of the press where there are no reporters, 
photojournalist or proof-readers and people work jointly to 
complete a task. However, the average expectation of the 
target group is constantly increasing, but the press-publication 
quality does not increase at the same rate, which will create 
frustration and disinterest in the target group. This is exactly 
what we are in today.

Even though there are occupational standards, anyone 
can become a member of the press due to the fact that 
occupational standards are not implemented strictly. People 
can work in the local press, just like those working in the 
mainstream media, while doing other jobs. There are also 
those who work in the media but work in other sectors. Being 
the owner or a member of a media outlet makes people 
popular and these people start to meet new people that 
results in a bigger social circle. It gets harder to use this wide 
social circle just for journalism. Accordingly, we come across 
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Etik
Bilindiği üzere basın, gücü ve konumundan dolayı dördüncü 
güç olarak da adlandırılır. Bu tür bir güç; ancak mecrası 
olan bilgilendirme, eğitim ve kamuoyu oluşturmaya kanalize 
edildiğinde çok etkili sonuçlar doğurabilir. Yanlış yönlere 
kanalize edildiğinde veya yanlış yönlerde ise bazen telafisi 
imkânsız yıkıcı etkiler doğurur. Yani basın enformasyan için 
kullanılabileceği gibi maalesef dezenformasyon ve hatta 
manipülasyon için de kullanılabilen bir araçtır ki bunun 
örneklerini ne yazık ki sıklıkla görmekteyiz.

Yaygın basında belli bir noktadan sonra ortaya çıkan 
etik sorunlar yerel basında çok daha önceleri kendini 
göstermektedir. Emek hırsızlığı, taklitçilik, tarafgirlik, kişisel 
ilişkilerin yapılan haberlere yansıması, reklam haberciliği, şeffaf 
olmama, basın gücünü başka işler için kullanma, basın gücünü
şantaj aracı olarak kullanma gibi birçok tutum basının etik 
sorunları arasında sayılabilir.

Örnek olarak vermek gerekirse; sırf kişisel ilişkileri bozuk diye 
bir protokol üyesini yok saymak, katıldığı hiçbir programda 
ismini anmamak, hiçbir haberinde ismini geçirmemek, hatta ve 
hatta yer aldığı fotoğraf ve görüntüleri kırparak yayımlamak 
basının tarafsızlığı bir yana hangi ahlaki değerler içerisinde 
değerlendirilmelidir?

Sansür ve otosansür de bu kapsamda ele alınabilir. Haberini 
yapmanız gereken kurumun amiri sizin akrabanız ise nasıl 
davranacaksınız? Akşam evde karşılaşacağınız derecede yakın 
bir akrabanız olsa da yine de haklının yanında yer alabilecek, 
doğruyu savunabilecek ve gerekli eleştiriyi yapabilecek misiniz? 
Veya üyesi olduğunuz siyasi parti dışındaki diğer partilere 
de yayınlarınızda yer verip anlatımınızda ve yaklaşımınızda 
herkese eşit mesafede durabilecek misiniz? Yönetim kurulu 
üyesi olduğunuz dernek veya vakıf dışındakiler için de aynı 
derecede emek harcayabilecek misiniz mesela?

situations where people become a member of a political party 
or take part in the administration of one or more foundations 
or associations. In such cases, ethical values enter the scene.

Ethics
It is known that the press is named as the fourth power 
because of its power and position. This type of force can 
produce effective results when it is channelled into informing 
and educating the audience and moulding public opinion. 
However, when it is channelled or used in the wrong 
direction, it can sometimes lead to irreparable destructive 
effects. In other words, the press is a tool that can be used 
for information as well as for disinformation and even 
manipulation. Unfortunately, we mostly come across similar 
cases where it is used for disinformation and manipulation. 
The ethical problems that appear after a certain point in the 
mainstream media are revealed earlier in the local press. 
Many attitudes such as plagiarism, imitation, bias, reflection 

of personal relations to the news, advertising journalism, non-
transparency, using the power of media for other business, 
and using the power of media for blackmail are among the 
ethical problems of the media.

Leaving aside the objectivity of the press, which ethical values 
can justify the fact of ignoring a protocol member because of 
not being in good terms with that person, not mentioning his 
name in the news and even broadcasting or publishing any 
news after removing his photos and footage from the news?

Censorship and self-censorship can also be considered in this 
context. How will you behave if the chief of an institution on 
which you have to make news reports is your relative? Even 
if it is an immediate relative of yours whom you meet on your 
way home in the evenings, can you stand on the right side, 
defend the truth and criticize that person when necessary? 
Will you also be able to include the reports on the political 
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Bu yönleriyle bakıldığı zaman basın hele ki yerel basın sahibi 
veya çalışanı olmak gerçekten büyük bir imtihandır ve bu 
imtihanı yüzünün akıyla geçebilenler alnı açık bir şekilde 
mesleğin onurlu kahramanları olarak öldükten sonra bile her 
kesim tarafından hayırla yâd edileceklerdir.

Kalite
Yerel basının sorunlarından biri de okuyucunun azlığı veya 
ilgisizliği olarak söylenir. Peki, okuyucu gözünden bakacak 
olursak, basılı yerel bir gazeteyi almaya, yerel bir haber 
sitesini açıp okumaya, yerel radyoyu dinlemeye veya yerel 
televizyon kanalını açıp izlemeye bizi neler teşvik eder? Aslında 
tüm basının olduğu gibi yerel basının da kendisine belki her 
gün sorması gereken kilit sorulardan biri bu olmalıdır. Neler 
takipçiyi teşvik eder sorusuna cevap ararken neler takipçinin 
ilgisini çekmez listesi de hazırlanabilir. Bir okuyucuyu bir yerel 
gazeteyi satın almaktan veya bir yerel internet haber
sitesini okumaktan alıkoyan sebepler nelerdir? Belki de 
gerçek dışı habercilik ve taraflı yayıncılıktan dolayı oluşmuş 
inandırıcılık sorunları, kalitesizlik, özgün olmayan içerik 
okuyucuyu basından soğutuyordur.

Yerel basında sıkça rastlanan bir hadise de özgün içerik 
üretememek, bunun yerine yerel kuruluş ve ajanslardan hazır 
haber almaktır. Tüm yerel basın organlarında aynı haberlerin 
noktasına virgülüne kadar aynı bir şekilde yayımlandığı 
görülebilir. Üstelik ilk haber kaynağı haberi yanlış yazmış ise bu
diğer yayın organlarında da aynı şekilde devam eder. Bu 
aslında özgün bir ürün üretememenin bir neticesidir ki özgün 
ürün üretimi ancak ve ancak emek ve zaman ile meydana 
gelir. Emek ve zaman harcanmayan hiçbir iş özgün bir ürün 
doğuramaz ve taklitçilikten öteye de geçemez.

Haberciliğin temel kurallarından olan haberin doğrulanması 
yani teyidi hazırcılıkta yapılmadığı için bu davranış şekli 
haberin içerisindeki yanlış bilgilerin yayılmasına yol açar ki 
bu da yerel basını dezenformasyon ve hatta manipülasyona 
açık hâle getirir. Gelen haberi teyit etmek, doğruluğundan

parties other than the one you are a member of and treat 
them equally in your reports? Will you be able to exert the 
same amount of effort for the associations or foundations, 
which you are not a member of the board?

When you look at the situation from these points of view, it 
is really a great trial to become the owner or employee of a 
media outlet in the press, especially in the local press.  Those 
who can acquit themselves well will always be remembered 
with gratitude by people from all strata even after they die 
as the honourable heroes of the profession.

Quality
Having not enough readers and the indifference of readers 
are said to be among the problems of the local press. Well, 
if we look from the point of view of readers, what would 
encourage us to buy a printed local newspaper, read a local 
news site, listen to a local radio station, or watch a local 
TV channel? In fact, this question should be one of the key 
questions that the local press should ask itself every day, just 
like how the whole press does. While searching for an answer 
for the question “What encourages followers?”, we can also 

create a list for the topics that will make followers not follow. 
What are the reasons for preventing a reader from buying a 
local publication or reading a local news site? It is possible that 
credibility issues that have arisen due to unrealistic journalism 
and biased publication and broadcasting, poor quality and 
inauthentic content could have disinclined the readers.

Another case that is frequently seen in the local press is 
that the local press receives the news reports from the local 
organizations and agencies instead of producing original 
content. It can be seen that the same news reports were 
published in the same way-with all the punctuation marks in 
their places- in all the local media organs.

Moreover, if the first news source wrote the report incorrectly, 
it will also be published in the same way in the other 
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emin olmak, bırakın gazeteciliği Kur’an-ı Kerim’de yer alan 
bir emir olarak her Müslüman’a farz değil mi? O hâlde nasıl 
oluyor da herhangi bir kişinin bilerek veya bilmeyerek yalan 
yanlış bilgileriyle yazmış olduğu yazılar, görseller bu kadar 
hızlı bir şekilde yayılabiliyor? Hadi insanlar bunu teyit etmeyi
bilmiyor, her gelene inanıyor da bilim insanları veya gazeteciler 
gibi kişiler nasıl oluyor da bunun bir parçası olabiliyor, buna 
alet olabiliyor, halkı yanlış yönlendirebiliyorlar? Bilmeden 
yapıyorlarsa sahip oldukları kimliklerin hakkını veremiyor, 
bilerek yapıyorlarsa da daha acı bir durumla karşı karşıyayız 
demektir. Manipülasyona bu kadar açık olursak nasıl 
ilerleyeceğiz acaba?

Özet olarak; olarak; yerel basın, sorunlarının mevcudiyetine 
rağmen şapkasını önüne almak, düşünmek ve özeleştiri 
yapmak zorundadır. Yerel basın, gün boyu müzik yayını 
yapan bir radyo televizyonculuğun veya kurum ve etkinlik 
haberciliğinin; ötesine geçmek durumundadır. Bir kaliteden 
bahsedebilmek için yerel basının da kendisine önce tabi 
olacağı ilkeler ve uyacağı politikalar belirleyip yayımlaması 
ve kendisine ulaşmayı amaçladığı ölçülebilir hedeflerini 
koyması gerekir. İlke, politika ve hedef olmadan günübirlik 
bir hayat mücadelesi içerisinde yapılan işlerin kalitesinden nasıl 
bahsedilebilir? Ölçü için gerekli olan mihenk taşı olmadan, bir 
referans noktası bulunmadan neye göre başarılı ve başarısız 
sayılabilir? Doğru bir mihenk taşının olmadığı yerde ne yazık 
ki her yapılan iş kaliteli, her atılan adım başarılı sayılır, ta ki 
bunlara rağmen bir yere varılamadığı görülünceye kadar.

Her işte olduğu gibi yerel basını da yükseltecek olanlar bu 
işi sadece bir iş olarak görenler değil, yarın daha fazla para 
verseler başka bir sektöre geçecek olanlar değil, ancak ve 
ancak bu işe gönül verenler, mesai kavramı olmadan aşk ile, 
şevk ile, işinin hakkını vermek için gayretle çalışanlar olacaktır. 
Ancak o zaman yerel basın hak ettiği değer, saygı ve ilgiyi 
görebilir. Ancak o zaman yerel basın gerçek gücüne kavuşabilir 
ve bu gücü gerçek işi olan habercilik, eğitim, denetleme ve 
kamuoyu oluşturmaya kullanabilir. Temennimiz, sorunlarının 
üstesinden gelmiş ve çözüme ulaştırmış; ekonomik, altyapı,
istihdam ve etik sorunları bulunmayan, tek derdi daha kaliteli, 
daha özgün bir yayıncılık olan bir yerel basına ulaşmaktır. 
Bu işe gönül verenlerin buna muvaffak olacaklarına eminim.

publications. This is the result of not being able to produce a 
unique product, which can only be produced by exerting effort 
and spending time. You cannot get a unique product without 
investing your time and effort in a work and the product would 
not be nothing more than an imitation.

Since the confirmation of the news, one of the basic rules of 
journalism, cannot be done without prior preparation, this 
behaviour leads to the dissemination of false information, 
which makes local media open to disinformation and even 
manipulation. Let alone journalism, is it not also a fard for 
every Muslim to confirm the news and ensure its authenticity, 
as it is listed as an order in the Qur’an? How come the texts 
and images that were written based on false information, 
either intentionally or unintentionally, could spread so fast? 
Let us say people do not know how to confirm this information 
and believe whatever information they receive. How come 
individuals such as scientists and journalists can become a part 
of this situation and mislead the public? If they are doing it 
without knowing, it means that they cannot do justice to their 
identities. If they are doing it willingly, it means that we are 
confronted with a bitterer situation. How can we proceed 
when we are so open to manipulation?

In a nutshell, the local press should put its thinking cap on 
and criticize itself despite its issues. The local press has to go 
beyond being radio and television stations, which broadcast 
music throughout the day, or journalism on institutions and 
events. If we want to talk about quality, the local press must 
first determine and publish the principles and policies that 
it will be subject to and set measurable goals that it intends 
to attain. How can we talk about the quality of the works 
completed while trying to survive in a daily life without any 
principles, policies and goals? How can we consider something 
as successful without a reference point or touchstone that is 
needed for measurement? Sadly, any work done in a place 
where there is no touchstone is considered as qualified work 
and every step taken is considered as successful steps until 
people see that they were not able to reach anywhere.

As it is in other professions, people who will promote the local 
press are not those who do not think of working for the local 
press as a job and will start working in another sector for 
more Money. Instead, it is those who love their jobs and work 
diligently day and night. Only then can the local press get the 
value, respect and interest it deserves. Only then can the local 
press regain its true power, and use this power for journalism, 
education and supervision and to mould public opinion.

We hope to see the local press, which has overcome and 
resolved its own issues, has no economic, infrastructural, 
employment and ethical issues and aims to report higher 
quality and authentic news. I am sure that those who love 
their job will become successful in doing that.
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Türkiye’de basının tarihi modernleşme tarihimizle neredeyse 
yaşıttır. İlk basın yayın faaliyetlerinin başlamasının, 
modernleşmenin merkezinde yer alan bireyin ortaya çıkışına 
denk gelmesi ise tesadüfle izah edilemez. Basın, hem 
Batı’da hem Doğu’da eski kadim medeniyete ait toplum 
unsurlarının sosyal tutkalı olarak nitelediğimiz; din, aile 
ve geleneksel değerlerin modern halidir ya da karşılığıdır. 
Aydınlanma değerlerinin inanç haline getirdiği eğitimin 
kitlelere sadeleştirilerek yayıldığı ve indirildiği yerdir. Gutenberg 
(1490) sonrası matbaanın Kıta Avrupa’sında yarattığı yeni 
okur tipi “saraylıdan alaylıya” yani aristokrasiden yeni sınıflara 
doğru meyletmiştir. Modern değerlerle Kıta Avrupa’sı 
toplumunu buluşturarak belli konularda kütleyi bütünleştirecek 
vasıtalara ihtiyaç duyulmuştur. Bu vasıtaların en başında 
basın gelmektedir. 

Basının kolay okunur harcı âlem konuları akılda kalacak 
şekilde işlemesi, fotoğraflarla süslemesi, üstelik belli zevke sahip 
seçkinci bir zaviye olmaksızın standartlaştırılmış ve herkesin 
anlayacağı bir paydada halk irfanıyla “yazan ve okuyan” 
arasındaki tüm engellerin kaldırıldığı bir mantıkla hareket 
etmesi onun en belirgin özelliğidir.

19 yy.’dan itibaren eşitlik, kardeşlik, hürriyet gibi insan-üstü 
felsefi fikirlerin aynı yüzyılda ideolojiler halinde ete kemiğe 

Our history of modernization in the history of the press 
in Turkey is almost the same age. The coincidence of the 
emergence of the individual at the centre of modernization 
cannot be explained by chance. We have characterized social 
elements belonging to the former women’s civilization in both 
the West and the East as social enthusiasm; religion, family 
and traditional values. The education that enlightenment 
values make as belief is the place where the masses are 
simplified and spread and reduced. After Gutenberg (1490), 
the new type of reading created by the printing press in 
continental Europe was tilted toward the new classes from 
“palace to ranker”, i.e. aristocracy. By means of bringing 
together modern values and European society in the continent, 
there was a need for mediators to integrate mass into certain 
subjects. At the very beginning of these means is the press.

It is the most prominent feature of the press that it is easy to 
read and it is the standard feature of the process of being able 
to remember the things of the world and the decoration of 
the photographs, without having a preference with a certain 
taste, and to act with a logic that eliminates all the barriers 
between folk literature and “literate”.

Since the 19th century, supra-human philosophical ideas such 
as equality, fraternity and liberty, in the same century, were 



59ACADEMY ADIYAMANISSUE/16

File - Local Media

bürünmesiyle yeni sınıfların iddialarını destekleyecek ve yeri 
geldiğinde de müdafaasını yapacak iyi anlatıcılara ihtiyaç 
duyulmuştur. Basın organları, daha zor şeyleri okuyucu adına 
süzüp basitleştiren yeni oluşan endüstri şehirlerine ve insanına 
kaotik sorunların izahında zaman zaman örtücü zaman 
zaman da insanı bir fanusun içerisinde her şeyini görünür 
hale getirmek suretiyle çağın değerlerine refakat etmiştir. Bu 
liberal değerlerle birlikte insana mahrem olarak kabul edilen 
özel alan ise kamusal alanın bir devamı gibi düşünülerek onun 
mülkü haline getirilmiştir.

Basın, yalnızca kamuoyunu peynir kalıbı gibi bir potada 
eritmek ve büyük kitlesel dönüşüm için değil; “doğruyu yanlış”, 
“yanlışı doğru” yapmak ve kamuoyunu manipüle etmek istediği 
“sosyal hakikat”ine yöneltmek, şartlandırmak ve belki de 
ikna etmek için başvurulan bir başucu vasıtası olarak işlev 
görmüştür. Yalnız toplumun değil, devletlerin de saygınlıklarını 
muhafaza etmesi ve tanıtımını yapabilmesi, resmi tezlerini 
dünya âleme duyurabilmek için nüfuz savaşlarını kaydırdığı 
alanlardan birisi de yine basın olmuştur.

Bu haliyle ülkemizde sanıldığının aksine basının Tanzimat 
modernleşmesi yıllarına değil; daha öncesine giden bir 
mazisi vardır. Kesin bir tarih vermek zordur. Ancak, Osmanlı 
toplumunun havadislerle ve gazete sayfalarıyla, mürekkeple 
ve matbaa kokusuyla tanışması 1831 olarak gösterilir. Bu 
tarihte çıkan gazete Takvim-i Vaka’yi her ne kadar sivil bir 
gazete muhtevası taşımayıp padişahın reformlarını tanıtmaya 
çalışan resmi bir yayın organı gibi çalışsa da yazılı medya 
kültür ve değerlerinin bizdeki “derin” izleri bu yıllarda atılmıştır.  
Yaklaşık on yıl sonra (1840) ilk özel gazete olma hüviyetini 
taşıyan Ceride-i Havadis ise bir Türk gazetecisi tarafından 
değil, diplomatik bir olay dolayısıyla İngiliz ticaret ve gazete 
muhabirliği yapan bir İngiliz tarafından ilk kez çıkarılmaya 
başlanmıştır. Bu gazetede ve matbaasında basılan bir iki 

ideologically framed and needed good narrators to support 
the claims of the new classes and to defend them when they 
came. The press organs escorted the values of the times to the 
newly formed industrial cities and people, which in the name of 
the reader; simplify the more difficult things in the name of the 
reader, by occasionally explaining the chaotic problems and 
by making everything visible in a human fanatic from time to 
time. The private space, which is considered private to man 
with these liberal values, has been converted into its property 
by considering it as a continuation of the public space. 

The press is not only for dissolving the public in a pot like a 
cheese mold, and for massive transformation; Has functioned 
as a bedside instrument resorted to directing, conditioning and 
perhaps convincing the “social truth” that it wants to make 
“right the wrong”, “wrong right” and manipulate the public. 
One of the areas where not only the society but also the 
states have preserved their dignity and made their publicity 
and shifted their battles to penetrate their official theses to 
the world news, has become the press.

Contrary to what is believed in our country, the press has a 
history that goes before the years of Tanzimat modernization. 
It is hard to give a definite date. However, the Ottoman 
society has been shown to be known by airy and newspaper 
pages, ink and printing smell 1831. The “deep” traces of written 
media culture and values have been laid down in these years, 
even though the newspaper Takvim-i Vaka, which dates from 
this date, does not carry civilian newspaper content and works 
as an official publication organizing the reform of the sultan.
Approximately ten years later (1840), Ceride-i Havadis, 
the first private newspaper, was launched not by a Turkish 
journalist but by a British correspondent for trade and 
newspapers because of diplomatic events. In a book published 
in this newspaper and in his printing press, he started a 
press thought with regard to advocating and spreading the 
doctrine of liberalism in economic politics. As a Turk, Ibrahim 
Sinasi became the first person to play the first role in the 
development of the language of the press. After writing his 
first writings briefly in Tercüman-ı Ahvâl founded by Agâh 
Efendi in 1861, he started to publish Tasvir-i Efkâr as his own 
journal in 1862 (Berkes, 2017: 260-261).

This newspaper will initiate the first systematic and regular 
opposition movements in the Ottoman Empire with young 
people who have taken the initiative around Şinasi. Young 
Ottoman legacy that will go down in history as the current 
movement then the Young Turks, the Union and Progress, 
the new Republic of Turkey will share between them. The 
Young Movement kept the thesis of the Westernization of the 
Sultans and Tanzimat governments through the newspaper, 
as a voice of a large Muslim mass that has been reduced to 
a secondary position, will reach out to massive masses and 
become successful in announcing the voices of the newspapers 
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kitapta ekonomi politikasında liberalizm doktrinini savunulması 
ve yayılması bakımından, bu gazeteyle birlikte bir basın 
düşünü de başlamıştır. Türk olarak basın dilinin gelişmesinde 
ilk rolü oynayan kişi İbrahim Şinasi olmuştur. 1861’de önce 
Agâh Efendi tarafından kurulan Tercüman-ı Ahvâl’de kısa 
süre ilk yazılarını yazdıktan sonra, 1862’de kendi gazetesi 
olarak Tasvir-i Efkâr’ı çıkarmaya başlamıştır (Berkes, 2017: 
260-261). Bu gazeteyle birlikte, Şinasi ve öncülük ettiği 
gençlerle, Osmanlı’da ilk sistematik ve düzenli muhalefet 
hareketleri başlayacaktır. Genç Osmanlılar Hareketi olarak 
tarihe geçecek akımın mirasını daha sonra Jön Türkler, 
“İttihat” ve Terakki, Yeni Türkiye Cumhuriyeti aralarında 
pay edecektir. Genç Hareketi, gazete üzerinden padişah ve 
Tanzimat hükümetlerinin resmileşen batılılaşma tezlerini topa 
tutmuşlar; ikincil konuma düşürülmüş geniş bir Müslüman 
kitlenin sesi olarak giderek daha büyük kitlelere ulaşarak 
kamuoyu oluşturmada gazete marifetiyle seslerini duyurup 
muvaffak oluşturmuşlardır. Aslında gençlerin muvaffakiyeti; 
devlet ve toplum arasında yazılı olmayan zımni sözleşmenin 
tahrifi anlamına gelmektedir. Bu başarı, basının ve özelde de 
gazetenin kitlelere ulaşma ve onların fikrini değiştirmede neler 
yapabileceğini göstermesi açısından manidardır. 

Benzer bir deneyimi Avrupa da kazanmıştır. Yüzyılın sonunda 
doğru “Dreyfus Olay”ı (1897) olarak bilinen ve zamanın iki 
güçlü devleti Fransa ve Prusya arasında bir casusluk vakasının 
çözümlenmesi sırasında da yine gazete(ler) 4. güç halinde 
sahnededir: Mesele iki uluslararası gücün karşı karşıya 
gelmesinin ötesine geçmiş, Fransız kamuoyunda tozu dumana 
katmıştır. İçerde rakipler militer güçlerle sivil toplum unsurlardır. 
Taraflardan biri Fransız genelkurmayı diğeri ise gazetelerde 
yazıp çizen, Emile Zola gibi ellerinde yalnızca kalemleri 
olan isimlerin başı çektiği aydınlardır. Fransız kamuoyunda 
Yahudilerin aleyhine oluşan havadan istifade edilerek bir 
Yahudi Yüzbaşının üzerine casusluk iftirası atılır. Uzun bir 
mücadelenin sonunda olay, sorumluluğunu gizlemeye çalışan 

in forming the public opinion. In fact, the success of young 
people, the unrecorded state between the state and the 
society means the falsification of the contract. It is in the 
sense that the press and especially the journalist show what 
they can do to reach the masses and change their minds.

Europe has won a similar experience. At the end of the 
century, the two powerful states, known as the “Dreyfus 
Incident” (1897), are still on the stage in the power struggle 
between France and Prussia during the resolution of the case 
of espionage: the issue is beyond the confrontation of two 
international powers, has added dust to the public. Inside, 
competitors are civilian elements with militarist forces. The 
other side is the French general staff and the other is the 
intellectuals who write and draw in the newspapers, such as 
Emile Zola, whose names are only pens in their hands. In the 
French public opinion, a Jewish lie is sneaked into espionage 
by taking advantage of the air created against the Jews. After 
a long struggle, the event is a result of the defeat of a group of 
French high-ranking officers trying to hide their responsibility. 
The motives such as the fact that the newspapers, which stand 
up and resisted the defeat of the militant forces, can keep 
them on the agenda for many years and keep them in the 
ranks of the right has been decisive, and the unarmed forces 
have accelerated their ability to come to their advantage.
In all three cases, the press history that is compatible with the 
rising values of the period is antagonistic. While the public 
officials can act with the state and the government for national 
interests, or if they cannot get the job boundaries in another 
case, the public officer has stood face to face with the state 
organs of the last inhabitants while engaging in a relentless 
struggle. If you wish, these three bodies are the name of the 
soul giving power to one, press.

Today, contradictions, conflicting groups, and the struggle to 
penetrate each other are carried out through media outlets. 
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bir grup Fransız üst rütbeli subayının mağlubiyeti ile neticelenir. 
Militer güçlerin mağlubiyetinde dik durup mukavemet 
gösteren gazetelerin iş takibi ve konuyu yıllarca gündemde 
tutabilmeleri, haklının saflarında yer tutmaları gibi saikler 
belirleyici olmuş, silahsız kuvvetlerin kendi güçlerinin fevkine 
varmalarını hızlandırmıştır. 

 Her üç durumda  da dönemin yükselen değerleriyle uyumlu 
basın tarihi karşımıza çıkmaktadır. İlk durumda ulusal 
menfaatler için devleti ve hükümetiyle hareket edebilen 
basın diğer bir olayda iş sınırlarını aştığında ya da istediğini 
alamadığında kamu görevlisi, esnaf ayrımı gözetmeden 
amansız bir mücadeleye tutuşurken, son kertede devlet 
organlarının karşısına dikilip yüz akı işlere de imza atmıştır. 
İstediği takdirde bu üç bedenden birine ruh veren gücün adıdır, 
basın.

Bugün ise, zıtlıkların, çatışan grupların birbirlerini biteviye 
aşındırması ve nüfuz mücadelesi büyük oranda basın yayın 
organları üzerinden yürütülmektedir. Sendika, siyaset ve 
resmi kurumlar üçgeninde bu oyun oynanmaktadır. İlk 
çıkışlarından bu tarafa basının kat ettiği mesafe ve elde ettiği 
tecrübeye rağmen günümüzde gözden hızla düşerek irtifa 
kaybetmektedir. Oysa buraya gelinceye kadar, dünyaya 
açılan penceremiz olarak -çoğu zaman haberleri filtre etme 
şansımız olmasa da- her şeyi ilk oradan okuyup öğrenmişizdir. 
Basın, modernleşme tecrübemizin dolaylı olarak halka 
anlatıldığı yerdir. Adeta bir toplumun belleği ve arşivi olma 
niteliğine sahiptir.

Bir araştırma görevlisi olarak doksanlı yılların başlarında 
akademiye ilk adım atarken mülakatımızda sosyoloji 
alanından soru sorulmasını beklerken, jüride yer alan dekanın 
; “basın-mafya” kavram çiftiyle mülakata başlaması, imtihana 
tabi tutması ben de soğuk duş etkisi yaratmıştı; belli ki yerelde 
bir idareci olarak canı yanmış ve hak etmediğini eleştirilere 
maruz kalmıştı. Ama yüzleşeceği ve orantılı bir güç dağılımının 
olduğu zemin üzere değildi.

 Üzerinden yirmi yıl geçtikten sonra bir üniversitenin basın ve 
halkla ilişkiler müdürü olarak görev yaptığım müddet içerisinde 
de pek fazla bir şeyin değişmediğini müşahede etmek beni 
ziyadesiyle müteessir etti. Yirmi yılda köprünün altından çok 
sular akmış, işin içerisine sosyal medya da dâhil olmuştu; 
ama değişen bir şeyin olmadığı görüldü. Perspektif, çalışma 
usulleri ve yöntemleri gelişen ve değişen dünyaya rağmen 
hiç değişmemişti. Tarafgirlikler, seviyesiz atışmalar, tehditler, 
inatlaşmalar yazar köşelerinden, sürmanşetlerden kamuoyuna 
akıp insanların zihinlerini iğfal etti.

İş bu noktaya gelince Ali Fuat Başgil ve Üstad Necip Fazıl’ın 
yarım asır önce serdettiği sözler kulaklarımızda çınlamaya 
başlıyor. Ali Fuat Başgil; devlet kapısında işleri görülsün diye 
bir “devletlü” aradıklarını ve istedikleri yapılmadığı takdirde 

This game is played in the triangle of union, politics and 
official institutions. Despite its distance from the first presses 
and the experience it has gained through the press, it is 
currently losing its altitude by rapidly falling from the eye. 
However, until we came here, we had all of our windows 
opened to the world - most of the time even if we did not have 
the chance to filter the news. The press is the place where our 
modernization experience is indirectly explained to the public. 
It has the quality of being a memory and archive of a society.
While I was waiting for a question from sociology in our 
interview while I was taking the first step to the academy 

as a research assistant at the beginning of the nineties, the 
dean who was in the jury had to test the start of the interview 
with the concept of “press-mafia” apparently buried as a 
local administrator and subjected to criticism that he did not 
deserve it. However, it was not on the ground that it would 
face and have a proportional distribution of power.

After twenty years on it, I worked for a university as a director 
of the press and public relations, and it took me a long time 
to see that not much has changed in the meantime. In twenty 
years, water has flowed from under the bridge, social media 
has been included in the business, but it has been seen 
that there is not a change. Perspectives, working methods 
and methods have never changed despite the evolving 
and changing world. Faces, characterless attacks, threats, 
stubbornness, the writer’s corners seduced people’s minds.

When it comes to this point, the words that Ali Fuat Başgil 
and Master Necip Fazıl published half a century ago are 
beginning to resonate in our ears. Ali Fuat Başgil is one of 
the books that mention that they are looking for a “state” in 
order to see their work at the gate of the state and that they 
support ruthlessly the activities of finishing “the state” if they 
want to do so ... Master also pointed out that the important 
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de acımasızca “devletlü”yü bitirme faaliyetlerine destek 
verdiklerinden bahseder kitaplarından birinde… Üstad da 
Bab-ı Âli adlı kitabında yaşadığı yılların mühim konusu basın 
ahlakını öne çıkararak devirlere meydan okuyan bir gerçeğin 
altını çizer; “bab-ı ali de sağ sol yoktur” der, “basın demek 
paradır; orada görüş yoktur”. Çok açık ve yalın...  

Sanırım, bu iş için kitlesel tarzda boy aynası gazetelerdir. 
Başka bir akranı da dengi de yoktur, gazetelerin…

Haksızlık etmeyelim, bugünün dünyasında herkes ekmek 
kavgasında ve yaptığı işlerin çoğunu kent yaşantısında 
birilerine hizmet olarak sunup karşılığında parasını alarak 
bu döngüdeki işlevini yerine getiriyor. Yani ara işlerde 
çalışıyor, insanlarımızın ekseriyeti. Böyle olunca gerek basında 
gerekse de diğer iş bölümü gereği dağıldığımız iş kollarında 
icra ettiğimiz mesleklerde kaliteyi artıracak; iş ahlakı, kişisel 
randıman/performans ve diplomalı olmak gibi unsurlara daha 
fazla ihtiyaç duyulmaktadır.

Belki işe basın yayın okullarındaki eğitim kitap ve akademisyen 
sorumluluğundan başlayarak çuvaldızı kendimize, iğneyi 
basın erlerine batırmamız daha münasip olur. İletişim hocası 
“arka kapak güzeli fotoğrafı sizin ekmek kapınızdır.” diyerek 
müstakbel genç ve acar gazetecileri şartlandırıp, ahlaksızlığı 
normalleştiriyorsa sorun “bir” değil “bin”dir ve mektep 
yıllarından itibaren başlıyor, demektir. 

Sorunun ikinci kaynağı mesleğin dayandığı temellerle ilgilidir. 
Medya sektörel olarak çok masraflı ve sürekli yanan bir 
fırın gibidir. Yirmi dört saat kütük ile beslemek icap eder. 
Bu nedenle bağımlılıkları kendiliğinden oluşur. Haklı ve 
tarafsız kamuoyu bilgilendirmesi vazifesinin önüne engeller 
yığılmaktadır. Bunun neticesinde basın çalışanları işsiz 
kalmamak ve ayakta durmak adına bir anda değişik şehir 
içi koalisyonlarının gediklisi haline gelebilmektedirler. Zaman 
zaman devlet kurumları zaman zaman da merhum Başgil’in 
bahse konu ettiği işini yaptıracağı “devletlü”yü bulamadığında 
ya da istediğini yaptıramadığında işler bir anda sarpa sarı 
vermektedir. 

Yukarıdaki karamsar tablonun ortaya çıkmasında bir 
de ekonomik davranmaya çalışan ulusal/yerel basın 
yöneticilerinin ve patronlarının klasikleşmiş tutumları da kötü 
gidişata sebebiyet vermektedir.

Her devirde ahlaksız teklifler yapılır; ancak buna kolay teslim 
olmamak ve meslek ahlakınızı ayaklar altına almamak için 
bir de altın bileziğinizin, mesleğinizin olması gerekmektedir. 
Bugün ulusal/yerel basında hizmet veren emekçilerin bir kısmı 
alandan ya da çekirdekten gelmemektedir. Bir kurumdan 
emekli olmuş isimlerle; gazete patronun eşiyle çıkardığı iki kişilik 
gazetelerle; çocuğu, akrabası vs oluşan aile şirketiyle; belediye 

subject of the years Bab al- draws a fact to the bottom, 
“bab-ı ali also does not have right and left”, he says, “press is 
a pawn; there is no opinion there “. Very clear and simple...
I think it is the same kind of mass media journalism for this 
job. The newspapers do not have their equal…

Let us not be unfair, in today’s world everyone is in the fight 
of bread and most of what they do is served as a service to 
the people in the city and fulfils the function of this cycle by 
taking money from them. I mean, he works in the interim, 
the majority of our people. In this way, we will increase the 
quality in the professions we are engaged in in the branches of 
business where we are dispersed both in the press and in other 
branches of business; business ethics, personal performance 
/ performance, and diploma.

Perhaps starting from the responsibility of educational books 
and academics in print publishing schools it would be more 
appropriate for us to sink the nest into ourselves, the needle 
into the press. If the communication teacher normalizes the 
immorality of the young and acute journalists by saying “the 
back cover is your bread door”, the problem is not “one” but 
“one thousand” and starts from the school years.

The second source of the problem is related to the basis on 
which your profession is based. The media is a very expensive 
and constantly burning furnace in the sector. Twenty-four 
hours of logging is required. For this reason, their dependency 
occurs spontaneously. The rightful and impartial public 
information is burdened with obstacles. As a result of this, 
they can become an excuse for the various urban coalitions 
in order to remain unemployed and stand up. Occasionally, 
when the state institutions cannot find the “state” to do what 
the late Basgil talks about, or if he cannot do what he wants 
to do, things get a little yellow.

The classic attitudes of national / local media directors and 
bosses who try to be economical in the emergence of the 
pessimistic picture above also cause bad behaviour.

There are indecent proposals at every period, but you must 
also have a gold bracelet, your profession, in order not to be 
easily surrendered and not to keep your professional morals 
under your feet. Today some of the labourers who serve at the 
national / local level do not come from the field or the core. 
With names retired from a corporation; the journalist guru who 
works with the family company which is composed of the two-
person journalist, the relative, etc. which the newspaper boss 
takes out with the wife of the boss’s head, and the municipality 
and the public institutions support the professional morality 
more than the ones who do not come from the profession.
The visual and written medium to be performed in such a 
profession will be based on the calibre of the members of 
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ve kamu kurumları desteğiyle çalışan gazeteci güruhun meslek 
ahlakını müdafaa etmesi; meslekten gelmeyenlere nazaran 
daha çok müşküller barındırır. 

Böyle bir profilde icra edilecek görsel ve yazılı medyada 
vazifeli basın mensuplarının yapacağı işin kalibresi de ona 
göre olacak ya da ona göre netice verecektir. İşini iyi yapan 
meslektaşların hakkının muhafazası biraz bu duraklarda 
yapılacak öz eleştiri(ler)den geçiyor!..

Sonuç olarak sorunları alt alta koyduğumuzda, yerel basının 
yapısal sorunlarını da işin içine kattığımızda yukarıda 
bahsettiklerimiz ve onlara ilaveten söyleyeceklerimizi derli 
toplu birkaç madde halinde şu şekilde sıralayabiliriz:

Mesleki anlamda yerel basının ulusal basınla benzer 
problemleri olmakla birlikte bazı özel problemleri de bulunur.

-	 Nitelikli insan kaynağı sorunu,
-	 Ekonomik sorunlar,
-	 Çalışanların sosyal güvenlik sorunları,
-	 Kurumların kurumsallaşma sorunları,
-	 Ulusal basınla entegrasyon sorunları,
-	 Satış, tiraj ve dağıtımla ilgili sorunlar,
-	 Baskı kalitesi ve diğer fiziki sorunlar,
-	 Teknolojik gelişmelerin takibi ve çalışmalara uyarlanma 
noktasındaki sorunlar.

Yukarıda saydığımız bu hususlar akla ilk gelen sorunlar olarak 
dikkat çekmektedir.

Sonuç olarak; yerel basın, demokrasinin yerel düzeyde 
sahiplenilmesi ve entelektüel birikimin yayılması adına 
önemlidir. Yerel basının ulusal basına göre sahip olduğu 
dezavantajları bağlamında değerlendirilmesi ve ilgili 
paydaşlarca sorunlarının çözümü noktasında uygulamalar 
gerçekleştirilmesi, yerel basının işlevlerini daha güçlü bir 
biçimde yerine getirmesi adına önemlidir.

the press who are in charge of the press, or will give results 
accordingly. The care of colleagues who do good work is 
somewhat self-criticizing (s) to be done at these stops..!

As a result, when we put the problems into the sub-sector, we 
can summarize the structural problems of the local press, as 
we mentioned above and in addition to them:

In the professional sense, the local press has similar problems 
with the national press as well as some specific problems.

-	 Issues related to quality of human resources, 
-	 Economic problems, 
-	 Employee social security problems, 
-	 Institutionalization problems of institutions, 
-	 National press integration problems,
-	 Issues related to sales, circulation and distribution, 
-	 Print quality and other physical problems, 
-	 Problems in adaptation of technological developments 
to tactics and workplaces.

These issues, which we have mentioned above, are the first 
to come to mind.

As a result, the local press is important for democracy to 
be owned at local level and to spread intellectual property. 
It is important to assess the local press in the context of its 
disadvantages in terms of national pressures and to implement 
the practices of the relevant stakeholders at the point of 
resolution of their problems in order to fulfil the functions of 
the local press more strongly.
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Yerel basın, toplumların fikir ve ifade özgürlüğünün ülke 
sınırlarının en ücra köşesinde dahi hissedilmesini sağlayan bir 
iletişim aracıdır. Toplumun talep ve beklentilerinin yerelden 
ulusala taşınması, dolayısıyla problemlerin “çözümüne dair 
yöneticileri” harekete geçirme noktasında büyük bir sorumluluk 
yüklenmektedir.

Ulusal basın organlarının ülkenin dört bir yanında meydana 
gelen olaylardan haberdar olma ihtimali düşük olduğundan, 
yerel basına büyük bir görev düşmektedir. Demokratik 
toplumlarda toplumsal denetim mekanizmasının sağlıklı 
işlemesini sağlayan yerel basın, gündeme getirdiği problemler 
hakkında kamuoyunu aydınlatırken aynı zamanda kurumları 
ve yöneticileri problemlerin çözümü noktasında destek 
olmaktadır.

Türkiye’de yerel basının tarihi oldukça eskisidir. Osmanlı 
Devleti döneminde 1831 yılında yayımlanan Takvim-i Vekayi, 
aynı zamanda günümüzde kullanılan anlam itibariyle yerel 
gazete niteliği de taşımaktadır. Takvim-i Vekayi’den önce de 

Local press is a communication tool that allows the freedom 
of thought and expression of communities to be felt even 
at the farthest points of the country. They assume a great 
responsibility to convey the demands and expectations of the 
society from the local arena to a national scale, and, thus, to 
mobilize the authorities to solve the problems. 

The local press has to take on a big task as the national press 
is not likely to be aware of the events happening all over the 
country. The local press, which ensures the proper operation 
of the social control mechanism in democratic societies, 
enlightens the public on the issues brought to the agenda while 
supporting institutions and managers in solving these issues. 
The local press in Turkey goes back a long way. Takvim-i 
Vekayi, which was published in 1831 during the Ottoman 
Empire, is similar to the local newspapers used today. Before 
the publication of Takvim-i Vekayi, there were also newspapers 
printed for the same purpose. However, they were published 
in different languages. Bulletin des Nouvelles was a news 
bulletin published by the French Embassy in 1795. Bulletin 
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aynı amaçla yayın yapan ancak farklı dillerde yayımlanan 
gazeteler de olmuştur.  1795’te Bulletin des Nouvelles, Fransız 
Büyükelçiliği tarafından yayımlanan bir haber bültenidir. Yine 
Büyükelçilik tarafından 1796’da çıkarılan Gazette Française 
de Constantinople, Osmanlı’daki ilk gazeteler olarak tarihe 
geçmişlerdir. Bu gazeteler de diğerleri gibi yerel gazete niteliği 
taşımaktadır. Yani Türkiye’de oldukça köklü ve mazisi olan 
bir yerel basın kültürü bulunmaktadır.

Yerel gazeteler, geçmişten günümüze toplumu olumlu yönde 
etkilemede önemli bir görev üstlenmiştir. Milli Mücadele 
döneminde de büyük bir sorumluluk üstlenen yerel gazeteler, o 
dönemde yaptığı yayınlar ile halktaki heyecanı ve milli ruhu diri 
tutmaya gayret etmiştir. Yapılan yayınlarda Milli Mücadele ile 
ilgili kahramanlıklar anlatılmış; bu sayede kamuoyu, zaferleri 
yerel basın sayesinde takip etmiştir.

Türkiye’de basın-yayın organlarını takip etmek için 1862 
yılında Maârif-i Umumiye Nezaretine bağlı olarak Matbuat 
Müdürlüğü adı ile kurulan kurum, 7 Haziran 1920’de 
“Matbuat ve İstihbarat Müdüriyeti Umumisi”  adını almıştır. 
1984’ten bu yana ise Basın-Yayın ve Enformasyon Genel 
Müdürlüğü adıyla faaliyetlerini yürütmeye devam etmektedir. 
Basın, Yayın ve Enformasyon Genel Müdürlüğü, küresel 
ölçekte Türkiye’nin saygınlığını arttırmak amacıyla faaliyet 
yürütmekte, aynı zamanda yerel basının da gelişmesine yönelik 
çalışmalar yapmaktadır. Bu kapsamda BYEGM tarafından 
yerel basın mensupları ile zaman zaman bölgesel ölçekçe 
çeşitli eğitim ve çalıştaylar düzenlenmekte, bu faaliyetlerde 
yerel basın mensuplarının eğitimi amaçlanırken aynı zamanda 
onların sorun ve problemleri de masaya yatırılmaktadır. Bunun 
yanı sıra, Basın İlan Kurumu da hem ulusal hem de yerel 
medyaya reklam geliri desteği vermekte, böylece ekonomik 
sıkıntı çeken yerel basın kuruluşları desteklenmektedir. 

des Nouvelles and Gazette Française de Constantinople, 
which was also published by the French Embassy in 1796, 
went down in history as the first newspapers published in the 
Ottoman Empire. These newspapers were also similar to 
local newspapers just like the others. In other words, Turkey 
has a fairly established culture of local press that dates back 
to old times. 

Local newspapers have assumed an important role in 
influencing the society in a positive way until now. They took 
great responsibility during the National Campaign and tried 
to keep the excitement and national spirit of the nation alive 
with their publications. Heroic stories related to the National 
Campaign were written in their publications. 

As a result, the public was able to keep up with the victories 
thanks to the local press. Directorate of Press, which was 
established in 1862 as an affiliate of the Ministry of National 
Education in order to monitor the media organs in Turkey, was 
renamed as Directorate General of Press and Information on 
June 7, 1920. It has been operating as Directorate General of 
Press and Information since 1984. The Directorate General of 
Press and Information has been carrying out its activities on 
a global scale in order to increase the prestige of Turkey and 
has been working towards the development of the local press. 
DGPI sometimes organizes various training and workshops 
with the members of the local press on a regional scale. While 
these activities aim to train the members of the local press, 
their issues are also discussed in these activities. In addition, 
Directorate General of Press Announcements provides 
advertising revenue for both national and local media. In 
this way, local media outlets that are in financial difficulty 
are also supported. 

The state attaches utmost importance to the media because 
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Devletin medyayı bu denli önemsemesinin nedeni, onu 
demokrasinin ve toplumsal denetimin bir parçası olarak 
görmesinden kaynaklanmaktadır. Bu doğrultuda yerel 
basın da doğru bir şekilde faaliyet gösterdiğinde hem çok 
sesliliğin önemli bir parçası olmakta hem de çevresini ve 
bölgesini denetleyen bir mekanizma görevi görebilmektedir. 
Bu yüzden eleştirel bakış açısı yerel basının temel paradigması 
konumundadır. Elbette bu kadar değer ve kıymet verilen, 
bununla birlikte büyük bir güç olan yerel medyanın 
faaliyetlerini doğru bir şekilde yapması için toplumsal bir 
denetime ihtiyacı vardır. Eleştiriden kaçan ve kabul etmeyen, 
kendine verilen gücü farklı amaçlar için kullanan medya, 
hem bir tehdit unsuru olabilir hem de toplumsal itibarını 
kaybedebilir. Toplum, eleştiri ve tepkileri ile yerel medyanın 
bir tehdit unsuru olmaktan ayrılıp asıl sorumluluğunu yerine 
getirmesinde önemli rol oynamakta, böylece yerel medyanın 
toplumsal itibarını korumasına destek olmaktadır.

Bu kapsamda yapılan çalışmada, Adıyaman basını ile ilgili 
genel birtakım verilere yer verilmiş, bu veriler başka iller ile 
karşılaştırılmıştır. Bunun yanı sıra Adıyaman basını ile ilgili 
objektif ve sübjektif bir takım değerlendirilmeler yapılarak 
tavsiyelere yer verilmiş. Böylece bilimsel anlamda Adıyaman 
basınına katkı sağlanması hedeflenmiştir.

Adıyaman’da Yerel Basın:
Sarı Basın Kartı Oranı Oldukça Düşük

“Sarı Basın Kartı” gazetecilik mesleğinde belli bir yılı doldurmuş 
ve belirli kriterleri yerine getirmiş kişilere çeşitli ayrıcalıklar 
tanımak için Basın-Yayın Enformasyon Genel Müdürlüğü 
tarafından verilen bir karttır. Türkiye’de 2017 Nisan ayı 
itibariyle 14 bin basın kartına sahip gazeteci bulunmaktadır. 
Adıyaman’da ise 18 adet sarı basın kartı sahibi bulunmaktadır. 
Bu sayı Adıyaman’ın komşu illeri olan Malatya’da 71, 
Gaziantep’te 135, Şanlıurfa’da 70, Kahramanmaraş’ta 65’tir. 
Bölgesel olarak değerlendirildiğinde en düşük sayıda basın 
kartı sahibinin Adıyaman’da olduğu görülmektedir. 

Bu sonuçlar söz konusu illerin nüfus sayısı ile birlikte 
incelendiğinde ise Adıyaman’da 34 bin 170 kişiye bir 
gazeteci düşerken, Malatya’da 11 bin 238 kişiye bir gazeteci, 
Gaziantep’te 14 bin 855 kişiye bir gazeteci, Şanlıurfa’da 28 
bin 367 kişiye bir gazeteci, Kahramanmaraş’ta ise 17 bin 
348 kişiye bir gazeteci düşmektedir. Bu açıdan bakıldığında 
da Adıyaman’da BYEGM tarafından gazetecilere verilen 
basın kartı sayısının oldukça düşük olduğu görülmektedir. 
Bununla birlikte tüm Türkiye’de olduğu gibi Adıyaman’da 
da basın kartı olmadığı halde gazetecilik görevini icra eden 
pek çok basın personeli bulunmaktadır. Adıyaman’da basın 
mensuplarını bir araya getiren, onların sorun ve problemlerinin 
çözümü amacıyla faaliyet yürüten 3 adet meslek kuruluşu 
bulunmaktadır. Basın kartına sahip olmayan gazeteciler 
de buraya üye olabilmekte, mesleklerini bu şekilde yerine 

it regards the media as a part of democracy and social 
control. Accordingly, when the local press operates properly, 
it becomes an important part of different voices and can 
serve as a mechanism that monitors its surroundings and 
region. Therefore, critical point of view happens to be the 
basic paradigm of the local press. There is no doubt that the 
local media, a great power that is of great value, has to be 
monitored in order to carry out its activities properly. Media 
that do not accept any criticism and uses its power for different 
purposes may become a threat and lose its reputation in the 
society. Society plays an important role in making the local 
media stop being a threat and fulfil its main responsibility 
through criticism and responses, thus helping the local media 
to preserve its social reputation. 

In this study, a general set of data related to the press in 
Adıyaman was given and these data were evaluated from 
a critical point of view.

Local Press in Adıyaman 
The Rate of Yellow Press Card Holders is Quite Low: 

The “Yellow Press Card” is a card issued by the General 
Directorate of Press and Information in order to grant some 
privileges to individuals who worked for a certain number 
of years in journalism and met certain requirements. As of 
April 2017, 14 thousand journalists have press cards in Turkey 
whereas there are only 18 yellow press cards in Adıyaman. 
The number of yellow press card holders in the neighbouring 
provinces of Adıyaman is 71 in Malatya, 135 in Gaziantep, 
70 in Şanlıurfa and 65 in Kahramanmaraş. When evaluated 
according to the region, it is clearly seen that Adıyaman has 
the lowest number of press card holders in the region. 

When these results are examined together with the population 
of these provinces, there are 34,170 journalists per person in 
Adıyaman, 11,238 journalists per person in Malatya, 14,855 
journalists per person in Gaziantep, 28,367 journalists per 
person in Şanlıurfa and 17,348 journalists per person in 
Kahramanmaraş. When considered from this point of view, 
you can see that the number of press cards granted to 
journalists by GDPI is quite low in Adıyaman. Besides, there 
are many press members who work as a journalist without 
press cards in Adıyaman, just like the press members in 
that situation all over Turkey. There are three professional 
organizations in Adıyaman that bring the press members 
together and carry out activities to solve their problems. 
Journalists who do not have a press card can also become a 
member of these organizations and practice their profession.
Weak newspapers on the content side are printed:

Newspapers with inadequate content are published: 
There are a total of 10 newspapers in Adıyaman: Four daily 
newspapers, two weekly newspapers and four periodical 
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getirebilmektedir. 

İçerik yönünden zayıf gazeteler basılıyor

Adıyaman’da 4 adet günlük, 2 adet haftalık ve 4 adet 
de çeşitli dönemlerde yayın yapan toplam 10 gazete 
bulunmaktadır. Bu gazeteler incelendiğinde çoğunun 
içerik yönünden zayıf olduğu görülmektedir. Gazeteler, 
başta ekonomik sebeplerden dolayı yeterli sayıda haber 
elemanı çalıştıramamaktadır. Bu yüzden çoğunlukla yerel 
ajanslardan kendilerine servis edilen rutin haberleri okuyucuları 
ile paylaşmakta veya haber kaynaklarından kendilerine 
gönderilen haberleri yayınlamaktadır. Bu da gazetelerdeki 
çeşitliliği azaltmakta ve halkın yerel gazete okumamasına 
neden olmaktadır. Adıyaman’daki yerel gazetelere haber 
servis eden 2 adet ajans bulunmaktadır.

Sosyal medya haberciliği etik olmayan şekilde 
kullanılabiliyor
Tüm bunlarla birlikte yerel basından kastedilen elbette 
yalnızca gazeteler değildir. Gazete, bireylerin haber alma 
alışkanlıklarının önemli bir parçasını oluştursa da kamuoyu 
yerel haberleri radyo, televizyon veya yeni medya dediğimiz 
sosyal medya ve internet sitesi gibi araçlardan da takip 
etmektedir. Özellikle, son yıllarda teknolojideki hızlı değişim 
ve insanların haber alma tercihlerindeki dönüşümler bu iletişim 
araçlarının da etkinliğini arttırmıştır.

Bu noktada özellikle sosyal medya haberciliğine değinmekte 
fayda bulunmaktadır. Sosyal medya, tüm dünyada olduğu 
gibi Türkiye’de de denetimi en az olan ve hukuksal anlamda 
en fazla kanuni düzenlemeye ihtiyaç olan alanlardan biridir. 
Bu mecra, basın kuruluşları tarafından daha ucuz yoldan daha 
fazla kitleye ulaşmak amacıyla kullanıldığı gibi bunun çok 
daha ötesinde amacı dışında ve olumsuz örnekler oluşturacak 
şekilde de kullanılabilmektedir. Hesap verme oranı düşük 
olan bu mecra gazeteci olsun ya da olmasın pek çok kişi 
tarafından gazeteci kisvesiyle açıktan ya da dolaylı olarak 
birtakım kişi ve kurumları hedef alma ve yıpratma amacıyla 
kullanılabilmektedir. Adıyaman’da da olumlu örneklerini 
görmek mümkün olduğu gibi olumsuz örnekleriyle de sık sık 
karşılaşılabilmektedir.

Kime ait olduğu ve nereye hizmet ettiği belli olmayan 
internet siteleri var.

İnternet gazeteciliği Türkiye’de ilk olarak 1993 yılında 
kullanılmaya başlanmıştır. Yakın zamanda Türkiye’deki 
internet hızının arttırılmasına yönelik teknolojik hamleler 
(3G,4G vb.), neredeyse her eve internetin ulaşması ve akıllı 
telefon kullanımındaki artış internet haberciliğine olan ilgiyi 
arttırmıştır. Bugün neredeyse tüm basın kurumları (Gazete, 
Dergi, TV, Radyo vb.) yayınlarını internet üzerinden de 

newspapers. If you were to check out these newspapers, you 
can see that most of them have inadequate content. Since 
newspapers cannot employ news staff due to economic 
reasons, they often publish the daily news they delivered 
from local agencies or publish the regular news sent to them 
from the news sources. This situation reduces the diversity of 
newspapers and causes people not to read local newspapers. 
There are two agencies that provide news to local newspaper 
outlets in Adıyaman.

Social media journalism is sometimes used in an unethical way:
In addition to all these, of course, not only the newspapers 
are meant by the local press. Even though newspapers form 
an important part of the habits of individuals for receiving 
the news, the public also stays up-to-date with the local news 
through media tools such as radio, television or new media, 
also known as social media and websites. Especially in recent 
years, the rapid changes in technology and the preferences 
of people for receiving information have increased the 
effectiveness of mass media. 

I believe it is important to talk about social media journalism 
at this point. Social media is one of the areas that is not 
monitored strictly in Turkey, as well as all over the world, and 
needs to be based on a legal regulation in the legal sense. As 
this medium is used by the press to reach more masses in a 
cheaper way, it is also used for wrong purposes in a manner 
that will create poor examples. This medium, where the ratio 
of accountability is low, can be used by many people under 
the pretence of journalists-they do not necessarily have to be 
journalists- to target certain individuals and institutions, either 
openly or indirectly. Even though it is possible to see some 
positive examples in Adıyaman, we also come across poor 
examples from time to time. 

There are internet sites that do not know where they belong 
and where they serve. 
Online journalism was first started to be used in 1993 in 
Turkey. Recent technological advances for increasing the 
speed of the internet in Turkey (3G, 4G, etc.), has allowed 
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yürütmekte böylece daha fazla kişiye ulaşabilmektedir. Sosyal 
medya kadar olmasa da internet yayıncılığında da yasal 
birtakım eksiklikler bulunmaktadır. Bu da söz konusu ortamın 
denetimini zorlaştırmaktadır. 

Adıyaman’da da yaklaşık 10 civarında aktif olarak yayın 
yapan internet haber sitesi bulunmaktadır. Bunlar, Türkiye’deki 
diğer örnekleri gibi çoğunlukla günlük, haftalık ya da dönemlik 
yayın yapan gazetelere aittir. Elbette bunların haricinde 
aktif yayın yapmayan, kime ait ve nereye hizmet ettiği belli 
olmayan internet siteleri de bulunmaktadır. Bunların amacı 
ise genellikle halkın haber alma ihtiyacını karşılamaktan 
öte yerel kamuoyunda yapay gündem oluşturmaktır. Etik 
olmayan bir şekilde doğal bir haber sitesi görünümü veren 
bu internet siteleri, resmi yayın yapan basın kuruluşlarının 
yayınlayamadıkları ya da yayınlamaktan imtina ettikleri 
haberleri kamuoyu ile paylaşmakta ve algı operasyonu 
gerçekleştirmektedir. 

Dünyada ve Türkiye’de radyo yayıncılığının tarihi ise çok 
eskilere dayanmaktadır. Teknolojinin gelişmesi ve yeni 
haber mecralarının güçlenmesiyle göz ardı edilen ve üvey 
evlat muamelesi gören radyolar, aslında halen işlevselliğini 
korumaya devam etmektedir. Özellikle trafiğin yoğun olduğu 
şehirlerde radyo yayıncılığı daha fazla rağbet edilmektedir. 
Adıyaman’da ilçeler de dâhil olmak üzere 9 adet yerel 
radyo bulunmaktadır. Bu radyoların bir kısmı hava durumu 
sunumu, haber sunumu, çeşitli programlar ile güncelliğini 
korurken bir kısmı ise yalnızca müzik yayını ya da bant yayını 
ile faaliyet sürdürmektedir. Söz konusu yayınlara kültür-sanat 
vb. alanlarda daha eğitici programların eklenmesi bir tavsiye 
olarak değerlendirilmelidir.

Yerel televizyon kanalları ise maliyeti ve giderleri oldukça 
yüksek, büyük bir özveri ve çok fazla insan kaynağına ihtiyaç 
duyan bir mecradır. Özellikle, izleyicinin seçeneğinin çok fazla 
olması yerel televizyon kanallarını ulusal kanallarla rekabet 
edememe durumuna getirmiştir. Bu rekabetten başarı ile 

almost every home to have internet connection and the 
rise in the use of smartphones has increased the interest of 
people towards online journalism. Nowadays, almost all 
press agencies (newspaper outlets, magazine outlets, TV 
stations, radio stations, etc.) broadcast or publish online, thus 
reaching more people. There are some legal shortcomings in 
internet publishing even though it is not as much as the legal 
shortcomings on social media. This situation makes it difficult 
to monitor internet publishing.

There are about 10 internet news websites that actively 
operate in Adıyaman. These websites, just like their 
counterparts in Turkey, mostly belong to newspaper outlets 
that have daily, weekly or periodical publications. Of course, 
there are also websites that do not broadcast actively and 
where they belong and where they serve are not clear. The 
aim of these outlets is mostly to create a false agenda for 
the local public opinion, rather than to meet the needs of the 
public for receiving information. These websites, which look 
like regular websites in an unethical way, share the news, 
which official media organizations cannot publish or refrain 
themselves from publishing, with the public and carry out 
perception operations. 

Radio broadcasting goes back a long way in Turkey and 
in the world. Radio stations, which were ignored after the 
development of technology and the strengthening of new 
news media and are treated unfairly, still continue to operate. 
Radio broadcasting is more popular, especially in cities with 
heavy traffic. There are nine local radio stations, including 
the ones in its districts, in Adıyaman. While some of these 
radio stations stay updated with weather forecast, news 
programs, and various programs, some of them offer only 
music or recorded broadcasts. Including more educational 
programs in fields such as culture and arts in these broadcast 
should be considered as a recommendation.
A local television station is a costly medium with exorbitant 
expenses that needs much dedication and human resources. 
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çıkan bazı yerel televizyon kanalları da yayın politikalarını 
ulusal-yerel şekilde harmanlayarak daha geniş izleyici 
kitlesine ulaşmaktadır. Böylece hem yerel şirketlerden reklam 
gelirleri elde ederken hem de ulusal bazda ticaret yapan 
şirketlerden gelir elde etmektedir. Adıyaman’da yalnızca bir 
adet televizyon kanalı bulunmaktadır. Rekabetin olmaması, 
kalifiyeli elemanın eksik olması gibi nedenler söz konusu 
kanalın yayın politikası seviyesinin düşük ve profesyonellikten 
uzak olmasına neden olmuştur. 

SONUÇ
Gazetecilik, toplumsal 
duyarlılığı fazla ve dünyanın 
her yerinde geçerliliği 
olan önemli bir meslek 
dalıdır. Ancak, son yıllarda 
teknolojinin gelişmesi ile 
sosyal medya ve internet 
haberciliği gibi yeni iletişim 
kanalları ortaya çıkmaya 
başlamıştır. İnsanların bu 
iletişim kanalları sayesinde 
büyük kitlelere ulaşabilme 
imkânı, çoğu kişinin gazeteci 
kisvesine bürünmesine neden 
olmuştur. Dolayısıyla, 
gazetecilik mesleğinin itibarı oldukça düşmüş, bundan yerel 
basın da etkilenmiştir. Adıyaman’da da kime ait olduğu 
bilinmeyen, kişileri ve kurumları hedef alan kimi internet siteleri 
ve sosyal medya hesapları bulunmaktadır. 

Gazetecilik mesleğini profesyonel bir şekilde yerine getiren 
kişilerin sayısının artması, yukarıda örneklerini saydığımız 
sözde gazetecilerin toplum nezdinde karşılık bulma oranını 
oldukça düşürecektir. Bu yüzden basın elemanlarının öncelikle 
basın özgürlüğünü iyi bir şekilde özümsemesi, bunun için 
de hiç kimseden emir ve talimat almadan kendi ayakları 
üzerinde durabilecek güce sahip olması gerekmektedir. Bu 
kapsamda Basın İlan Kurumunun desteklerinin arttırılması 
ve ticari işletmelerin yerel gazetelere reklam vermesinin 
özendirilmesi gerekmektedir. Yerel gazeteler maddi açıdan 
kamu kurumları tarafından değil, toplumun kendisi tarafından 
desteklenmelidir.   

Gazeteciliğin itibarını korumak adına, bu işi hobi olarak 
yapanlara ve bu kişilerin yayınlarına itibar edilmemelidir. Basın 
mensubu olmak isteyen kişi, bu mesleği bir hobi olarak değil, 
profesyonel bir meslek olarak görmeli, bu kapsamda basın 
kartı gibi akreditasyonlarını tamamlamalıdır. Adıyaman’da 
faaliyet gösteren basın cemiyetleri ve dernekleri faaliyetlerini 
bu alana yoğunlaştırmalı, bunun yanı sıra gazetecilerin eğitimi 
ile ilgili çalışmalara öncülük etmelidir. 

The choices of viewers are so great that this situation enforced 
local TV stations to compete with national TV stations. Some 
local TV stations that became successful in this competition 
are able to reach a wider audience by blending their 
broadcasting policy nationally and locally. As a result, they 
not only earn advertising revenue from local companies, but 
also earn revenue from national trading companies. There 
is only one TV station in Adıyaman. It ended up having a 
weak broadcasting policy and being unprofessional due to 

reasons such as the lack of 
competition and qualified 
staff. 

CONCLUSION
Journalism is an important 
profession that has high 
social sensitivity and is 
valid all around the world. 
However, with the recent 
developments in technology, 
new communication 
channels such as social 
media and online journalism 
have emerged. The 
opportunity of people to 
reach large masses through 

these communication channels has caused many people to 
act like journalists.  As a result, journalism fell into disrepute 
and the local press was also affected by this change. There are 
some internet sites and social media accounts whose identity 
is unknown targeting people and institutions to whom.

The increase in the number of people, who carry out the 
activities of journalism professionally, will substantially reduce 
the ratio of acceptance of the so-called journalists, portrayed 
in the above examples, by the society.  For this reason, press 
members must first have the power to stand on their own feet 
without getting any orders and directives from anyone and 
assimilate the freedom of the press properly. The Directorate 
General of Press Announcements should give more support 
and commercial enterprises must be encouraged to give 
advertisements to local newspapers. Local newspapers should 
be funded by the community itself instead of public institutions. 
I
n order to protect the reputation of journalism, people should 
not give any credits to those who do journalism as a hobby 
and their publications. The person who wants to become 
a member of the press must consider this profession as an 
occupation instead of a hobby and get accreditations such 
as receiving a press card. The press associations operating in 
Adıyaman should focus their activities on this field and lead 
the studies related to the training of journalists.
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YERELDE BASININ 
SORUNLARI: 
ADIYAMAN ÖRNEĞI

PROBLEMS OF 
THE LOCAL PRESS: 
ADIYAMAN SAMPLE

Ferhat VURAL 
Yerel Gazeteci

Ferhat Vural
Local Journalist

Demokrasinin gelişmediği, düşünce ve ifade hürriyetinin yeterli 
derecede olmadığı ülkelerde basın özgürlüğünden söz etmek 
mümkün değildir. Dolayısıyla basın özgürlüğü demokrasilerin 
sağlıklı işlemesinin vazgeçilmez bir koşuludur. Bu kapsamda 
Avrupa İnsan Hakları Mahkemesi, basını “demokrasinin 
bekçisi” olarak tanımlamaktadır. 

Basın; halkı bilgilendirmek, kamu kurumlarının yanlış 
politikalarını günleme getirerek kamuoyunu aydınlatmak, 
halkın karar alma sürecine katılımını sağlamak gibi önemli 
sorumlulukları yerine getirmekle görevlidir. Kitle iletişim 
araçlarının artması, iletişim teknolojilerinin gelişmesi ve 
internetin yaygınlaşmasıyla birlikte basında çok çeşitliliğe 
adım atılmıştır. Önceleri yalnızca yazılı olarak yayın yapan 
medya, teknolojinin gelişmesiyle birlikte radyo, televizyon, 
internet gazeteciliği ve sosyal medya gibi kitle iletişim 
araçlarını da kullanmaya başlamıştır. Böylece kamuoyu, 
yeni iletişim teknolojileri sayesinde ertesi günü beklemeden 
haberleri anlık olarak takip etme imkânı yakalamıştır. Yeni 
iletişim teknolojilerinden olan internet, mekân farklılığını da 
ortadan kaldırmış, insanlar dünyanın herhangi bir yerinde olup 
bitenlerden haberdar olma imkânı yakalamıştır.

İletişim teknolojilerinin her geçen gün daha da gelişmesi, 
özgür ve bağımsız medyaya olan talebin artması, insanların 

It is not possible to talk about freedom of the press in countries 
where democracy does not develop, freedom of thought and 
expression is not sufficient. Therefore, freedom of the press 
is an indispensable condition for the healthy operation of 
democracies. In this context, the European Court of Human 
Rights defines the press as “the watchdog of democracy”. 
The press is tasked with informing the public, fulfilling 
important responsibilities such as enlightening the public 
by bringing up the wrong policies of public institutions, and 
making people participate in the decision-making process. 
With the growth of mass media, the development of 
communication technologies and the widespread use of the 
Internet, many steps have been taken in the beginning. Priority 
has begun to use media, such as radio, television, internet 
journalism and social media, as well as the development of 
technology. Thus, thanks to new communication technologies, 
the public has the opportunity to follow the news instantly 
without waiting for the next day. The internet, one of the new 
communication technologies, has also removed the spatial 
difference and people have become able to be aware of what 
has happened anywhere in the world.
Communication technologies have been growing every day, 
the increasing demand for free and independent media, the 
desire of people to be aware of what is going on in the world 
or in the city they live in, and some problems and criticism 



71ACADEMY ADIYAMANISSUE/16

File - Local Media

dünyada veya yaşadığı şehirde olup bitenlerden haberdar 
olma isteği, medya ile ilgili birtakım problemleri ve eleştirileri 
de beraberinde getirmiştir. Kuşkusuz, bunlardan en fazla 
etkilenen basın kuruluşlarının başında da kıt imkânlarla 
görevini yerine getirmeye çalışan yerel medya gelmektedir. 

Yerel medya ile ilgili problemler şu şekilde ifade edilebilir:

-Basın İlan Kurumundan Verilen Payın Yetersiz Olması: Yerel 
basın kuruluşlarının en fazla maddi destek aldıkları kurumların 
başında Basın İlan Kurumu gelmektedir. Ancak, buradan 
verilen maddi destek yeterli düzeyde değildir. Buradan verilen 
pay adil bir şekilde dağıtılmamaktadır. 

-Kalifiye Eleman Sorunu: Türkiye’de basının gelişmesine 
öncülük etmiş önemli isimlerden biri olan Oktay Verel, İstanbul 
Üniversitesi İletişim Fakültesinde dersimize girdiğinde sözlerine 
şu cümlelerle başlamıştı: “Çocuklar eğer iyi bir gazeteci olmak 
istiyorsanız iyi bir bilgi ile donanmanız lazım. Bir gazeteci, 
en az bir hukukçu kadar hukukun temel kavramlarını, bir 
öğretmen kadar eğitimi, bir siyasetçi kadar da siyaseti 
bilmelidir. Çünkü siz bir hukukçuyla mülakat yapmak 
istediğinizde hukukun temel kavramlarını bilmezseniz 
neyi konuşacaksınız?” Dolayısıyla basın sektöründe kalifiye 
eleman ihtiyacı büyük öneme sahiptir. Yerel gazete sahipleri 
donanımlı muhabir bulmakta zorluk yaşamaktadır. 

-Haber Kaynaklarının Kısıtlı Olması: Yerel basının haber 
değeri taşıyan konu bulabilmesi, ulusal basına göre çok 
daha zordur. Bu yüzden ulusal basın ile adil olmayan bir 
rekabetin içerisindedir. Ayrıca, küçük şehirlerde yolsuzluk, 
rüşvet alıp-verme gibi haber değeri taşıyan olaylar gündeme 
getirildiğinde bunu gündeme getiren yerel basın mensubu çok 
sert tepkiler hatta tehditlerle karşı karşıya kalabilmektedir.  

-Halkın Yerel Basına İlgisizliği: Basını ayakta tutacak en 
önemli güç halkın desteği ve reklam gelirleridir. Ne yazık ki 
yerel kamuoyunda eğitimli bireylerden iş adamlarına, siyasi 
partilerden sıradan vatandaşlara kadar her alanda yerel 
basına karşı büyük bir ilgisizlik söz konusudur. Bu ilgisizlik yerel 
basını ekonomik olarak da etkilemektedir.

Halkın yerel basına olan ilgisizliğini etkileyen bir başka husus 
da gazetelerin genelde ajans haberlerinden beslenmeleridir. 
Haberlerini ajanslardan alan gazeteler, kamuya özel haber 
sunamamaktadır. Böylece, trafik kazası, açılış gibi rutin 
haberleri okumak istemeyen halk, yerel gazetelere itibar 
etmemeye başlamıştır.

-Yerel Basın Kuruluşlarının İstikrarsızlığı: Adıyaman gibi günlük 
gazete basımının zor olduğu şehirlerde yerel gazeteler haftalık, 
on beş günlük veya aylık olarak basılabilmektedir. Ancak, bazı 
gazete sahiplerinin istikrarsız bir şekilde gazete yayınlaması, 
yerel basına olan saygınlığı zedelemektedir.

about the media. Undoubtedly, at the head of the most 
affected media outlets is the local media, which are trying 
to fulfil their duties with limited opportunities. 

Problems of local media can be expressed as follows:

- Inadequacy of the Public Announcement Institution: At 
the beginning of the institutions where the local media 
organizations receive the most economic support from the 
economy, the Press Advertisement Agency comes. However, 
the financial support provided here is not sufficient. The share 
given here is not distributed fairly.

-Qualified Staff Problem: One of the most important names 
has pioneered the development of the press in Turkey Oktay 
Verel, when Istanbul University enter our lesson in the Faculty 
of Communication promises began with the following 
sentence: “Kids, if you want to be good journalists need to 
be armed with good information. A journalist at you need 
to know basic concepts of law as much as a few jurists, 
education as much as a teacher, politics as much as a 
politician, because if you want to interview with a jurist, 
what are you going to talk about if you do not know the 
basic concepts of law?”

Therefore, in the press sector, the need for qualified staff has 
great precaution. Local newspaper owners have difficulty 
finding a well-equipped reporter.
-Limited Availability of News Sources: It is not possible for 
the local press to find as much news as the national press. 
Therefore, it is in an unfair competition with the national press. 
In addition, when news events such as corruption, bribe taking 
and giving are brought to the agenda in small cities, the local 
press members who are bringing it to the agenda may face 
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-Meslek Kuruluşlarında Liyakat Sorunu: Gazetecilik mesleği 
yapanları bir araya getiren meslek kuruluşlarının İletişim 
Fakültesi veya üniversite mezunu olmayan, liyakatsiz kişiler 
tarafından yönetilmesi mesleğe olan itibarı azaltmaktadır. 
Bununla birlikte söz konusu problem, menfaat odaklı günü birlik 
gazetecilerin ortaya çıkmasına neden olmaktadır. Gazetecilik 
mesleği ile alakası olmayan kişiler, sosyal medyadan veya 
internet sitelerinden yaptıkları yayınlar ve bu kuruluşların 
itibarını alarak sözde gazetecilik yapabilmektedir.

Sonuç
Yerel basın, geçmişten bu yana hem ifade ve fikir özgürlüğünün 
hem de basın özgürlüğünün bir teminatı olmuştur. Dolayısıyla, 
Türkiye’de demokrasiyi geliştirmek, fikir ve ifade özgülüğünü 
daha da genişletmenin yolu yerel basını güçlendirmekle başlar. 
Güçlü ve özgür bir yerel medya, hem şehrin sorunlarını ve 
problemlerini gündeme getirerek bu sorunların çözümüne katkı 
sunar hem de demokrasi kültürünün en küçük mecralara dahi 
hâkim olmasını sağlar. 

Yukarıda da ifade edildiği gibi yerel basın günümüzde büyük 
bir ekonomik darboğaz ile karşı karşıyadır. Ekonomik sıkıntılar 
basın özgürlüğü, liyakat, itibar gibi sorunları da beraberinde 
getirmektedir. Dolayısıyla, yerel medyanın devlet tarafından 
maddi ve manevi anlamda desteklenmesi kamu nezdinde 
itibar görmesine, kamuoyu nezdinde ise daha fazla ilgi 
görmesini sağlayacaktır. 

Bunun için Basın İlan Kurumunun reklam katkıları ile ilgili 
iyileştirmeler yapılarak buradan verilen payın daha adil 
dağıtılması sağlanmalı, diğer kamu kurumlarının yerel basına 
destek vermesinin önünü açacak yasal tedbirler ve değişiklikler 
bir an evvel yapılmalıdır. 

very harsh reactions or even threats.
- Lack of Interest to Local Press by Public: The most important 
power to sustain the press is the public support and advertising 
revenue. Unfortunately, there is a great deal of indifference in 
the local public to the local press, from educated individuals 
to business people, from political parties to ordinary citizens. 
This indifference also affects local press economically.

Another issue that affects the indifference of the public to the 
local press is that newspapers usually feed on agency news. 
Journalists who receive their news from agencies do not offer 
any special news to the public. Thus, the public, who did not 
want to read routine news such as traffic accidents, opening, 
began to disrespect local newspapers.

- Instability of Local Press Organizations: Local newspapers 
can be printed weekly, fifteen days or monthly in cities where 
it is difficult to publish daily newspapers such as Adıyaman. 
However, some newspaper owners are publishing an unstable 
newspaper, damaging the prestige of the local press.

- Merit Complaints in Professional Organizations: The 
reputation of professional bodies that bring together 
journalistic professionals is managed by the Faculty of 
Communication or by unqualified people who are not 
university graduates. The problem, however, is causing the 
emergence of interest-oriented day-to-day journalists. People 
who are not related to the journalism profession can make so-
called journalism by taking their reputation from publications 
and social media or internet sites.

Conclusion
The local press has been a guarantee of both freedom of 
expression and freedom of speech as well as press freedom 
since the past. Thus, the development of democracy in 
Turkey, opinion and expression of the ways to further expand 
its specificity begins with strengthening the local media. A 
strong and free local media contributes to the solution of these 
problems by bringing the problems and problems of the city 
to the point of view and enables the democracy culture to be 
the judge even the smallest committee. 

As mentioned above, the local press is facing a great economic 
downturn today. Economic troubles also bring problems 
such as freedom of the press, merit, reputation. Therefore, 
the support of the local media by the state in material and 
spiritual sense will cause it to gain public recognition and 
attract more public interest. 

Considering all, it is necessary to make improvements to 
the advertisement contributions of the Press Advertisement 
Agency, to distribute the share given from here more fairly 
and to make the legal measures and changes before other 
public institutions support local press as soon as possible.
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İnsanın varoluşunda en önemli yardımcılardan biri olan dili, 
hem kendini anlamlandırmada hem de kâinatı anlamada 
insana büyük katkı sağlar. Çünkü insan, kimlik teşekkülünde 
kendini anlatma aracı olan dili sayesinde ya itibar görecektir 
ya da hakarete uğrayacaktır. Dili kullanma beceresi nispetinde 
üslubu da şekillenecektir. Bu yönüyle dili, kimliği olan insanın 
bu durumuna açıklık getirmek için darb-ı mesel olmuş bir ifade 
vardır: Üslûb-u beyân, ayniyle insandır.  

Kadîm kültürümüzde ecdâdımız; insanın kendini tarif aracı 
olan dili “lisân-ı hâl ve lisân-ı kâl” olmak üzere ikiye ayırarak 
belki de lisân-ı kâlden daha etkili olan lisân-ı hâlini vücut dili,  
jest ve mimikler,  el işaretleriyle meydana getirilmiş işaret 
dili olarak da görmektedir. Belki de “Arife, tarif gerekmez.” 
atasözümüz, bir bakışla ve bir mimikle dahi karşımızdaki arif 
vasıflı kişinin olay, durum ve duyguyu anlamasını ifade eder. 
Lisân-ı hâli sadece insanlar ile sınırlı tutmak, insanın anlama 
kapasitesine sınır koymakla eş değerdir. Bitkiler âlemindeki 
çiçeğin buruşuk olması, kendi hal dili ile vermek istediği 
mesajdır. Hayvanlar âlemindeki karıncanın yerde rızkını 

Language, one of the most important helpers in the existence 
of humankind, contributes greatly to people both in self-
interpretation and in understanding the universe. That is 
because human beings will either be respected or affronted 
thanks to the language they use as a tool to introduce 
themselves during the formation of their identities. The style 
of using a language will be also be shaped in proportion to 
the skill of using that language. In this respect, there is an 
expression that has become a proverb used to clarify the 
situation of people with languages and identities: The style 
is the man himself. 

Our ancestors from our ancient culture divided language, a 
tool used by people to describe themselves, into two parts: 
body language and colloquial language. They might have 
considered body language, which is likely more effective than 
colloquial language, as a sign language that consists of body 
signals, gestures and mimics and hand signs. Perhaps, the 
proverb “A word to the wise is sufficient.” expresses the fact 
that a wise person could comprehend an event, situation or 
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aramasından tutun; arının havada, başlar üstünde uçarak 
rızkını aramasındaki fiiliyle verdiği mesaja kadar, geniş bir 
dilin karşılığı “lisân-ı hâl” terimi ile karşılanır. 

“Lisân-ı kâl” terimi ise başta ağzımızdaki dilimiz vasıtasıyla 
konuşmaktan başlayarak;  yazıyı ve sözü kullanan her türlü 
yayın cihazıyla yapılan iletişimi ifade etmek için kullanılır. 
Ne de olsa yazı, sözün yani dilin tecessüm etmiş halidir. 
Medeniyetin temel dinamiklerinden olan yazının, dil ile 
alakası inkâr edilemez bir hakikattir. Sözün uçup yazının 
kalması, medeniyet teşekkülündeki ilk ve en önemli adımdır. 
Hatta günümüz Türkçesinde bu lisân-ı kâl “Yazılı ve Sözlü 
Kompozisyon” adı altında iki terimle karşılanmaktadır.

Bu sayılan diller içinde, en etkili ve iletişim için istenen hedefe 
ulaştıran dil,  hiç şüphesiz başta sözlü kompozisyon daha 
sonra da yazılı kompozisyondur. Bu zamanda söz ve yazıyı 
en çok kullanan, onu temsil eden; yazılı, sesli ve görüntülü 
medyadır. Medya iyi bir eğitim aracıdır: Eskiden bir ayda 
ancak ulaşılabilecek bilgiye bazen bir dakikada ulaşılıp 
anında o bilginin hakkını vererek insanlığın refah seviyesi, 
saadeti artırılabilir.  Bununla irtibatlı olarak medya dili de yeni 
buluşlara çok daha hızlı ulaşmayı sağlayacak kıymetli bir araç 
olabilir. Böyle olabileceği gibi; gerek özensiz diliyle gerek yanlış 
bilgileriyle insanlığı şaşırtan, fertlerin kafasını karıştıran, aileleri 
birbirine düşürüp yuvaların yıkımına sebep olan, toplulukları 
provoke bilgilerle birbiriyle çarpıştırıp toplumsal kargaşalara 
sürükleyebilecek kadar acımasız bir silah da olabilmektedir. 
Belki de “gönül dili” ile “nefret dili” kavramları, bu sosyolojik 
kırılmaların tezahürüdür.

Türkçemizin kadîm çınarlarından Yunus Emre bunu: “Sözünü 
bilen kişinin / Yüzünü ağ ede bir söz / Sözünü pişirip diyenin 
/ İşini sağ ede bir söz / Söz ola kese savaşı / Söz ola kestire 
başı / Söz ola ağulu aşı / Balıla yağ ede bir söz” dizeleriyle 
veciz bir şekilde anlatmıştır.

emotion even at a glance and with a gesture. Limiting body 
language to humans is equal to limiting the comprehension 
capacity of humans. The fact that a flower from the plant 
kingdom is wrinkled is a message that it wants to give using 
its own body language. A comprehensive language, ranging 
from the quest of an ant from the animal kingdom for food 
on the ground to the message a bee gives while searching 
for its food as it flies over our heads, corresponds to “body 
language”.

The term “colloquial language” is used to describe the 
communication made by any kind of publishing and 
broadcasting devices that use texts and words, including 
talking using our tongues. After all, writing is the embodiment 
of words, in other words languages. The relation between 
writing, which is the basic dynamics of civilization, and 
language is irrefutable. The fact that spoken words fly and 
written words remain is the first and most important step in 
the formation of civilization. Moreover, “colloquial language” 
corresponds to “written and oral composition” in modern 
Turkish.

Among these languages, the languages that are the most 
effective and delivers words to the desired target are 
undoubtedly oral composition and written composition 
respectively. Currently, the tools that use words and writing 
the most and represent them are printed, auditory and visual 
media. Media is a good education tool: You can reach 
information, which would be reached in a month in the past, 
in a minute and increase the welfare level and happiness 
of mankind by making the best of that information. With 
this in mind, the media language can be a valuable tool 
that will enable you to reach new discoveries much faster. 
In addition to that, media language could also become a 
valuable tool that will enable you to reach new discoveries 
much faster. As it can be a valuable tool, it can also be a 
brutal weapon to the point that it stuns humanity by using 
either a sloppy language or misinformation, confuses people, 
and causes families to fall out each other and break up, 
clash communities with provocative information and drag 
them into social chaos. Perhaps, the concepts “language of 
affection” and “language of hate” are the manifestations of 
these sociological breakdowns.

Yunus Emre, one of the past masters of the Turkish language, 
explains this situation with the following verses: “A person who 
knows what he talks about / can acquit himself well with a 
word / A person who says the right thing at the right time / 
can prosper with a word / A word can put an end to a war 
/ A word can behead you / A word can poison a meal / A 
word can make a meal tasty.”

A nation is composed of members who share a common 
past, have the same point of view in terms of the language 
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Millet, aynı ortak geçmişe sahip ve kader birliği ederek gönül 
ve nefret dillerinde aynı bakış açısına sahip, aynı zamanda 
bu ortaklık içinde küçük kültürel farklarıyla birbirini anlamaya 
çalışan fertlerden müteşekkildir. Anlamak ve anlaşmak ise 
ortak dille mümkündür. Leyla Karahan (2011: 45), sağlıklı bir 
iletişimin, doğru ve anlaşılır bir dil temeline dayandığını belirtir. 
Bir toplumda birliği, bütünlüğü sağlayan da dildir. Türkçe ise; 
yüzlerce ağız, şive ve lehçesi olan geniş coğrafyasında yaklaşık 
250 milyon insan tarafından konuşulan dünyanın en büyük 
dillerinden biridir. 

Küreselleşme ve kitle iletişim araçları, özellikle de bütün 
dünyaya yayın yapan medya organlarının çoğalmasıyla 
birlikte dünya adeta bir köy şekline dönmüş; isteyen herkesin 
herkese sesini kolayca ulaştırabileceği bir ortam haline 
gelmiştir. Böyle bir zaman ve zeminde ortak bir dil kullanımına, 
Türk dilinin ses özelliklerine, kelime ve cümle yapısına, vurgu ve 
tonlama şekline, yanlış anlaşılmalara mahal verilmemesi için 
sesin ve sözün inceliklerine her zamankinden daha fazla dikkat 
ve hassasiyet göstermek gerekmektedir. Böylelikle dilden 
maksat olan iletişim, en güzel şekliyle temin edilebilecektir. 
Bu iletişimi sağlayabilmek adına, herkes için “ortak dil” 
olabilecek; bilim, sanat, edebiyat, ticaret açısından en geniş 
olan ‘ağız’ın ancak en güzel iletişimi sağlayabileceği üzerinde 
durulmuş; bittabi yüzyıllarca ilim, kültür, sanat, edebiyat ve 
ticaret merkezi olmuş “İstanbul ağzı” devletimizce isabetli bir 
kararla  “resmi dil” olarak kabul edilmiştir.

Nesrin Sis (2006: 20) standart dilin, toplum tarafından bir 
ülkenin eğitim dili olarak kabul edilmiş; resmî kurumlarında, 
kitle iletişim araçlarında kullanılan ve yazı dilinin temeli olarak 
öngörülen dil olduğunu belirtir. Türkiye Türkçesi için belirlenmiş 
standart dil, İstanbul ağzıdır. Bunun anlamı şudur: Herkesin 
doğru bilgi aktarımı ve doğru iletişim için; resmi yazışmalardan 
tutun devletin bütün kurum ve kuruluşlarındaki bilgi, belge 
aktarımına kadar; bu dilin kullanılması kararlaştırılmıştır. 
Buna resmi veya özel teşebbüsle kitap, dergi, gazete ve diğer 
yayınları da, sesli ve görüntülü iletişim araçları da dâhildir. 
Bu meyanda bir dili, doğru ve güzel kullanmanın ilk şartı, 

of affection and the language of hate as they are united 
under a common faith and try to understand each other even 
though they have small cultural differences. Understanding 
and compromising each other is possible with a common 
language. Leyla Karahan (2011: 45) notes that a healthy 
communication is based on a correct and understandable 
language. It is the language that ensures unity and integrity in 
a society. Turkish is one of the greatest languages in the world 
where hundreds of subdialects, accents and dialects of Turkish 
are spoken by about 250 million people in a vast region.

With the globalization and increase of the mass media, 
especially the media outlets that broadcast all over the world, 
the world has almost turned into a village and has become 
an environment in which anyone can let their voices be heard 
if they want to. People are trying to be pay extra attention 
than ever to the use of a common language in such a time 
period and environment, the characteristics of the sounds 
in the Turkish language, the word and sentence structures, 
emphasis, intonation and the details of voices and words in 
order not to cause misunderstandings. Thus, we can carry out 
the act of communication, which is consisted of a language, in 
the best way. It was emphasized that the ‘subdialect’, which 
can be a considered as a “common language” by everyone 
and is widely used in science, art, literature and trade, can 
only provide the best communication. The “Istanbul dialect”, 
which was used in Istanbul, a city that has become the centre 
of science, culture, art, literature and trade for centuries, was 
naturally accepted as the “official language” with the right 
decision of our state.  

Nesrin Sis (2006: 20) states that a standard language is 
a language that is adopted by the society as the medium 
of instruction, is used in mass media and is considered as 
the base of the written language. The standard language 
determined for the Turkish language used in Turkey is the 
Istanbul dialect. This means that it was decided for everyone 
to use this language to convey information correctly and 
communicate properly, in activities ranging from official 
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standart dışı söyleyiş biçimi ve dil yapılarından kaçınmaktır. 
Ahmet Bican Ercilasun (1998: 31) standart dil kavramının, 
kelimelerden çok söyleyiş biçimi ve dil yapılarıyla ilgili olduğunu 
söyler. Zaten dilimizde karşılaşılan bu tarz ses uyumsuzlukları, 
kakofoni terimiyle bilinir.  Kelimeler ise doğru yer ve doğru 
anlamda kullanılmaları bakımından standart dile uygun 
olmalıdır.

İstanbul ağzının resmi dil olması kararından başka, daha 
sonrasında RTÜK’ün (Radyo Televizyon Üst Kurulu’nun) 
21 Mayıs 2002 tarihli Resmi Gazete’de yayınlanan 3984 
sayılı kanunun değiştirilmiş 4. Maddesinin h fıkrasında: 
“Türkçenin; özellikleri ve kuralları bozulmadan konuşma 
dili olarak kullanılması; milli birlik ve bütünlüğünün temel 
unsurlarından biri olarak çağdaş kültür, eğitim ve bilim dili 
halinde gelişmesinin sağlanması…” ibaresi vardır. Buna rağmen 
medyadaki dil problemlerimiz azalmamış; bilakis, aşağıda 
ifade ettiğimiz sebeplerden dolayı gitgide artmıştır. Hatta 
bu durum 22-26 Mayıs 2017’de Ankara’da düzenlenen 8. 
Uluslararası Türk Dili Kurultayı açılışında Türk Dili Kurumu 
Başkanı Prof. Dr. Mustafa Kaçalin’in açılış konuşmasında 
medyada kullanılan bu yanlış dili, Cumhurbaşkanı Recep 
Tayyip Erdoğan’a bildirmesi ile daha da aşikâr olmuştur.  
Nitekim ilk icraat da statlardan “arena” isminin kaldırılması 
olmuştur. 

Biz bu çalışmada, özellikle yerel medyamızda sık karşılaştığımız 
dil problemlerini örneklerle sıraladıktan, muhtemel sebepleri, 
en aza indirebilmek için uygulamaları ve çare önerilerini 
sunduktan sonra yazımızı sonlandıracağız. Yapılan dil 
hatalarını: 1. Kültür Hataları, 2. Anlam Hataları, 3. Şekil 
Hataları olarak üç ana başlık halinde sıralayabiliriz.

Gazete, internet gazeteleri, radyo ve televizyonlardaki anlam 
ve şekil hatalarından ilk önce vurgulanması gereken “Kültür 
Hataları”ndan birincisini: “Kötü bir şeyin şuyu’u vuku’undan 
beterdir.” atasözümüz ve “Bâtılı iyice tasvir etmek, safi zihinleri 
idlâldir.” (Nursi, 1959: 691) veciz sözü özetlemektedir. Yani kötü 
bir şeyin (dedikoduyla ağızdan ağıza) yayılması, bizzat o şeyin 
gerçekleşmesinden daha beter bir şekilde toplum hayatını 
zedeler. Bâtıl bir şeyin ayrıntılı anlatılması; tertemiz zihinleri, 
hayalleri, duyguları zehirler; o olayı dinleyen zihinlerde kötülük 
tohumuna, o fiili yapma meylinin oluşmasına sebep olur. Bu 
sözlerde ifade edilen, yapılmış meş’um fiilin (uğursuz, aşağılık 
işin) küçük görülmesi kesinlikle söz konusu değildir. Fakat o fiilin 
olmasından daha çok, o olayın halk arasında yayılmasıyla, ilk 
önce güvensizlik ve şüphenin toplumda hâkim olmasına sebep 
olur. Çünkü o kötülüğü herkesin potansiyel olarak yapması 
muhtemel olduğundan bilinçaltına: “Her an bir başkası böyle 
bir fiili işleyebilecektir.” mesajı işlenmiş olur. Ona benzer birkaç 
hadise daha olup yayıldığı zaman, o toplumu millet yapan 
“bütünlük bilinci” güven duygusu zayıflar; o millet, milletlikten 
çıkmaya, bağları zayıflayarak ayrışmaya; kargaşaya, birbirini 
suçlayarak her an birbirine hücum etmeye müsait bir topluluk 

correspondence to the transfer of information and documents 
among all institutions and organizations of the state. Books, 
magazines, newspapers and other publications published 
by state or private enterprises and visual and audio media 
are also included. Among other things, the first condition of 
using a language correctly and properly is to avoid using the 
non-standard form of speech and language structures. Ahmet 
Bican Ercilasun (1998: 31) says that the concept of standard 
language is related to the way a language is spoken and 
language structures, rather than words. Such dissonance, 
which we mostly encounter in our language, is known as 
cacophony. Words should be in accordance with the standard 
language in terms of correct and proper usage. 

Apart from the decision of making Istanbul dialect as the 
official language, the paragraph (h) of Article 4 of Law 
No.3984 of RTUK (Radio and Television Supreme Council), 
which was published in the Official Gazette dated May 21, 
2002, reads as follows: “Using Turkish as a spoken language 
without departing from its features and rules; Developing 
Turkish, one of the fundamental elements of national unity 
and integrity, as the language of modern culture, education 
and science…” Despite this, our language related problems in 
media did not decrease; on the contrary, it has increased due 
to the reasons we mentioned below. This situation has become 
more evident when Prof. Dr. Mustafa Kaçalin, President 
of the Turkish Language Association, informed President 
Recep Tayyip Erdoğan of the incorrect use of the language in 
media in his opening speech for the 8th International Turkish 
Language Conference which was held on May 22-26, 2017 
in Ankara. The first action was to remove the name “arena” 
from the stadiums.

We will conclude this study after listing the language related 
problems that we often encounter, in our local media in 
particular, with examples, and presenting the probable 
reasons, best practices to be used to reduce the misuse and 
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haline dönüşmeye başlar. O yüzdendir ki bizim kültürümüzde 
dedikodu (olmuş bir olayın anlatılması) ve iftira (olmamış bir 
şeyin olmuş gibi anlatılması) şiddetle men edilmiştir. Medya 
dilinde: “Söylenenlere göre…”,  “… iddia ediliyor” “… öngörülüyor” 
gibi cümle kalıpları kullanılıyor ki bunlar çoğu zaman; delili, 
bilgi ve belgesi olmayan seviyesiz bir iftira halindeki söylentiyi 
güzel bir ambalaja sararak insanlara servis etmek için 
kullanılmaktadır. Batı medeniyetinin temellerinde var olan; 
toplumda vücuda gelmiş ya da gelmesi muhtemel kötü bir 
hadise üzerinden başkasının itibar ve haysiyet cesetleri üstünde 
yükselen bir şöhret şatosu dikmek âdeti, bizim kültürümüzde 
kabulü kesinlikle mümkün olmayan bir hadisedir. Bilakis, 
kötü bir olay vesilesiyle bile insanların imdadına koşabilecek 
bir yol, bir hal çaresi arayıp ölmüş kalplerin dirilmesi için 
çalışmak asıl hayat felsefesi bu topraklarda hâkim fikir ve 
ideal olmuştur.  Medya diliyle yazılan veya sesli, görüntülü 
aktarılan bir haberde öyle acı örnekler vardır ki mağdur kişi 
ve ailenin hukuku hiç nazara alınmadan en ayrıntılı şekliyle 
anlatılmasıyla o aile yurdunu, yuvasını terk edip gurbete hiç 
dönmemecesine gitmeye mecbur kalmış; sonra da o olayın 
öyle olmadığı ortaya çıkmıştır. 

“Kültür Hataları”ndan ikincisi: “Malayani ile iştigal, maksadı 
geri bırakır.” (Nursi, 1958: 236) sözü özetlemektedir. Şöyle 
ki: Bir milleti millet yapan değerlerin başında o milletin kendi 
bilimi, kültürü, sanatı, edebiyatı, sayısal bilime verdiği önem 
gibi özellikler gelmektedir. Dolayısıyla o milletin medyası 
da bu özelliklere önem verir ya da vermezse; toplum ona 
göre şekillenmekte, maddi manevi terakki (yükselme), refah 
seviyesinin artması ya da azalması, tedennisi(alçalması) 
gözükmektedir. Sadece zevk ve eğlencenin tarif ve tasviriyle, 
toplumun çoğunluğunun ulaşamayacağı refah seviyesi 
yüksek insanların hayat hikâyesiyle, gazetelerin sayfalarını 
ve ekranların saatlerini doldurmak malayani (faydası 
olmayan) şeylerle meşgul etmektir. Asıl gayesi, ilim, sanat, 
kültürel değerler, edebiyat, ticaretle yükselmek olması lazım 
gelen milleti bu maksattan geri bıraktırıp sıkıntılı hülyalara 
daldırmaktan başka bir şey kazandırmayacaktır. Evet; 
eğlence, lezzetleri takip etme, dinlenme vb. şeyler de yeri 

solution proposals. We can list the language mistakes in three 
categories: 1. Cultural Errors, 2. Meaning Errors, 3. Form 
Errors.

The proverb “Hearing gossips about something is worse 
than its realization” and the saying “Poor considerations lack 
deep thought.” (Nursi, 1959: 691) summarizes the first one in 
“cultural errors” which have to be initially emphasized before 
the meaning and form errors that occur in newspapers and 
internet newspapers and on radio and television. In other 
words, spreading news about something bad (by gossiping 
or by word of mouth) affects the community life worse than 
the thing itself. Explaining something superstitious in detail 
poisons pure/untainted minds, dreams and emotions and 
causes those minds to have evil seeds and to tend to carry 
out that action. It is absolutely out of question that the verb 
(ominous, despicable work) that is expressed in these words is 
small. However, the dissemination of that incident among the 
public, rather than its execution, causes distrust and doubt to 
prevail in the society. As it is likely for anyone to do evil deeds, 
the message “Anyone could execute such an action anytime” 
is engraved in their subconscious. When similar cases become 
prevalent among the society, the sense of integrity and the 
sense of trust, which are essential for a nation, weakens and 
that nation starts to turn into a nation that do not look nothing 
like a nation, disintegrate as its ties start to get loose, and is 
vulnerable to the attacks of its people who are ready to blame 
and attack each other at any time. Thus, gossiping (talking 
about an event that has happened) and defaming (talking 
about an event as if it has happened) is strictly forbidden in 
our culture. Sentence patterns such as “Rumour has it that...”, 
“It is claimed that...”, “It is predicted that...” in media language. 
These sentence patterns are mostly used to present rumours 
that are immoral slanders without any proof, information or 
document in a nice package. The inevitable tradition found in 
the foundation of the Western civilization, which is the tradition 
of building a castle of fame on the corpses of dignity and 
honour of others over a bad incident that has either happened 
or yet to happen, is unlikely to be accepted in our culture. On 
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ve zamanına göre ihtiyaçlar sıralamasındadır ve elbette 
olmalıdır; fakat milleti millet yapan bu birincil değerlerin önüne 
geçmeden olması gerektiği kadar kültürümüze uygun şekliyle 
ve miktarıyla olmalıdır. Magazin haberleriyle ve paparazzi 
kültürüyle bireysel mahremiyete verilmeyen değer, toplumsal 
mahremiyetin çöküşünün habercisidir.

Kültür Hatalarından üçüncüsü ise yüzyıllardır kullandığımız, 
artık milletimize mâlolmuş kelimeler hangi dilden olursa olsun 
artık bizim olmuştur anlayışına sahip çıkılmamasıdır. Nihad 
Sami Banarlı’nın (1972: 244) “Fethedilmiş topraklar gibi 
fethedilmiş kelimeler vardır.” sözü bu anlamda manidardır. 
Uzun zamandır komşu olduğumuz millet ve devletlerden nasıl 
ki fetihlerle toprak almış; kız alıp vermekle akraba olmuş; 
mal alıp vermekle ticaret ortağı olmuşsak kelime alıp kelime 
vermemiz de abes bir şey olarak görülemez. Lakin son 
yüzyılda kelimelerin özellikle Arapça, Farsça kökenli olmasını 
bahane edip ‘öz-Türkçeleşme’ adı altında dil avına çıkılmış; 
mazide hiçbir metinde geçmeyen, köksüz, yeni uydurulmuş 
kelimeleri halka mâl olmuş kelimelerin yerine ikame etme, 
bunları her türlü resmi, gayr-ı resmi basın-yayında uygulama 
çabasına girilmiştir. Oysaki Farsça “merd-u van” olan kelimeyi 
biz “merdiven” yaparak Türkçeleştirmişiz. “çıhar çuba” olan 
kelimeyi çerçeveleştirmişiz. Beşir Ayvazoğlu’nun tabiriyle 
‘maymuncuk kelimeler’ kullanarak mana farkı bulunan onlarca 
kelime yerine bir uydurulmuş ya da Batıdan sonradan alınmış 
kelimeler kullanarak; yüzlerce yıldır kullandığımız bizim olmuş 
kelimeleri kovma gayreti dilimizde müthiş bir çoraklaşmaya 
ve mana derinliğinin gitgide kaybolmasına sebep olmuştur; 
olmaya da devam etmektedir. 
“Kâmus, namustur.” diyen Cemil Meriç (2005: 86), kâmusa 
uzanan elin namusa uzandığını belirtir. Bir milletin lügati, 
sözlüğü, o milletin hayal ve duygu dünyasının genişliğini 
gösterdiği gibi bilim ve felsefe yapmaya elverişli bir kültürün 
oluşumuna da sebeptir. İngilizcede bir duyguyu ya da durumu 
ifade etmek için aynı anlam yoğunluğuna sahip 9 kelime 
alternatifi varken, maalesef dilimizde 1 kelime bazen farklı 
anlamlara geldiği gibi yanlış anlaşılmalara da sebebiyet 
verebiliyor.  Bir İngiliz, Shakespeare’in 400 sene önceki 

the contrary, the philosophy of life, which is striving to find a 
way to revive deceased souls by searching for a solution to 
help people in need even as a result of a bad incident, has 
become the prevalent ideas and ideals/goals in these lands. 
There is such a painful example in news that is written in the 
media language or transmitted with audio and video that 
the family was forced to leave the home and go abroad with 
detailed description of the sufferer and the family without 
taking account of their rights, after which event it was soon 
understood that the reality was different.

The second of the cultural errors can be summarized with the 
following sentence: “Dealing with something absurd pushes 
its purpose aside.” (Nursi, 1958: 236). In other words, the 
characteristics of a nation such as the importance placed 
on its own science, culture, art, literature and quantitative 
science by a nation are among the essential values of a nation. 
Therefore, a nation is shaped according to the importance 
placed on these characteristics by the media of that nation 
and its spiritual and material values as well as its welfare level 
increase or decrease according to these changes. By simply 
describing and explaining pleasure and fun, it is to engage 
people who fill the pages of newspapers and watch screens 
with things that are not beneficial, with the life story of high-
welfare people who the majority of the population will not be 
able to reach. It will only cause the nation, which should mainly 
aim to develop with science, arts, cultural values, literature 
and trade, to be prevented from achieving this goal and to 
be immersed into dire dreams. Of course, activities such as 
having fun, tasting new meals and resting are, and should 
be, in the list of needs depending on the time and place. 
However, they must be compatible with our culture and in 
moderation without forestalling the primary and essential 
values of a nation. The importance that individual privacy is 
not given by magazine news and paparazzi culture indicates 
the fall of social privacy.

 The third cultural error is the words, which have been used for 
centuries and have already been claimed by our nation, have 
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yazılmış bir eserini orijinalinden okuyup anlayabilirken; bu 
sözde öz-Türkçeleştirilmiş dil nedeniyle bizler, bırakın 150-200 
yılı, 1950’li yıllarda basılmış bir gazetenin köşe yazısını bile 
anlamakta zorlanıyoruz. Medyada bu erozyon, maalesef, 
halen devam etmekte; kelimelerde seçici olmak lazım gelirken, 
özensiz bir şekilde kullanılmaya; dil köprümüzde geçmişimizle 
en sağlam halatlar olan kelimler, koparılmaya devam 
edilmektedir. Faruk Kadri Timurtaş’ın dediği gibi: “Bugün 
‘tasviyecilik’, ‘öz-Türkçecilik’, ‘aşırı özleştiricilik’ denilen hareket 
muayyen kısımlarda kullanılması bakımından kısmen muvaffak 
olmuş sayılabilir. Buna birtakım politik ve ideolojik görüşler de 
ekleniyor. İşin zaten kötü tarafı; dil meselesinin bir siyasi ve 
ideolojik mesele olarak ele alınmasıdır… Aslında bu, bir Milli 
Kültür meselesidir. Bu bakımdan ele alınması lazımdır. Ayrıca 
ilmî bakımdan, dilbilgisi bakımından ele alınmalıdır (Bozgeyik 
1995; 57).” Burada: “… muayyen kısımlarda kullanılması 
bakımından kısmen muvaffak olmuş sayılabilir…” ifadesinde 
büyük oranda medya dili kastedilmektedir. 

Bu kelime erozyonuna birkaç misal vermek gerekirse: 500 
yıl önceki metinlerde bile geçen ‘kelime’ kelimesinin yerine 
‘sözcük’; ‘cümle’ yerine ‘tümce’; ‘ömür ya da hayat’ yerine 
‘yaşam’; ‘Mesele, dert, sıkıntı, hatta zaman zaman buhran’   
kelimeleri yerine ‘sorun’; ‘kesif, çok, fazla, ardı arkası gelmez, 
hızlı’ gibi kelime ve kelime grupları yerine ‘yoğun’; ‘imkân, 
fırsat’ yerine ‘olanak’; ‘sıkıntı, gam, tasa, hasret, melal, keder, 
inkisar, hüzün, dert, mihnet, elem, üzüntü, kahır’ kelimeleri 
yerine ‘stres’ kelimesi getirilmeye çalışılmış. Daha bunlar gibi 
binlerce misal verebiliriz. Bu gibi kelimeleri, maalesef, çok 
yaygın bir şekilde yerel medyamızda kullanmakta, dilimizin 
zenginliğini gitgide yok etmekteyiz. Necip Fazıl Kısakürek’in: 
“Ruhsal, parasal, soyut, boyut, yaşam, eğilim… / Ya bunlar 
Türkçe değil, ya ben Türk değilim / Oysa halis Türk benim, 
bunlar işgalcilerim / Allah Türk’e acısın, yalnız bunu dilerim.” 
sözü meseleyi hülasa eder mahiyettedir.
Yerel medyada yapılan bir diğer hata da ‘Anlam Hataları’dır. 
Bunlar, Türkçe’nin cümle yapısına tam hâkim olamamaktan, 
cümle ögelerinin doğru yerde olmamasından ya da doğru 

become our words no matter from which language they were 
derived from. The sentence “There are conquered words just 
like conquered lands.” by Nihad Sami Banarlı (1972: 244) is 
meaningful in that aspect. As we have conquered the lands 
of the neighbouring nations and states, have become relatives 
by intermarrying and have become trade partners by selling 
and purchasing goods for years, it would not be considered 
meaningless to taking and giving words. However, in the 
last century, some people went hunting for the language by 
using the name ‘Purification of the Turkish language’ under 
the pretense of having words originated from Arabic and 
Persian in particular in the language. They tried to replace the 
words that were claimed by the people with newly-invented 
words without origins which cannot be found in any old texts 
and use these words in all kinds of official and unofficial 
media. Yet, we made the Persian words “merd-u van” and 
“çıhar çuba” Turkish by changing them to “merdiven” and 
“çerçeve” respectively. The endeavour to use words that are 
either invented or acquired from the West, ‘skeleton keys’ as 
Beşir Ayvazoğlu calls them, or many words with differences 
in meaning, and to get rid of the words which have become 
ours after being used for hundreds of years has caused and, 
is still causing, our language to become barren and shallow 
in terms of meaning.

“A dictionary means honor,” says Cemil Meriç (2005: 
86), stating that a hand encroaching on a dictionary also 
encroaches on honor. As the dictionary of a nation shows how 
broad the world of imagination and emotions of a nation is, 
it also leads to the formation of a culture that is suitable for 
science and philosophy. While there are nine different words 
with the same meaning which are used to express a feeling or 
situation in English, unfortunately, one word can sometimes 
have several meanings and lead to misunderstandings in 
our language.  Even though a British person can read and 
understand a piece written by Shakespeare 400 years ago, 
we have a hard time understanding a column of a newspaper 
from the 1950s, let alone the texts written 150-200 years ago, 
due to the purification of our language. Unfortunately, this 
erosion still continues in the media. Even though people need 
to be selective while choosing their words, they continue to use 
words carelessly and to cut off words that are the strongest 
ropes connecting us with our past in the bridge of language. 
“Today, the movement which is named as ‘refinement’, 
‘purification of the Turkish language’ or ‘extreme purism’ 
can be regarded as being partially successful due to its use 
in certain parts. Some political and ideological views are also 
involved in it. What is worse is that the issue of language is 
handled as a political and ideological issue… In fact, this is an 
issue of national culture. It has to be handled from that point 
of view. It should also be handled according to science and 
grammar (Bozgeyik 1995; 57),” says Faruk Kadri Timurtaş. 
The part which reads, “…can be regarded as being partially 
successful due to its use in certain parts…” mostly refers to 



Dosya - Yerel Medya

80 AKADEMİ ADIYAMAN SAYI/16

kelimenin kullanılmamasından meydana gelir. Bu tarz yanlışlar 
sebebiyle, söz veya yazıda kastedilen ya tam anlaşılmaz 
ya da söylenmek istenilenden tamamen farklı bir manaya 
gelebilecek anlatım bozuklukları meydana gelir. Birkaç misal 
vereceğiz : Haziran 2015 baskılı yerel bir gazetemizde: “…Yine 
de bir boşluktan bahsetmeleri çok da fena değil.” Bu cümleyi 
öncesindeki paragrafla beraber okuduğumuzda tamlama 
eksikliğini, ve yanlış kelime kullanımını ve yüklem eksikliğini 
gidermekle anlamı düzeltebiliriz. Doğrusu: “…Yine de bir 
muhalefet boşluğundan bahsetmeleri (muhalefet boşluğunu 
itiraf etmeleri) çok da kötü bir şey değil. ” 

2015 baskılı bir başka köşe yazısında: “…İlk etapta 
medeniyetimizin geçmiş tecrübeleri ile ilgili yapılacak 
bir çalışma önerilebilir. Kalkış noktası açısından geçmiş 
tecrübelerden istifade dikkate değerdir…” Bu metindeki 
cümlede mananın netliği açısından yanlış kelime ve kelime 
grupları kullanılmıştır. Doğrusu:“…İlk etapta, medeniyetimizin 
bu husustaki geçmiş tecrübeleri ile ilgili bir bilgi ve belge 
toplama çalışmasıyla başlanmalıdır. Başlangıç noktası 
açısından geçmiş tecrübelerden istifade çok önemlidir…” 
şeklinde olmalıdır.

2018 yılına ait bir internet gazetesinde: “Konferansa katılmak 
isteyen vatandaşları… Belediyesi tarafından ücretsiz olarak 
konferans alanına getirildi.”  Doğrusu: “ Konferansa katılmak 
isteyen vatandaşlar, konferans alanına … Belediyesi tarafından 
ücretsiz olarak getirildi.”  Yine 2018 yılına ait bir internet 
gazetesinde:“ Her ne kadar, böylesi insanlardan uzak kalmaya 
çalışsan da bir şekilde karşı karşıya gelebiliyorsunuz.” Hem 1. 
tekil şahıs (sen) hem 3. tekil ya da 1. çoğul şahıs kullanılmış. 
Doğrusu: “Her ne kadar, böylesi insanlardan uzak kalmaya 
çalışsanız da bir şekilde karşı karşıya gelebiliyorsunuz.” ya da 
“Her ne kadar, böylesi insanlardan uzak kalmaya çalışsan 
da bir şekilde karşı karşıya gelebiliyorsun.” şeklinde olmalıdır.
Yine başka bir cümle: “… vatandaşların yoğun ilgisiyle 
karşılaşan Prof. Dr. Nihat Hatipoğlu, programda katılımcılara 
Hz. Muhammed’in hayatını, islam dininin insana verdiği 
öneme, anne hakkı ve bazı güncel konular hakkında bilgiler 
aktardı.” Doğrusu: “… vatandaşların yoğun ilgisiyle karşılaşan 
Prof. Dr. Nihat Hatipoğlu, programda katılımcılara Hz. 
Muhammed’in hayatını, İslam dininin insana verdiği önemi, 
anne hakkını ve güncel bazı konular hakkındaki bilgileri 
aktardı.” Bu örneklerden yüzlerce verebiliriz. Şimdilik bunlarla 
iktifa ediyoruz. 

Çok fazla yapılan bir diğer hata da ‘Şekil Hataları’dır. 
Bu hatalar ekseriyetle noktalama ve imla kurallarını iyi 
uygulayamamaktan meydana gelir. Sözlü anlatımdaki 
sözün tesirini artıran ve en önemlisi yanlış anlaşılmaya mani 
olup iletişimin doğru yapılmasını temin eden jest ve mimikler, 
vücut dili, tonlama, vurgu ve durakların mümkün olduğu 
kadar yazıya aktarılmasını sağlayan unsurlar noktalama 
işaretleri ve imla kurallarıdır. Sözlü anlatımın tesiri elbette 

media language. 
We can give the following words as examples for the erosion 
of words: They tried to use the word ‘sözcük’ instead of ‘kelime’, 
a word which can be found even in texts that were written 
500 years ago. Other examples include ‘tümce’ instead of 
‘cümle’; ‘yaşam’ instead of ‘ömür or hayat’; ‘sorun’ instead of 
‘Mesele, dert, sıkıntı, and sometimes buhran’; ‘yoğun’ instead 
of ‘kesif, çok, fazla, ardı arkası gelmez, hızlı’; ‘olanak’ instead 
of ‘imkân, fırsat; ‘stres’ instead of ‘sıkıntı, gam, tasa, hasret, 
melal, keder, inkisar, hüzün, dert, mihnet, elem, üzüntü, kahır’. 
We can give thousands of examples like the words listed 
above. Unfortunately, these words are used extensively in 
our local media and gradually destroy the richness of our 
language. The words of Necip Fazıl Kısakürek which read, 
“Ruhsal, parasal, soyut, boyut, yaşam, eğilim… These words 
are either not Turkish or I am not Turkish. / Yet, I am the one 
who is Turkish. They invaded me / May Allah have mercy on 
Turks. That is what I only wish for them.” summarizes the issue. 
Another type of error made in the local media is ‘meaning 
errors’. These errors appear due to not having a good grasp 
of sentence structures in Turkish, not using elements of a 
sentence properly or not using correct words. Due to these 
kinds of mistakes, what is meant in the word or the writing is 
either completely incomprehensible or expressive disorders 
that can lead to a totally different management. Here are 
some examples : The following sentence was published in an 
issue of a local newspaper dated June 2015: “…Yine de bir 
boşluktan bahsetmeleri çok da fena değil.”  We can make 

the sentence by correcting the construction, using the proper 
word and adding verb after reading this paragraph along 
with the sentence prior to that sentence. The correct sentence is 
as follows: “…Yine de bir muhalefet boşluğundan bahsetmeleri 
(muhalefet boşluğunu itiraf etmeleri) çok da kötü bir şey değil. 
”
The following sentence was used in another column 
published in 2015: “…İlk etapta medeniyetimizin geçmiş 
tecrübeleri ile ilgili yapılacak bir çalışma önerilebilir. Kalkış 
noktası açısından geçmiş tecrübelerden istifade dikkate 
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yazılı anlatıma göre çok daha güçlüdür; fakat bu gücü 
mümkün olduğu kadar yazıya da aktarmak zaruretinden 
noktalama ve imla kuralları vücuda gelmiştir. Bazen olur 
ki bir noktalama işareti manayı tamamen değiştirir; ya da 
mananın gücünü kat kat artırır. Dolayısıyla konulması gereken 
bir işaret konulmadığında yazarın ifade etmek istediği mana, 
okuyucu tarafından tamamen onun zıttı olarak da anlaşılabilir. 
Yerel yazılı basınımız, bir sayfada bile yüzlerce noktalama, 
imla hatası görülebilecek kadar vahim bir durumdadır. 
Öncelikli olarak şunu söylemek gerekir ki gerek ulusal gerek 
yerel televizyonlarda alt yazı olarak geçen haber ya da 
duyuruların hiçbirinde noktalama işareti kullanılmaması 
büyük bir garabettir. Noktalama ile anlam daralması elde 
edip bir anlamın anlaşılması mümkün olabilirken, noktalama 
işaretlerin olmamasıyla okuyanın halet-i ruhiyesine göre farklı 
farklı manalar anlaşılabilmektedir. Üstüne üstlük yapılan imla 
hataları, hususan büyük harf ve eklerin bağlaçların yanlış 
yazımı ise cabasıdır.

Birkaç misal vermek gerekirse:

2015 senesine ait bir internet gazetesinin köşe yazısından: “…
Birine İlmi siyaset yapıyor demek toplum olarak ona karşı 
hemen bakış açımız değişmemeli. İlmi siyaseti yapanlar 
samimiyetle davranınıyorsa yaptıkları takdire dönüşür…” Bu 
cümlede hem anlatım bozukluğu(anlam hatası), hem de 
noktalama ve imla hataları çoklukla mevcuttur. Doğrusu: “…
İlm-i siyaset yapan (yaptığı bilinen) birine, ondan şüphe edecek 
şekilde toplum olarak bakış açımız hemen değişmemeli; eğer 
o kişi ilm-i siyaseti, samimiyetle yapıyorsa, yaptıkları takdire 
dönüşür…  ”

2016 yılına ait bir gazetemizin haberinde: “…Eğer o gece o 
lanet olay yaşanmamış olsaydı belkide şu an üç gencimizde 
Konya sporda mücadele edeceklerdi…” Yazılı medyamızın 
ekserisinde ‘de’ ve ‘ki’ bağlaçlarının ayrı yazılması ile alakalı 
yanlışlar çoklukla görülmekle birlikte bu cümlede de ‘de’ 
bağlacının yazımında iki defa yanlış kulanım görülmektedir. 
Ayrıca büyük harf ve noktalama-imla yanlışı da mevcuttur. 
Cümlenin doğrusu: “…Eğer o gece, o …olay yaşanmamış 

değerdir…” The use of wrong words and phrases causes the 
text to be ambiguous. The correct sentence is as follows: “…
İlk etapta, medeniyetimizin bu husustaki geçmiş tecrübeleri 
ile ilgili bir bilgi ve belge toplama çalışmasıyla başlanmalıdır. 
Başlangıç noktası açısından geçmiş tecrübelerden istifade 
çok önemlidir…”

Another sentence from an internet newspaper published in 
2018: “Konferansa katılmak isteyen vatandaşları… Belediyesi 
tarafından ücretsiz olarak konferans alanına getirildi.” The 
correct sentence is as follows: “ Konferansa katılmak isteyen 
vatandaşlar, konferans alanına … Belediyesi tarafından 
ücretsiz olarak getirildi.” Another one from an internet 
newspaper published in 2018: “Her ne kadar, böylesi 
insanlardan uzak kalmaya çalışsan da bir şekilde karşı karşıya 
gelebiliyorsunuz.” The first-person plural (siz), the third-person 
singular and the first-person plural was used in the sentence. 
The correct sentence should be corrected as follows: “Her 
ne kadar, böylesi insanlardan uzak kalmaya çalışsanız da 
bir şekilde karşı karşıya gelebiliyorsunuz.” or “Her ne kadar, 
böylesi insanlardan uzak kalmaya çalışsan da bir şekilde karşı 
karşıya gelebiliyorsun.”

Another sentence: “… vatandaşların yoğun ilgisiyle karşılaşan 
Prof. Dr. Nihat Hatipoğlu, programda katılımcılara Hz. 
Muhammed’in hayatını, islam dininin insana verdiği öneme, 
anne hakkı ve bazı güncel konular hakkında bilgiler aktardı.” 
The correct sentence is as follows: “… vatandaşların yoğun 
ilgisiyle karşılaşan Prof. Dr. Nihat Hatipoğlu, programda 
katılımcılara Hz. Muhammed’in hayatını, İslam dininin insana 
verdiği önemi, anne hakkını ve güncel bazı konular hakkındaki 
bilgileri aktardı.” We can give thousands of examples like the 
words listed above. Let us remain with these examples for now. 
“Form errors” are other types errors frequently made in the 
media. These errors usually occur because of the improper use 
of punctuation marks and orthographic rules. The elements 
that enable gestures, mimics, body signs, intonation, stresses 
and pauses, which increase the influence of words in oral 
expression and minimize the possibility of misunderstandings 
for good communication,  to be transferred onto paper as 
much as possible are punctuation marks and orthographic 
rules. Indeed, the power of oral expression is much stronger 
than written expression. However, the need to transfer 
this power onto paper became possible with the use of 
punctuation marks and orthographic rules. There are times 
when a punctuation mark changes or emphasizes the 
meaning. Therefore, readers may understand the opposite 
of the meaning that the author wishes to express when 
punctuation marks are not properly used in the sentence. Our 
local print media is in such a dire situation that you can find 
hundreds of errors related to punctuation mark and spelling 
errors even on a single page. First of all, I should say that it 
is totally awkward not to use punctuation marks in any of 
the news or announcements that are written in scrolling texts 
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olsaydı; belki de şu an, üç gencimiz de Konyaspor’da 
mücadele edeceklerdi…”

Bir gazetemizden alıntı: “Türk siyasi tarihinde özellikle 
değişim dönemlerinde bu çekişme sürekli yaşana gelmiştir.’ 
‘yaşanagelmek’ birleşik fiili bitişik yazılmalıydı. Doğrusu: ‘Türk 
siyasi tarihinde özellikle değişim dönemlerinde bu çekişme 
sürekli yaşanagelmiştir.’

2018 senesine ait bir internet gazetesinin manşetinden: 
“Adıyaman’da 16 Şahıs yakalandı.” Doğrusu: “Adıyaman’da 
16 (Zanlı) Şahıs Yakalandı.”

Hakikaten, şimdiki ulusal medyamıza baktığımızda doğru ve 
güvenilir bilgi aktarmak, insanları eğitip öğretmek ideali gibi 
ulvi mefkûreler; reyting kaygısı ya da kendi ideolojik görüşlerini 
kabul ettirmek gibi hedefler karşısında yenik düşmekte ve 
faydalı ilmin sesi çoğu zaman kısık çıkmaktadır. Bununla 
birlikte prensipli yayıncılık yapan kişi ve kuruluşların da az 
da olsa var olduğunu; bunların çoğalması, dilimizi koruyan, 
geliştiren bir medyanın vücuda gelmesi gerektiği temennimizi 
vurgulamak gerekir. Burada örneklendirilen eksik ve kusurlar 
kuru bir tenkitten ziyade bizim medyamızı daha iyiye, güzele, 
faydalıya, öğreticiliğe teşvik ve sevk etmek gayretindendir. 
Netice itibariyle daha iyi faydalı bir yerel medya için şu 
önerilerde bulunulabilir: 

Her şeyden önce zayıf olan okuma kültürümüzün geliştirilmesi, 
okuma sevgisinin artırılması için, okul öncesi çocuk eğitiminden 
başlayarak her yaştan insanımıza bu sevgiyi kazandırabilecek 
plan, proje, eğitim müfredatı, teşvik ve takiplerden oluşan yeni, 
topyekûn bir eğitim faaliyetine girmek, yapılması gereken 
öncelikli ve en önemli ihtiyaçtır. Ne de olsa biz, ilk emri “oku” 
olan bir İslam medeniyetinin ferdleriyiz. Okuma sevgimiz ve 
kişi başı yıllık okuma sayfası oranımız arttıkça, dil yanlışlarımız 
da zaten kendiliğinden azalmaya başlayacaktır.

on national or local television channels. While it is possible 
to understand a text even though it has semantic restriction 
due to the use of punctuation marks, readers can also get 
different meanings from the texts depending on their moods 
in case there are no punctuation marks.  Moreover, there 
are also spelling errors and wrong spellings of capital letters, 
suffixes and conjunctions.

Here are some examples:
A column from an internet newspaper published in 2015: “…
Birine İlmi siyaset yapıyor demek toplum olarak ona karşı 
hemen bakış açımız değişmemeli. İlmi siyaseti yapanlar 
samimiyetle davranınıyorsa yaptıkları takdire dönüşür…” This 
sentence is ambiguous and has many punctuation and spelling 
errors. It should be like this: “…İlm-i siyaset yapan (yaptığı 
bilinen) birine, ondan şüphe edecek şekilde toplum olarak 
bakış açımız hemen değişmemeli; eğer o kişi ilm-i siyaseti, 
samimiyetle yapıyorsa, yaptıkları takdire dönüşür…  ”
A news article from a newspaper published in 2016: “…
Eğer o gece o lanet olay yaşanmamış olsaydı belkide şu 
an üç gencimizde Konya sporda mücadele edeceklerdi…” 
Although we mostly see that the conjunctions ‘de’ and ‘ki’ 
are written separately in our written media, we can see that 
‘de’ was written wrongly twice. Besides, there are are errors 
related to capital letters, punctuation marks and spelling. 
The correct sentence has to be as follows: “…Eğer o gece, o 
…olay yaşanmamış olsaydı; belki de şu an, üç gencimiz de 
Konyaspor’da mücadele edeceklerdi…”

An excerpt from a newspaper: “Türk siyasi tarihinde özellikle 
değişim dönemlerinde bu çekişme sürekli yaşana gelmiştir.” 
The compound verb ‘yaşanagelmek’ should have been written 
adjacent. The correct sentence has to be as follows: “Türk 
siyasi tarihinde özellikle değişim dönemlerinde bu çekişme 
sürekli yaşanagelmiştir.”
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İkinci olarak, her bölgede ya da ilde RTÜK benzeri bir 
kuruluşun ihdas edilmesi; bu tesis edilen kuruluşun denetimi 
ve tesirinin artırılması; dili tahrif edici üslupta yapılan bir yayına 
etkin şekilde müdahalesinin ve tashihinin (düzeltilmesinin) 
temin edilmesi; lüzumunda caydırıcı cezaların da verilmesi 
ve takibi gerekir.

Üçüncü olarak da yayın ve yayım faaliyeti yapacak resmi 
ya da özel kurumların eskide ‘musahhih’  şimdilerde ‘editör’ 
denilen vazifeli şahıslar tarafından bir metnin basılmadan 
önce kontrolü sağlanmaktadır. Bu musahhihlik ya da 
editörlük biriminin Resmi Gazete’deki gibi salahiyetli kişiler 
tarafından ve titiz bir şekilde yapılması; bu salahiyetli kişileri 
gerekli disiplinli eğitimlerden geçirdikten sonra mesleğini icra 
edebilir belgesinin verilmesi, yapılan yanlışları ciddi manada 
azaltacaktır. Bu kontrol, yazılı, sesli ve görsel bütün medyaya 
göre şekillendirilmelidir.
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The headline of an internet newspaper published in 2018: 
“Adıyaman’da 16 Şahıs yakalandı.” Doğrusu: “Adıyaman’da 
16 (Zanlı) Şahıs Yakalandı.”

Indeed, when we look at our current national media, lofty 
ideals such as conveying information in a proper and safe 
way and educating are defeated by goals such as rating 
concern and pushing ideological views towards others and 
the voice of useful knowledge is mostly heard less. However, 
there are also a few individuals and institutions that does 
principled broadcasting. We would like to emphasize our 
wish to see an increase in the number of these individuals 
and institutions and to witness the establishment of media 
that protects and develops our language. Rather than being 
considered as empty criticism, the missing parts and flaws, 
which were addressed in the examples above, are meant to 
encourage and guide our media to become better, beneficial 
and educative. As a result, the following suggestions can be 
made to create a better local media:

In order to develop our culture of reading, which is insufficient 
and to increase the love for reading, it is of top priority and 
the most important necessity to carry out a new and overall 
education activity consisting of plans, projects, curricula, 
support and follow-up that can make our people from all 
ages love reading starting from preschool education. After 
all, we are the members of an Islamic civilization, which has 
“Read” as its first command. As our love for reading and the 
ratio of pages read per person in a year increase, the mistakes 
we make  in our language will also start to decrease on its own. 
Secondly, it is also necessary to establish a RTUK-like 
organization in every region or province; increase the 
supervision and influence of this establishment, allow 
the effective intervention and correction of broadcasts/
publications that distorted the language and imposing 
deterring punishment on these publishers/broadcasters, when 
necessary.

Thirdly, ‘editors’, ‘musahhih’  in the old language, should 
review the text of a governmental or private institution before 
its publication. Employing competent people who will work 
meticulously as editors in the Editorial Unit, just like the editors 
working for the Official Gazette and issuing documents to 
these competent people after having them go through a 
rigorous training will substantially reduce the number of 
mistakes. This monitoring should be shaped according to all 
written, audible and visual media.
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ADYÜ’DEN 
DÜNYAYA AÇILAN 
BIR FREKANS: 
ADYÜ FM 95.3

A FREQUENCE TAKING 
PATH FROM ADYU TO 
THE WORLD: 
ADYÜ FM 95.3

Hakan Çalışkan
ADYÜ FM Kordinatörü 

Hakan Çalışkan
ADYÜ FM Coordinator 

Hem üniversite hem de Adıyaman için yapılmış olan en 
önemli yatırımlardan biri ADYÜ FM, Radyo ve Televizyon 
Üst Kurulunun 6112 sayılı kanun kapsamında münhasıran 
Adıyaman ve çevresinde karasal radyo yayıncılığı maksadıyla, 
07.01.2015 tarihle 95.3 frekansının tahsisi ile kuruldu. Kısaca 
“95.3 ADYÜ FM” şeklinde tanıtılması düşünüldü. ADYÜ FM’i 
hayata geçirecek cihaz ve teknolojik alt yapının oluşturulup 
kurulumu için gerekli araştırma çalışmalarının ardından, bir 
ulusal radyo düzeyinde,  gelişmiş profesyonel cihazlara sahip 
bir canlı yayın stüdyosu, bir kayıt (prodüksiyon) stüdyosu olmak 
üzere iki ayrı stüdyo, verici cihaz sistemleri, verici link sistemleri, 
RDS sistemleri ve radyo otomasyon sistemleri için gerekli en 
yeni teknolojik cihazlar alınarak ADYÜ FM karasal yayınına 
95.3 frekansından, internet üzerinden “radyo.adiyaman.edu.tr” 
adresinden 24 Mayıs 2016 tarihinde test yayınına ve 17 Ekim 
2016 tarihinde saat 12:30’da moderatörlüğünü Kurumsal 
İletişim Koordinatörü Dr. Öğr. Üyesi Kamil Varınca’nın yaptığı 
Rektörümüz Prof. Dr. M. Talha Gönüllü’nün konuk olarak 
katıldığı ADYÜ FM açılış programı ile yayın hayatına başladı. 
ADYÜ FM’de yayın ses kalitesi, donanım ve cihaz kalitesi 
ile beraber profesyonel bir radyoculuk için insan kaynağına 
önem verilmiştir. 

ADYÜ FM’de bilim, kültür-sanat, spor, eğitim-öğretim 
içerikli programlar ve yayınların yanı sıra, ülkemize ve 

One of the most significant investments made for both 
the university and Adıyaman was ADYÜ FM, the Radio 
and Television Supreme Council, established under the 
law numbered 6112, solely for the purpose of terrestrial 
radio broadcasting in Adıyaman and its vicinity, with the 
frequency of 95.3 on 07.01.2015. In short, “95.3 AD FM 
FM” was considered as an introduction. ADYÜ FM is a live 
broadcasting studio with advanced professional devices 
at the level of a national radio, two studios, a transmitter 
(production) studio, a transmitter (production) studio, a 
transmitter link systems, RDS systems and radio automation 
systems, ADYÜ FM broadcasts the terrestrial broadcast at 
95.3 frequency, the internet via “radyo.adiyaman.edu.tr” test 
broadcast on May 24, 2016, and on October 17, 2016 at 
12:30 Moderator’s Corporate Communications Coordinator 
Lecturer Professor Kamil Varınca’s program with Rector 
Prof. Dr. M. Talha Gönüllü started his broadcast life with 
the ADYÜ FM opening program which he participated as a 
guest. In ADYÜ FM, human resources are given importance 
for broadcast radio quality, equipment and equipment quality 
together with a professional radio. 

In ADYÜ FM, there are many awareness publications in order 
to be beneficial to my country and to my country, as well 
as programs, publications, science, culture-arts, sports and 
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yöremize faydalı olmak adına birçok farkındalık yayınları 
da yapılmaktadır. ADYÜ FM’in yayın ideali, işitilen sesin 
en iyisi olmaktır.  Bu amaçla hazırlanıp sunulan yayınlar 
çok kısa sürede olumlu dönüşlere sebep olmuş ve ADYÜ 
FM bölgenin en çok dinlenen radyo istasyonları arasında 
yerini almayı başarmıştır. Sorumlu yayın ilkeleri ve mesleki 
etik kuralları tamamıyla uygulayan ADYÜ FM’de yöresel 
Türk halk müziğinin, Türk sanat müziğinin, Türk pop, fantezi 
ve mistik müzik tarzlarının en seçkin örnekleri dinleyicilerle 
buluşmaktadır. Dinî ve Millî bayramlarımızın, ülkemiz için 
özel ve anlamlı gün ve haftaların temalarına uygun program 
formatlarını dinleyebileceğiniz ADYÜ FM’de ayrıca her 
perşembe gecesi başlayıp cuma öğlen saatine kadar devam 
eden dinî ve ahlakî yayınlar da yapılmaktadır. ADYÜ FM de 
hali hazırda yayınına devam edilen 6 program bulunmaktadır. 
Ramazan aylarında program kuşak sayısı 16 ya kadar 
çıkmaktadır.

ADYÜ FM, yerel radyoların en önemli görevlerinden biri 
olan doğal afet ve olağanüstü hal durumlarında, bir iletişim 
kanalı olarak üzerine düşen, toplumu kamu yararına doğru 
bilgilendirme işlevini de yerine getirmektedir. Bu manada 
görevini şimdiye kadar en iyi şekilde yapmıştır ve yapmaya 
da devam etmektedir. Bir yıl içerisinde iki defa yaşanan ve 
Samsat ilçesini enkaz haline dönüştüren Samsat depreminde, 
gerek deprem anında ve gerekse sonrasında bilgilendirici, halkı 
sakin olmaya çağıran, panik ortamının oluşmaması için rol 
oynayan yayınlar yapmıştır. Bölgede inceleme ve röportajlar 
sonrasında görülen gereklilik üzerine radyomuzda aylarca afet 
kültürü konusu işlenmiş ve insanlarımıza depremin hayatın 
bir parçası haline geldiği, alınması gereken tedbirler olduğu 
noktasında bilinçlendirici yayınlar yapılmıştır. 

ADYÜ FM’de farkındalık oluşturmak amacıyla çevre, sağlık, 
afet, israf gibi temalarda kamu spotları da hazırlanmakta 
ve yayınlanmaktadır. RTÜK tarafından tayin edilen zorunlu 
yayınların dışında yayın politikası olarak benimsenen 
farkındalık yayınları yapılmaktadır. Yörede çok yaygın olan 
anız yangınları başta olmak üzere, ekmek israfı, deprem, 
piknik alanlarında çıkan insan kaynaklı orman yangınları, soba 
zehirlenmeleri, bağımlılık ile mücadele ( tütün, alkol, teknoloji), 
kadına şiddete hayır, ambulansa yol ver, 112 çağrı hattını 
meşgul etme, kök hücre bağışı, akılcı antibiyotik kullanımı, 
otizm, emniyet kemerini takın, suyumuzu israf etmeyelim 
kampanyaları konularında uyarıcı yayınlar yapılmaktadır.

İlk bakışta yerel bir üniversite radyosu olarak algılanan 
ADYÜ FM, internet üzerinden dünyanın her yerinde 
dinlenebilirken, prodüksiyon konusunda ulusal radyo ve 
tv standartlarında hizmet verebilmektedir. ADYÜ FM, 
profesyonel ekip ve ekipmanlarıyla dışarıdan yardım almadan 
kendi jenerik, fragman, program, tanıtım ve yapımlarını 
gerçekleştirebilmektedir.  

education-related contents. The ideal of publication of ADYÜ 
FM is to be the best of the heard voice. The publications 
prepared and presented for this purpose have caused the 
positive returns in a very short time and ADYU has started to 
take place among the most listened radio stations of the FM 
region. ADYÜ FM, which fully implements the responsible 
publishing principles and professional ethics rules, is the most 
distinguished example of local Turkish folk music, Turkish art 
music, Turkish pop, fantasy and mystical music styles. You 
can listen to our national and international festivals, program 
formats suitable for the themes of special and meaningful 
days and weeks for our country, and also religious and moral 
publications starting every Thursday night and continuing until 
Friday at noon are also carried out at ADYÜ FM. ADYÜ 
FM already has 6 programs that are still on the air. During 
Ramadan, the number of program generations is up to 16.

ADYÜ FM fulfils one of the most important tasks of local 
radios, natural disasters and emergency situations, as a 
communication channel, which functions to inform the public 
in the public interest. He has done his job in this manoeuvre 
as well as he has done and continues to do so. In the Samsat 
earthquake that lived twice within a year and transformed the 
Samsat district into debris, it made publications that informed 
the earthquake and afterwards, called the people to be 
calm, and played a role in preventing the panic atmosphere. 
Disaster culture was discussed on the radio for months after 
the review and interviews with the region, and conscious 
publications were made at the point that the people had 
become a part of the life of the earth and that the measures 
to be taken were the ones to be taken. 

ADYÜ FM public spots are also being prepared and published 
on the themes such as environment, health, disaster, wastage 
in order to raise awareness in FM. In addition to compulsory 
publications designated by the RTÜK, awareness publications 
are adopted as publication policies. Tobacco poisoning, fight 
against addiction (tobacco, alcohol, technology), no violence 
to women, giving ambulance to the ambulance, occupation of 
112 call lines, especially in the region, which are very common 
in the region, including bread wastes, earthquakes and 
picnic areas , stem cell donation, rational use of antibiotics, 
autism, wearing safety belts, campaigning for water wasting 
campaigns.

At first glance ADYÜ FM, perceived as a local university 
radio, can serve on national radio and TV standards for 
production while it can be heard all over the world via internet. 
ADYÜ FM can make its own generics, trailers, programs, 
promotions and productions without the help from outside 
with professional team and equipment. 
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ADYÜ FM yayınları Adıyaman halkı ile ADYÜ arasında 
organik bir bağ oluşturmuştur. ADYÜ’de gerçekleşen veya 
gerçekleşecek olan etkinlik, çalıştay, konferans, panel, topluma 
hizmet duyuruları, akademik, sportif başarı ve zaferlerin 
sevinci, ülkemiz ve dünyamız için yaşanan olumsuz olayları 
canlı olarak radyoda duyurulmaktadır. 

ADYÜ FM aynı zamanda üniversitemiz öğrencilerine kısmi 
zamanlı iş imkânı da sunmakla beraber radyo yayıncılığı 
konusunda oldukça verimli deneyimler yaşatmaktadır. ADYÜ 
FM, bünyesinde kısmi zamanlı olarak çalışan öğrencilere 
kişisel gelişimin yanı sıra özgüven kazanma konusunda da 
bir fırsat sunulmaktadır.  ADYÜ FM öğrenci topluluklarının 
etkinlik duyurularının hedef kitleye ulaşması noktasında önemli 
destekte bulunmaktadır. 

ADYÜ FM aynı zamanda üniversite adaylarına da 
bilgilendirme anlamında rehberlik etmektedir. Tercih 
Rehberi Program Kuşağı ve Radyo Dergisi Program 
Kuşağı ile üniversitemizde bulunan fakülteler, yüksekokul 
ve meslek yüksekokullarında bulunan bölüm ve programlar 
hakkında, akademik kadroları ve öğrenciye sunulan eğitim 
imkânlarının yanında, barınma, beslenme, spor, sosyal 
imkânlar konularında adayların kafalarındaki soru işaretlerini 
silmekte ve ADYÜ öğrencisi olmanın ayrıcalıklarını velilere 
ve öğrencilere detaylarıyla net bir şekilde ifade etmektedir.
ADYÜ FM tüm yayın hizmetlerinin yanı sıra basın camiasının 
da saygınlığını kazanmış ve radyoculuk noktasında hem 
sektörel tabanda hem de dinleyici kitlesinde nitelikli yayıncılığı 
kanıksanmıştır. 

ADYÜ FM publications formed an organic link between 
Adıyaman people and ADYÜ. Events, workshops, conferences, 
panels, collective service announcements, academic, sporting 
successes and victories in the ADYÜ are happily broadcast 
live on the radio. 
At the same time ADYÜ FM provides students with a part-
time job opportunity and has a very productive experience in 
radio broadcasting. ADYÜ FM is offering students who are 
working part-time in their own fields to gain self-confidence 
as well as personal development. ADYÜ FM has significant 
support at the point of reaching the audience of activity 
announcements of student communities. 

ADYÜ FM also guides university candidates in the sense of 
informing. Choice Guide Program and Radio Magazine, the 
faculties, universities and vocational colleges in our university, 
as well as academic staff and student education opportunities, 
as well as training opportunities for marriage, nutrition, sports 
and social facilities are deleted from the candidates’ expresses 
in detail the privileges of being a parent and parents. 

ADYÜ FM has earned the reputation of the media as well 
as all publishing services and is well-known for its quality 
publishing both in the sectoral base and audience. 
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File - Local Media

KAMU 
KURUMLARININ 
BASIN VE REKLAM 
GİDERLERİNİ 
KISITLAYAN 
GENELGE

CIRCULAR LETTER 
PUTTING LIMITATIONS 
ON PRESS AND 
ADVERTISING 
EXPENSES OF PUBLIC 
INSTITUTIONS

Resmi Gazetede 18 Ocak 2007 Perşembe günü Başbakanlık 
tarafından yayımlanan “Tasarruf Tedbirleri” konulu 26407 
sayılı 2007/3 genelge ile kamu kurumlarının basın ve reklam 
giderlerini kısıtlanmıştır. Genelge tam metni aşağıda yer 
almaktadır. 

Başbakanlıktan:
Konu: Tasarruf Tedbirleri 
Genelge: 2007/3

Kamu kurum ve kuruluşlarının giderlerinden tasarruf 
sağlanması, bürokratik işlemlerin azaltılması ve resmi taşıtların 
etkin kullanımına ilişkin olarak aşağıdaki tedbirlerin alınması 
gerekli görülmüştür.

Basın ve Yayın Giderleri

Bakan, müsteşar, müsteşar yardımcısı, yüksek yargı 
organlarının başkan, başkan vekili ve genel sekreterleri, 
Yargıtay Cumhuriyet Başsavcısı, Danıştay Başsavcısı, 
Askeri Yargıtay Başsavcısı, il valisi, genel müdür, kurum, 
kurul/üst kurul ve kuruluş başkanları, rektörler, dekanlar 
ve kaymakamlar dışındaki makamlar için (kamu kurum ve 
kuruluşlarının basını izleme ile ilgili birimleri ve kütüphane 
dokümantasyon merkezleri hariç) hiçbir şekilde günlük gazete 
alımı yapılmayacaktır.

With the 2007/3 circular on “Savings Measures” published in 
Official Gazette by the Prime Ministry on Thursday, January 
18, 2007, press and advertising expenses of public institutions 
were restricted. The full text of the circular is below. 

Prime Ministry:
Subject: Savings Measures
CIRCULAR LETTER: 2007/3

It has been deemed necessary to take the following measures 
in order to save the expenses of public institutions and 
organizations, to reduce bureaucratic procedures and to 
make effective use of official vehicles.

Press and Publication Expenditures
There will be no purchases of daily newspapers except for the 
following; minister, undersecretary, deputy undersecretary, 
presidents, acting presidents and secretary generals of higher 
jurisdiction organs, chief public prosecutor of the court of 
cassation, council of state chief prosecutor, military court 
of cassation chief prosecutor, governor, director general, 
presidents of institutions, commission/higher commissions, 
rectors, deans, district governors (except for press 
observing units of public offices and institutions and library 
documentation centres). 

Besides, publications regarding the duties of the institution can 
be subscribed. Publishing and publishing of books, magazines, 
bulletins and similar publications aimed at introducing more 
institutions and personnel that are not scientific qualifications 
to be met will not be carried out if the source of the KITs is 
covered by the source, except for the periodic activity reports.

Representation, Ceremony, Hosting and Publication 
Expenditures
Excluding international meetings and national holidays, 
excursions, cocktails, meals and similar invitations will not be 
organized due to activities related to opening, conferences, 
seminars, anniversaries and similar celebrations and 
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Bunun dışında kuruluşun görev konuları ile ilgili yayınlara 
abone olunabilecektir. KİT’lerin periyodik faaliyet raporları 
hariç, bedeli hangi kaynaktan karşılanırsa karşılansın, bilimsel 
niteliği olmayan, daha çok kurum ve personelini tanıtmaya 
yönelik kitap, dergi, bülten ve benzeri yayınların basım ve 
yayımı yapılmayacaktır.

Temsil, Tören, Ağırlama ve Tanıtım Giderleri
Uluslararası toplantılar ile milli bayramlar hariç, açılış, 
konferans, seminer, yıldönümü ve benzeri kutlama ve 
organizasyonlara ilişkin faaliyetler nedeniyle gezi, kokteyl, 
yemek ve benzeri davetler düzenlenmeyecek, hediye ve diğer 
adlar altında ödeme yapılmayacaktır.

Yılbaşı ve bayram dönemlerinde kamu görevlileri tarafından 
gönderilecek tebrik, telgraf ve benzeri posta hizmetlerine ilişkin 
kağıt, baskı, posta ve benzeri giderler hiçbir şekilde kurum 
ve kuruluş bütçesinden ödenmeyecek, mevzuat gerekleri 
dışında, kurum ve kuruluşların tasarrufları altında bulunan 
kaynaklardan plaket, hatıra, hediye, eşantiyon türü işler 
yaptırılmayacaktır.

Kamu kurum ve kuruluşlarınca mevzuattan kaynaklanan 
zorunluluklar gereği yapılan veya kurum faaliyetleri ile 
doğrudan ilgili olan tanıtım giderleri hariç olmak üzere basın 
ve yayın organlarına ilan-reklam verilmeyecektir.

organizations, and no payments will be made under gifts 
and other names. 

The expenses such as greeting, telegram and similar postal 
services to be sent by the public officials during the New Year 
and Eid holidays will not be paid by the institution and the 
establishment budget in any way and they will not be given 
any plaques, memorabilia, gifts, or gifts from the sources 
under the savings of the institutions and organizations type 
jobs will not be done. 

Advertisements shall not be advertised in the media and 
broadcasting organs except publicity expenses that are directly 
related to the activities or activities of the public institutions 
and organizations which are subject to the obligations arising 
from the legislation.
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REKTÖR GÖNÜLLÜ: 
“SARIKAMIŞ TÜRK 
MILLETININ 
HÜZÜNLÜ YANIDIR”

RECTOR GÖNÜLLÜ: 
“SARIKAMIŞ IS 
THE SAD PART OF 
TURKISH NATION”

Sarıkamış Şehitlerini Anma Yürüyüşüne Adıyaman Valisi 
Nurullah Naci Kalkancı, Belediye Başkanı Hüsrev Kutlu, 
ADYÜ Rektörü Prof. Dr. Mustafa Talha Gönüllü, Kamu 
kurum ve kuruluşlarının amirleri, Sivil Toplum Kuruluşlarının 
temsilcileri, ADYÜ çalışanları ile öğrenciler ve çok sayıda 
vatandaş katıldı. 

Mimar Sinan Parkı önünden başlayan yürüyüş Gölbaşı 
Caddesi üzerinden Adıyaman Valiliği önüne kadar devam 
etti. Yürüyüşe katılanlar ellerinde Türk Bayraklarıyla tekbirler 
getirerek “Şehitler Ölmez Vatan Bölünmez, Vatan Sana 
Canım Feda” sloganları eşliğinde Hükûmet Konağına kadar 
yürüdü. Atatürk anıtına çelenk konulması, Saygı Duruşu ve 
İstiklal Marşı’nın okunmasının ardından öğrenciler tarafından 
günün anlam ve önemine ilişkin şiirler okundu.

Vali Kalkancı’nın günün anlam ve önemini belirten 
konuşmasının ardından İl Müftüsü Mehmet Ali Öztürkçü, 
Sarıkamış Şehitleri ve vatan toprakları uğruna şehit düşen 
tüm Mehmetçikler için dua etti. 

Adıyaman Governor Nurullah Naci Kalkancı, Mayor Hüsrev 
Kutlu, ADYU Rector Prof Dr Mustafa Talha Gönüllü, Directors 
from public offices, representatives from NGOs, ADYU staff, 
students and citizens attended the Commemorating Sarıkamış 
Martyrs Parade.

Parade started from Mimar Sinan Park to Adıyaman 
Governor’s Office. Attendees walked till Governor’s Office by 
saying Allahuekber and “Martyrs Do not Die, the Nation won’t 
be divided, Die for you” with their Turkish Flags. Students 
recited poems after laying wreath at Atatürk’s monument, 
Moment of Silence and National Anthem. 

After the speech by Governor Kalkancı, Provincial Religious 
Head Mehmet Ali Öztürkçü prayed for all martyrs who fell 
for this country.

ADYÜ, Sarıkamış Harekatının 103. 
yılı etkinlikleri kapsamında ilimizde 
düzenlenen “Sarıkamış Şehitlerini 
Anma Yürüyüşü”ndeki yerini aldı.

ADYU took its part in 
“Commemorating Sarıkamış Martyrs 
Parade” within the scope of 103rd 
Anniversary of Sarıkamış Operation 
activities.
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ADYÜ REKTÖRÜ 
PROF. DR. GÖNÜLLÜ 
2017 YILINDAKI 
ÇALIŞMALARI 
DEĞERLENDIRDI

ADYU RECTOR 
PROF DR MUSTAFA 
TALHA GÖNÜLLÜ 
EVALUATED THE 
WORKS ADIYAMAN 
UNIVERSITY IN 2017

Turizm Uygulama Otelinde gerçekleştirilen kahvaltılı basın 
toplantısına Rektör Yardımcıları Prof. Dr. Seyit Temir ve Prof. 
Dr. Hasan Solmaz, Adıyaman gazetecilerinin birlik ve cemiyet 
başkanları, ajans muhabirleri, gazete sahipleri ve sahada 
çalışan basın emekçileri katıldı.

Bir önceki yılın değerlendirmesi ile yeni yılda yapılacakların 
anlatıldığı toplantıda Rektör Prof. Dr. Gönüllü, gerek eğitim-
öğretim gerekse de fiziki anlamda gerçekleştirilenler ile devam 
eden ve yapılacak çalışmaları basın mensupları ile paylaştı.

Akademik Birimler Nicelik ve Nitelik Olarak Arttı

Kurulduğu günden bu yana hızla gelişen ve kendini yenileyen 
ADYÜ kurulduğunda 3 fakülte, 2 enstitü, 1 yüksekokul ve 4 
meslek yüksekokuluna sahip olduğunu belirten Rektör Prof. 
Dr. GÖNÜLLÜ, şu an ise mevcut durumda 13 fakülte, 1 
konservatuvar, 3 enstitü, 3 yüksekokul, 6 meslek yüksekokulu 
ve 14 uygulama ve araştırma merkezine sahip olduğunun 
altını çizdi.

Vice Rector Prof Dr Seyit Temir and Prof Dr Hasan Solmaz, 
presidents of Adıyaman journalist unions and communities, 
reporters, newspaper owners and field workers attended the 
press conference with breakfast at Tourism Application Hotel.
Speaking at the meeting where the evaluation of the past 
years and what is to be done in the next years were told, 
Rector Gönüllü informed the press about both works in 
education and physical field.

Academic Units Grew in Quantity and Quality

Since the day it was founded, the University has been rapidly 
developing and renewing itself. It has 3 faculties, 2 institutes, 
1 vocational school and 4 vocational colleges. Rector Prof Dr 
Gönüllü underlined that there are 13 faculties, 1 conservatory, 
3 institutes, 3 colleges, 6 vocational schools and 14 application 
and research centers.

“We Give Importance to Public-University-Industry 
Cooperation”

ADYÜ Rektörü Prof. Dr. Mustafa 
Talha Gönüllü, önceki yılların 
bir değerlendirmesi ile yeni yılda 
yapılacak çalışmalar hakkında her 
yıl olduğu gibi basın toplantısıyla 
kamuoyuna bilgilendirmede 
bulundu.

ADYU Rector Prof Dr Mustafa Talha 
Gönüllü, as every year, informed the 
public about the works done in past 
years and to be done in next via press 
conference.
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“Kamu-Üniversite-Sanayi İş Birliğine Önem Veriyoruz”
Kamu-üniversite-sanayi işbirliğine üniversite olarak büyük 
önem verdiklerinin altını çizen Rektör Gönüllü; “Adıyaman 
Üniversitesi olarak, Adıyaman’ın ekonomik gelişimine katkı 
sağlamak adına çalışmalarımız durmaksızın devam ediyor. 
Bu kapsamda ADYÜ’de kamu-üniversite-sanayi işbirliğini 
sağlamak adına sadece 2017 yılı içerisinde bile 30 adet 
etkinlik/konferans/toplantı organize edilmiştir.” dedi.

2017 Yılında Tamamlanan Projeler Göz Doldurdu

Tamamlanan projeler ile yapılan çalışmalardan bahseden 
Rektör Gönüllü; “2017 yılı içerisinde kendi elektriğini çatısına 
kurulan güneş panelleri ile karşılayabilen Eğitim Fakültesi B 
Blok Binası, Teknik Bilimler Meslek Yüksekokulu yeni binası, 
Deney Hayvanları Üretim Uygulama ve Araştırma Merkezi 
Binası, Güvenlik Merkezi Binası ile Mühendislik Fakültesi 
Yemekhane ve Kantin Binaları hizmete açıldı. Ayrıca Perre 
Antik Kenti ve Nemrut Dağı çevre düzenlemesi yapıldı. 
Yerleşke içi yol genişletme ve aydınlatma çalışmaları da 
tamamlandı.” dedi.

ADYÜ 2018 Yılında da Projeler Üretmeye Devam Ediyor

2018 yılı içerisinde devam edecek ve bitirilmesi planlanan 
projelerle ilgili de konuşan Rektör Gönüllü; “2018 yılında 
Minyaman Seyir Terası, Doğal Göl Çalışması, 2. bin kişilik 
Stadyum tribünü, Besni Mimarlık Fakültesi binası ve çok 
amaçlı sahası ile Merkez Külliye Cami ve çevre düzenlemesi 
tamamlanacak. Ayrıca İslami İlimler Fakültesi yeni binası, 
kütüphane ve kongre binası projesi, Adıyaman evinin müzeye 
dönüştürülmesi, Radyo-TV İletişim Binası, su kulesi, yeni 
teknik atölyelerin yapımı 2018 yılında devam edecek olan 
projelerimizden bazıları olacak.” şeklinde konuştu.

Underlining the importance given by university to public-
university-industry cooperation, Rector Gönüllü “As Adiyaman 
University, we continue our efforts to contribute to the 
economic development of Adıyaman. Within this scope, 
30 events / conferences / meetings were organized even 
in 2017 to provide public-university-industry cooperation in 
our University.”

Projects Done in 2017 Impressed

Mentioning about the completed projects and works, Rector 
Gönüllü “Within the year 2017, the Faculty of Education B 
Block Building, the new building of the Vocational School 
of Technical Sciences, the Experimental Animal Production 
Application and Research Center Building, the Security Centre 
Building and the Engineering Faculty Cafeteria and Canteen 
Buildings were opened to service with solar panels installed in 
the roof of the building. In addition, Perre Antique City and 
Nemrut Mountain landscaping was done. In-campus road 
expansion and lighting studies have also been completed.”

ADYU Continues to Produce Projects in 2018

Speaking about the projects planned to continue and be 
completed in 2018, Rector Gönüllü “In 2018, the Miniyaman 
Terrace, Natural Lake Work, Stadium tribune for 2 thousand 
people, Besni Architecture Faculty building and multi-purpose 
hall, and the Central Külliye Mosque and landscaping will 
be completed. In addition, the Islamic Science Faculty’s new 
building, library and congress building project, conversion 
of Adıyaman house to museum, Radio-TV Communication 
Building, water tower, construction of new technical workshops 
will be some of our projects going on in 2018.
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DAĞCILARIMIZ 
KARLAR ALTINDAKI 
NEMRUT DAĞINA 
TIRMANDI

OUR MOUNTAIN 
CLIMBERS CLIMBED 
NEMRUT MOUNTAIN 
UNDER SNOW

ADYÜ Doğa Sporları Öğrenci Topluluğu Danışmanı Dr. 
Öğr. Üyesi Necmettin Nur ve Topluluk Başkanı Muhammed 
Selim, Türkiye Dağcılık Federasyonu Adıyaman İl Temsilciliği 
ve Acil Yardım Dağcılık Spor Kulübü üyeleri ile birlikte 2 bin 
150 metrede karlar altındaki Nemrut Dağına tırmandı. 

1987 yılında UNESCO Dünya Mirası Listesine giren Nemrut 
Dağı’na 2 metreyi aşan karlar altında zorlu bir tırmanış 
gerçekleştiren dağcılar, dağda bir gece de konakladı. 
Son yıllarda kış turizminin geliştiği ve dağcıların büyük ilgi 
gösterdiği Nemrut Dağı’nda devasa heykellerin kar altında 
kaldığı görüldü.

ADYU Nature Sports Student Community Consultant Assoc 
Prof Necmettin Nur, Community President Muhammed 
Selim, Turkey Mountain Climbing Federation Adıyaman 
Provincial Representative and Emergency Mountain Climbing 
Sports Club members climbed Nemrut Mountain under snow 
in 2,150 mt.

In 1987, the mountaineers, who made a tough climb under 
Nemrut Mountain, which entered the UNESCO World 
Heritage List with a snowfall of more than 2 meters, also 
stayed overnight on the mountain. In recent years, it has been 
observed that huge tourism sceneries have been snowing in 
Nemrut Mountain, where winter tourism has developed and 
mountaineers have shown great interest.
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ADYÜ 
ÖĞRENCILERINDEN 
AFRIN’DEKI 
MEHMETÇIK’E
ÇAM SAKIZI ÇOBAN 
ARMAĞANI

A SMALL GIFT 
FROM ADYU 
STUDENTS TO 
TURKISH SOLDIERS 
AT AFRIN

Merkez Külliyesi Gençlik Meydanı’nda düzenlenen kermesin 
açılışında ADYÜ Rektörü Prof. Dr. Mustafa Talha Gönüllü, 
Rektör Yardımcısı Prof. Dr. Seyit Temir, ADYÜ akademik ve 
idari çalışanları ile öğrenciler hazır bulundu.

Açılan gıda kermesinde öğrencilerimiz kendi çabalarıyla 
hazırladıkları gıda ürünlerini satıp elde ettikleri gelirle 
askerimize enerji takviyesi için çerez gönderecek.

Etkinlikle ilgili konuşan Rektör Gönüllü, Mehmetçiğimizin 
maddi anlamda herhangi bir ihtiyacının olmadığını ancak 
manevi desteğin bir nişanesi olarak bu tür bir etkinlik organize 
ettiklerini belirtti.

ADYU Rector Prof Dr Mustafa Talha Gönüllü, academic staff 
and students were present at the inauguration ceremony at 
Youth Square at Central Complex.

At the inaugurated kermess, our students will sell food products 
they prepared with their own efforts and send a cookie to the 
troops for energy supplementation.

Rector Gönüllü stated that Turkish Soldiers do not need any 
financial support but the kermess was organized as a symbol 
of moral support.

ADYÜ İktisadi Düşünceler Topluluğu 
ve Üniversite Aktif Gençlik Topluluğu 
tarafından geliri Afrin’de Zeytin Dalı 
Harekâtında bölücü terör örgütüne 
karşı savaşan Mehmetçiklerimize 
bağışlanmak üzere kermes 
düzenlendi.

A kermess was organized to be 
donated to the Turkish Soldiers who 
are fighting against the separatist 
terrorist organization in the Afrin, 
Olive Branch Operation by the 
ADYU Economic Thinkers Group 
and the University Active Youth 
Group.
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ERDEMOĞLU 
HOLDING’TEN 
ADYÜ ADAY 
ÖĞRENCILERINE 
BURS MÜJDESI

SCHOLARSHIP 
NEWS FROM 
ERDEMOĞLU 
HOLDING TO 
CANDIDATE 
STUDENT TO ADYÜ 

Besni Külliyesinde öğrenim görecek öğrencilere burs 
verilmesine ilişkin protokole ADYÜ adına Rektör Prof. Dr. 
Mustafa Talha Gönüllü, Erdemoğlu Holding adına ise 
Erdemoğlu Holding A.Ş Yönetim Kurulu Başkan Vekili Ali 
Erdemoğlu imza attı.

İmzalanan protokol uyarınca Erdemoğlu Holding tarafından 
ADYÜ Besni Külliyesindeki Mühendislik Fakültesi Tekstil 
Mühendisliği Bölümü ve İktisadi ve İdari Bilimler Fakültesi 
İşletme Bölümü 2. Şubesini kazanıp sıralamaya giren ilk 10 
öğrenciye ayda 1.000 TL, ikinci 10 öğrenciye ise ayda 500 
TL olmak üzere yılın 9 ayı burs verilecek.

Prof. Dr. Mustafa Talha, Rector, on behalf of ADYU and Ali 
Erdemoğlu, Vice Chairman, on behalf of Erdemoğlu signed 
the protocol for granting scholarships to students who will 
study in Besni Complex.

In accordance with the protocol signed, a scholarship of 1.000 
TL will be granted by Erdemoğlu Holding for 9 months to 
the first 10 students who will be registered to 2nd Branch of 
Department of Textile Engineering at Faculty of Engineering 
and of Department of Business at Faculty of Economics and 
Administrative Sciences. In addition, 500 TL will be granted 
for the same period to the second 10 students at the above-
mentioned departments. 

Besni Külliyesinde öğrenim görecek 
öğrencilere yönelik ADYÜ ile 
Erdemoğlu Holding arasında burs 
protokolü imzalandı.

A scholarship protocol was signed 
between Erdemoğlu Holding and 
ADYÜ for the students who will 
receive education in Besni Complex.
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ADYÜ’DEN 
SANAYICILERE 
AR-GE VE TASARIM 
MERKEZI OLMA 
DESTEĞI

SUPPORT IN BEING 
R&D AND DESIGN 
CENTRE FOR 
INDUSTRIALISTS BY 
ADYU

OSB Çok Amaçlı Salonda gerçekleştirilen toplantıya Bilim, 
Sanayi ve Teknoloji İl Müdürü Hacı Daştan, Adıyaman 
Organize Sanayi Bölgesi Başkanı Abdulkadir Çelenk, ADYÜ 
PROJEM Koordinatörü ve TTO Müdürü Dr. Öğr. Üyesi Ali 
Osman Ayaş ile Ar-Ge ve Tasarım Merkezi kurmak isteyen 
sanayici ve firma sahipleri katıldı.

İki gün boyunca devam 
eden bilgilendirme ve 
istişare toplantılarının 
ardından Ar-Ge ve Tasarım 
Merkezi olma potansiyeli 
bulunan firmalara ADYÜ 
TTO yetkilileri tarafından 
ziyarette bulunulurken Ar-
Ge ve Tasarım Merkezi olma 
noktasındaki eksiklikler yerinde tespit edildi.

Konuyla ilgili konuşan ADYÜ PROJEM Koordinatörü ve TTO 
Müdürü Dr. Öğr. Üyesi Ali Osman Ayaş, Ar-Ge ve Tasarım 
Merkezi olmanın mali ve teknik olmak üzere iki ana başlıkta 
avantaj sağladığını belirtirken “Mali avantajlar; öncelikle SGK 
işveren payı desteği, Ar-Ge indirimi, bunun yanı sıra gelir 
vergisi stopaj indirimidir. Teknik avantajları ise kurum içinde Ar-
Ge kültürünün oluşması, Ar-Ge projelerinin sistematikleşmesi 
ve bunun yanında Ar-Ge merkezi olmakla beraber kamunun 
sağladığı ciddi avantajlardan ve hibe programlarından daha 
etkin yararlanmayı sayabiliriz.” dedi. 

The meeting was attended by Science, Industry and 
Technology Provincial Director Hacı Daştan, Adıyaman OSB 
President Abdulkadir Çelenk, ADYU PROJEM Coordinator 
and TTO Director Assoc Prof Ali Osman Ayaş and company 
owners who want to establish R&D and Design Centre.

After the informative and 
interactive meetings for 
two days, ADYU TTO 
authorities paid visits to 
companies who have 
R&D and Design Centre 
potential while detecting the 
insufficiencies in becoming 
R&D and Design Centre.

Speaking about the subject, ADYU PROJEM Coordinator 
and TTO Director Assoc Prof Ali Osman Ayaş stated that 
being R&D and Design Centre provides two advantages 
under financial and technical headlining “Financial 
advantages are primarily SGK employer contribution, R&D 
discount, and stoppage discount in income tax. Technical 
advantages are creating R&D culture, systemization of R&D 
projects and we can count serious advantages provided by 
the public and grant schemes.”

ADYÜ Proje Etüt Destek ve Üretim 
Merkezi Koordinatörlüğü (ADYÜ 
PROJEM) Teknoloji Transfer Ofisi 
(ADYÜ TTO) tarafından ilimiz 
Organize Sanayi Bölgesinde 
(OSB) Ar-Ge ve Tasarım Merkezi 
kurmak isteyen firmalara 
yönelik bilgilendirme toplantısı 
gerçekleştirildi.

Informative briefing towards 
companies that want to establish 
R&D and Design Centre in 
Organized Industrial Zone (OSB) 
was given by ADYU Project Survey 
Support and Production Centre 
Coordinator (ADYU PROJEM) 
Technology Transfer Office (ADYU 
TTO).
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ADYÜ ECZACILIK 
FAKÜLTESINDE 
ÖNLÜK GIYME 
HEYECANI

EXCITEMENT OF 
WEARING CAPES 
ADYU FACULTY OF 
PHARMACY

Merkezi Derslikler Binası Yunus Emre Konferans Salonunda 
düzenlenen önlük giyme töreni ile ADYÜ Eczacılık Fakültesi 
1. sınıftaki 68 öğrenciye mesleğe girişin ilk adımı olarak önlük 
giydirildi.

Törende ADYÜ Rektörü Prof. Dr. Mustafa Talha Gönüllü, 
Rektör Yardımcıları Prof. Dr. Seyit Temir ve Prof. Dr. Hasan 
Solmaz, Eczacılık Fakültesi Dekanı Prof. Dr. İdris Türel, Fen 
Edebiyat Fakültesi Dekanı Prof. Dr. İbrahim Halil Tuğluk, 
Turizm Fakültesi Dekanı Prof. Dr. Hamdi Gündoğar, 
Adıyaman Eczacılar Odasına bağlı üyeler, ADYÜ akademik 
ve idari çalışanları ile öğrenciler ve aileleri hazır bulundu.

“Devletimizin Vermiş Olduğu İmkânlar Sınırsız”

Devletimiz tarafından eğitim alanında verilen hizmetlerin 
sınırsız olduğunu ve bunun kıymetinin bilinmesi gerektiğini 
belirten Rektör Gönüllü; “Adıyaman Üniversitesi’ni kazanıp 
buraya gelmeniz büyük mutluluk. Milletin, devletin ve 
hükûmetimizin vermiş olduğu bu imkânları en güzel şekilde 
kullanıp emanete hıyanet etmeyeceğinize eminim. Erdemli 
insanlar gibi gelişmeye çalışın. Manzaraya değil, kendi 
güzelliğinize takılın. Öğrenmek için zorlayın. Mesleğin tamamı 
üniversitelerde öğrenilmez. Bu nedenle gelişin ve araştırın. 
Devletiniz, milletiniz ve aileniz için en iyisini yapmaya çalışın. 
Ben hepinizi Allah’a emanet ediyorum.” şeklinde konuştu.

Konuşmaların ardından ADYÜ Eczacılık Fakültesinde 
eğitim görecek olan olan 68 öğrenciye önlükleri giydirilirken 
çiçek takdim edildi.

68 1st grade students in Faculty of Pharmacy wore capes as 
the first step into the profession at Yunus Emre Conference 

Hall at Central Classrooms. 

ADYU Rector Prof Dr Mustafa Talha Gönüllü, Vice Rectors 
Prof Dr Seyit Temir and Prof Dr Hasan Solmaz, Faculty 
of Pharmacy Dean Prof Dr İbrahim Halil Tuğluk, Faculty 
of Tourism Dean Prof Dr Hamdi Gündoğar, members 
from Adıyaman Pharmacists Chamber, academic and 
administrative staff, students and their families attended the 
ceremony.

“Opportunities from the State is Unlimited”

Stating that services given by state in education field is 
unlimited and this situation needs to be valued, Rector Gönüllü 
“It is a great pleasure to win Adıyaman University and come 
here. I am confident that you will not use this opportunity that 
the nation, the government and our government have given 
you in the best way and you will not betray the trust. Try not 
to grow like virtuous people. Not to the sight, but to your own 
beauty. Push to learn. All of your profession cannot be learned 
in universities. Develop and investigate for this reason. Try to 
do your best for your country, your nation and your family. I 
entrust all of you to God.

After the ceremony, 68 students to study at Faculty of 
Pharmacy were given flowers and wore capes.

ADYÜ Eczacılık Fakültesi 1. sınıf 
öğrencilerine yönelik önlük giyme 
töreni düzenlendi.

Cape wearing ceremony was held 
for ADYU Faculty of Pharmacy 1st 
grade students.
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ADYÜ FARKLI 
KÜLTÜRLERIN 
KAYNAŞMA NOKTASI 
OLDU

ADYU BECAME THE 
MIXING POINT OF 
DIFFERENT CULTURES

Toplamda 20 bin 588 öğrenci sayısına ulaşan ADYÜ’de, 
Güneydoğu Anadolu Bölgesi, Doğu Anadolu Bölgesi ve 
Akdeniz Bölgesi başta olmak yedi bölgeden de eğitim almak 
için gelen öğrenciler var.

Güneydoğu Anadolu Bölgesi’nden 15 bin 578 öğrencisi 
olan ADYÜ’nün Doğu Anadolu Bölgesi’nden 2 bin 27, 
Akdeniz Bölgesi’nden bin 934, İç Anadolu Bölgesi’nden 
474, Karadeniz Bölgesi’nden 324, Ege Bölgesi’nden 157 ve 
Marmara Bölgesi’nden 93 öğrenci eğitim-öğretim görmeye 
devam ediyor.

Yabancı Uyruklu Öğrenciler İçin Huzurlu Bir Mekân

Bünyesinde farklı ülkelerden yabancı uyruklu öğrencileri de 
barındıran ADYÜ’de, 72’si Suriye’den, 4’ü Azerbaycan’dan, 
3’ü Türkmenistan’dan, 3’ü İran’dan, 2’si Filistin’den, 2’si 
Irak’tan, 2’si Somali’den, 2’si Suudi Arabistan’dan, 1’i 
Belçika’dan, 1’i Yemen’den, 1’i de Rusya’dan olmak üzere 
toplamda 93 yabancı uyruklu öğrenci eğitim-öğretim görmeye 
devam ediyor.

ADYÜ Rektörü Prof. Dr. Mustafa Talha Gönüllü, konu 
hakkında “Farklı kültürlerin bir araya geldiği üniversitemizde 
yıllardan bu yana barış ve huzur içerisinde eğitim-öğretim 
çalışmaları devam ederken, aynı zamanda farklı kültürdeki, 
ırktaki ve dindeki insanların bir araya gelerek sevgi, saygı ve 
hoşgörü ortamı içerisinde kaynaşmasına zemin hazırlıyoruz.” 
şeklinde konuştu.

There are students mostly from South East Anatolia, East 
Anatolia and Mediterranean Region in ADYU where the 
student population reached 20,588.

There are 15,578 students from South East Anatolia, 2,027 
from East Anatolia, 934 from Mediterranean Region, 474 
from Central Anatolia, 324 from Black Sea Region, 157 from 
Aegean Region and 93 from Marmara Region studying at 
ADYU.

A Peaceful Place for Foreign Students

A total of 93 students; 72 from Syria, 4 from Azerbaijan, 3 
from Turkmenistan, 3 from Iran, 2 from Palestine, 2 from Iraq, 
2 from Somali, 2 from Saudi Arabia, 1 from Belgium, 1 from 
Yemen and 1 from Russia; are continuing their education.

ADYU Rector Prof Dr Mustafa Talha Gönüllü “At the 
university, where different cultures come together, education 
and training activities are continuing in peace and peace for 
years, and at the same time, we prepare the ground for the 
integration of people from different cultures, countries and 
peoples in an environment of love, respect and tolerance.”

Kurulduğu günden bugüne sürekli 
büyümeyi ve gelişmeyi kendine şiar 
edinmiş olan ADYÜ, bünyesinde 
Türkiye’nin her bölgesinden öğrenci 
barındırırken farklı kültürlerin 
kaynaşmasına da zemin hazırlıyor.

ADYU, which set a goal for itself 
from the day it was established to 
expand and improve, also lays the 
basis for mixing the different cultures 
all around Turkey.
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ADIYAMANLI 
MUHTARLAR: 
“EKSIKSIZ BIR 
ÜNIVERSITEYE SAHIP 
OLMANIN GURURUNU 
YAŞIYORUZ”

HEADMEN FROM 
ADIYAMAN: “WE ARE 
PROUD OF HAVING 
A COMPLETE 
UNIVERSITY”

Rektörlük makamımda gerçekleşen ziyarette Rektör Gönüllü 
Adıyamanlı muhtarların ziyaretinden duyduğu memnuniyeti 
dile getirerek Dernek Başkanı Taş ve beraberindeki heyete 
teşekkür etti. Ziyaretin ardından muhtarlara ADYÜ Merkez 
Külliyesinde yapımı tamamlanan bina ve projeleri gezdiren 
Rektör Gönüllü, yapımı devam eden bina ve projeler hakkında 
da bilgi verdi.

ADYÜ Merkez Külliyesi 
içerisinde yapımı tamamlanan 
Seyir Terası, Cami, Mühendislik 
Fakültesi ve Teknik Bilimler 
Meslek Yüksekokulu’nu gezen 
Başkan Taş ve diğer muhtarlar, 
yapılan yatırım ve devam 
eden çalışmalardan dolayı 
Rektör Prof. Dr. Mustafa 
Talha Gönüllü’ye teşekkür 
ederek Adıyaman’ın eksiksiz bir 
üniversiteye sahip olmasından 
dolayı gururlandıklarını söyledi. 

Rector Gönüllü stated his happiness with the visit of 
Headmen from Adıyaman and thanked President Taş and 
the delegation. After the visit, Rector Gönüllü showed the 
complete buildings and projects at ADYU Central Complex 
and briefed about ongoing buildings and projects.

President Taş and other headmen who visited Panoramic 
Terrace, Mosque and Faculty of Engineering and Technical 

Sciences Vocational School 
thanked Rector Prof Dr 
Mustafa Talha Gönüllü for 
the investments and ongoing 
works and expressed their pride 
for having such a complete 
university.

Adıyaman Köy ve Mahalle 
Muhtarları Mesleki Dayanışma 
Derneği Başkanı Abdulkadir Geylani 
Taş ve beraberindeki derneğe üye 
muhtarlar heyeti, ADYÜ Rektörü 
Prof. Dr. Mustafa Talha Gönüllü’yü 
makamında ziyaret etti.

President of Vocational Solidarity 
Association of Village and 
Neighbourhood Headmen 
Abdulkadir Geylani Taş and a 
delegation of headmen from the 
Association visited ADYU Rector 
Prof Dr Mustafa Talha Gönüllü at his 
office.
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ADYÜ İSLAMI 
İLIMLER FAKÜLTESI 
İNŞAATI HIZLA 
İLERLIYOR

“ADYU FACULTY 
OF ISLAMIC  SCIENCES 
BUILDING IS SHOWING 
A FAST PROGRESS

10 bin 185 metrekare kapalı alana sahip binanın temeline 2 
bin 300 metreküp beton dökülürken kaba inşaatın Şubat 
ayında tamamlanması, hizmete ise 2019 yılının başında 
girmesi bekleniyor.

Bünyesinde 300 kişilik konferans salonu, 2 adet 100 kişilik 
amfi, 10 adet 70 kişilik sınıf, 2 adet yabancı dil laboratuvarı, 
kantin, toplantı salonları, akademik ofisler, kapalı-açık otopark, 
bay-bayan mescit barındıran binanın  12 milyon 863 bin TL 
sözleşme bedeli bulunuyor.

İslami İlimler Fakültesi inşaatı ile ilgili konuşan Rektör Prof. 
Dr. Mustafa Talha Gönüllü, “Gerek çalışanlarımız gerekse de 
öğrencilerimiz için kullanışlı ve teknolojiye uygun bir bina inşa 
etmeye çalışıyoruz. İslami İlimler Fakültemizin binası inşallah 
2019 yılında hazır hâle gelecek.” dedi.

2 thousand 300 cubic meters of concrete is poured into the 
foundation of the building with 10 thousand 185 square meters 
closed area, rough construction is expected to be completed 
in February, and service is expected to enter at the beginning 
of 2019.

There are 12 million 863 thousand TL contracted buildings 
with a 300-person conference room, 2 100 people’s room, 
10 classrooms, 2 foreign language laboratories, canteen, 
meeting rooms, academic offices, indoor- features.

Talking about the construction of Islamic Sciences Faculty, 
Rector Prof Dr Mustafa Talha Gönüllü, “We are trying to 
build a convenient and technologically-friendly building for 
both our employees and our students. I hope the building of 
Islamic Science Faculty will be ready in 2019.”

ADYÜ Merkez Külliyesi’ndeki İslami 
İlimler Fakültesi binasının inşası hızla 
devam ederken kaba inşaatın yüzde 
70’inin bitirildiği bildirildi.

It has been stated that 70% of 
basic structure of Faculty of Islamic 
Sciences at ADYU Central Complex 
has been completed. 
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ADYÜ’DEKI ENERJI 
ÇALIŞMALARI 
DEVAM EDIYOR

ENERGY WORK 
AT ADYU 
CONTINUES

Yerli Üretim Rüzgâr Türbini
ADYÜ Merkez Külliyesinde bulunan 10 metre kule yüksekliği 
ve 5 metre kanat çaplı rüzgâr türbini 2 kW’lık üretim kapasitesi 
ile bir evin ihtiyacını rahatlıkla karşılayabilir kapasitede 
bulunuyor. Amacı; yerli sanayi ile türbin üretebilme becerisini 
kazandırmak ve genç mühendisler için eğitim koşulları 
oluşturmak olan projeyle üretilen rüzgâr türbininin tüm 
bileşenlerinde yerli ürün kullanıldı.

GES Verimlilik Ölçüm İstasyonu
Gerçekleştirilen proje ile Mühendislik Fakültesi çatısına kurulan 

“Domestic Wind Tribune”
A wind tribune with 2kW production capacity, 10mt tower 
height and 5mt wing diameter at ADYU Central Complex can 
easily provide for a house. Domestic products are used in all 
the components of the wind tribune project, which is aimed to 
gain the skill of producing wind tribune with domestic industry 
and creating education opportunities for young engineers.

GES Efficiency Measuring Station
With the project completed, parameters (temperature, 
humidity, solar radiation, wind, altitude) affecting the 
efficiency in the solar energy systems are measured in the 
measuring station established in the roof of the Engineering 
Faculty and the energy efficiency of the environment solar 
energy is determined in this data. The project will contribute 
to the investors and the country’s economy by determining the 
efficiency of solar power systems thanks to the data obtained 
before the installation of the system.

Heat Recovery with Air Solar Collectors
The research of the heating of the area with the underground 
heating coil by means of the scientific studies carried out 

ADYÜ’de yürütülen yenilenebilir 
enerji üretim çalışmaları ve 
enerji verimliliği üzerine yapılan 
araştırmalar ile ülkemizin enerji 
konusundaki çalışmalarına katkı 
sunulmaya devam ediliyor.

Renewable energy works and 
researches on energy efficiency at 
ADYU continue to contribute to 
energy works in our country.
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ölçüm istasyonunda güneş enerji sistemlerinde verimi etkileyen 
parametreler (sıcaklık, nem, güneş ışınımı, rüzgâr, rakım) 
ölçülerek bu veriler ışığında ortamın güneş enerjisi için enerji 
verimliliği belirleniyor. Proje sayesinde güneş enerji sistemlerinin 
kurulacağı yerlerin daha sistem kurulmadan önce elde edilecek 
veriler sayesinde verimliliğinin tespiti ile yatırımcılar ve ülke 
ekonomisine katkı sağlanacak.

Havalı Güneş Kollektörleri İle Isı Geri Kazanımı
Teknik Bilimler Meslek Yüksekokulu çatısında bulunan havalı 
tip güneş kollektörlü bir ısıtma sisteminin Adıyaman iklim 
şartlarında uygulanabilirliğinin teorik ve deneysel olarak 
araştırılması amacıyla yapılan bilimsel çalışmalar sayesinde 
toprak altı ısıtıcı serpantin ile mahal ısıtılmasının araştırılması 
yapılıyor. 

Fotovoltaik Güneş Panelleri
Eğitim Fakültesi B Blok binasının çatısında her biri 250 watt 
elektrik üreten toplamda 50 kilowatt güce sahip 200 adet 
güneş enerjisi bulunuyor. Kurulan bu sistemle binanın ısıtma ve 
soğutma sistemleri haricinde enerji ihtiyaçları karşılanabiliyor. 
Gerek yenilenebilir enerji kaynağı olarak çevre dostu olması 
açısından gerekse de enerji giderlerindeki katkısıyla ekonomik 
olarak örnek projelerden biri olan sistem ilimizde bir ilk olma 
özelliği de taşıyor.

Güneş Enerji Santrali ve Güneş Enerjili Araçlar
Adyü Tarımsal Uygulama ve Arazi Yönetimi Uygulama 
ve Araştırma Merkezi (ADYÜTAYAM) Hasancık Bağcılık 
Uygulama Alanında bulunan güneş enerji santralinde 
üretilen enerji ile tarım alanlarının sulanması için gerekli enerji 
karşılanıyor. Ayrıca güneş enerjisinden faydalanan araçları 
ile Adyü uygulamada da kendini gösteriyor.

in order to theoretically and experimentally investigate the 
feasibility of the air type solar collective heating system in the 
roof of Technical Sciences Vocational School in Adıyaman 
climatic conditions.

Photovoltaic Solar Panels
On the roof of Building B of the Faculty of Education, there 
are 200 solar power units with a total power of 50 kilowatts 
generating 250 watts each. With this system installed, 
the energy needs can be met except for the heating and 
cooling systems of the building. The system, which is one of 
the economically exemplary projects both in terms of being 
environmentally friendly as a renewable energy source and 
contributing to energy costs, is also a first in our city.

Solar Energy Powerhouse and Vehicles with Solar Power
The required energy for watering agricultural fields is provided 
by the solar power powerhouse at ADYUTAYAM Hasancık 
Viticulture Application Field. Moreover, our University shows 
itself with its vehicles with solar power.
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ADYÜ 
STADYUMUNA 
İKINCI TRIBÜN 
İNŞAATI BAŞLADI

SECOND STAND 
CONSTRUCTION 
FOR ADYU STADIUM 
HAS BEGUN

Cumhurbaşkanımız Recep Tayyip Erdoğan tarafından 2015 
yılında resmî açılışı yapılan ADYÜ Stadyumu, 900 metrekare 
saha alanı ve doğal çim kaplamalı futbol sahasının etrafında 
altı kulvarlı tartan zemin koşu parkuru ile atletizm, sırıkla uzun 
atlama, çekiç atma, gülle atma, üç adım atlama, disk atma 
alanlarından oluşuyor.

650 metrekare kapalı alana sahip olan 2. tribünde ayrıca 
derslikler, spor faaliyet odaları, toplantı odası, soyunma 
odası, duş ve lavabolar olacak. Tribün inşaatının bu yıl içinde 
tamamlanması bekleniyor.

The ADYÜ Stadium, officially opened in 2015 by our 
President Recep Tayyip Erdoğan, has a 900 square meter 
field area and a natural grass covered soccer field with six 
lanes of athletic ground running track, athletics, long jumping, 
hammering, throwing, and three step jumping.”

There will be classrooms, sports activity rooms, meeting room, 
dressing room, showers and toilets in 2nd stand with 650 m2 
field. It is planned to be finished within this year.

Uluslararası müsabakalara 
uygunluk belgesi bulunan Adıyaman 
Üniversitesi Stadyumu’nun batı 
tarafına daha önce yapılan tribünün 
ardından bu kez de stadyumun doğu 
tarafına 1000 kişilik 2. tribünün 
yapımına başladı.

In addition to stand on the west side 
of Adıyaman University Stadium 
which has suitability certificate for 
international competitions, 2nd stand 
for 1000 people has started to be 
constructed. 
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ADYÜ’NÜN BILGIYE 
AÇILAN KAPISI 
BÜYÜYOR

ADYU’S GATE TO 
KNOWLEDGE IS 
GROWING

Abonesi olduğu elektronik kaynak veritabanları ile de 
kullanıcılarını ağırlayan ADYÜ kütüphanesi 10 bin 664 
elektronik dergiyi, 706 ansiklopediyi, 465 sözlüğü ve ADYÜ’de 
hazırlanmış olan tüm lisansüstü tezleri okuma fırsatı sunuyor. 
Bilgi ve belge koleksiyonunu sürekli artıran ADYÜ kütüphanesi 
bünyesinde olmayan belge ve kaynakları da abonesi olduğu 
Türkiye Bilimsel ve Teknolojik Araştırma Kurumu (TÜBİTAK) 
Ulusal Akademik Ağ ve Bilgi Merkezinin (ULAKBİM) Ulusal 
Belge Sağlama Sistemi (UBSS) ve Türkiye Belge Sağlama 
ve Ödünç Verme Sistemi (TÜBESS) ile Anadolu Üniversite 
Kütüphaneleri Konsorsiyumu (ANKOS) Kütüphaneler Arası 
İşbirliği Takip Sistemiyle (KİTS) temin ederek kullanıcılarının 
istifadesine sunabiliyor.

Akademisyen ve öğrencilerin bilimsel çalışmalarına temel 
oluşturacak ve araştırmalarına destek olacak yayınları ile 
kütüphanemiz, hafta içi 09.00-21.00 ve Cumartesi günleri 
ise 09.00-16.00 saatleri arasında kitapseverler için açıktır.

ADYU library presents the opportunity to read 10,664 
e-magazine, 706 encyclopaedias, 465 dictionaries and all 
graduate thesis prepared at ADYU with the electronic source 
databases to which it has subscribed. 

ADYU Library, which keeps improving its info and 
documentary collection, provides documents and sources 
that it does not have from TÜBİTAK, ULAKBİM, UBSS, 
TÜBESS, ANKOS and KİTS.

Our library with its publications, which will lay the basis for 
works and researches of academics and students, is open 
between 09.00-21.00 during weekdays and 09.00-16.00 
on Saturdays.

21 bin 925 öğrenci üyesiyle 
büyümeye ve gelişmeye devam eden 
ADYÜ Kütüphanesi, 2011 yılından bu 
yana yapılan kitap alımlarıyla 2017 
yılında 100 bin kitap sınırını aşarak 
105 bin 514 kitap ve 150 bini aşkın 
e-kitaba ulaştı.

ADYU Library, keeps growing with 
21,925 student members, reached 
105,514 books and over 150,000 
e-books and crossed 100,000-book 
limit in 2017 with the book purchased 
since 2011. 
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ADYÜ’DE DOĞAL 
GÖL ÇALIŞMASINA 
BAŞLANDI

ADYU STARTED 
NATURAL LAKE 
WORK

ADYÜ Mühendislik Fakültesi binası ile ADYÜ Serası 
arasındaki 3 bin metrekare alanı kaplayacak ve içerisinde farklı 
çeşitte bitkilerin yer alacağı doğal göl projesinin bölgede bir 
ilk olacağı bildirildi. ADYÜ’nün kendi imkânlarıyla yapacağı 
doğal gölün kazı çalışmaları yapılırken 2018 yılı içerisinde 
bitirilmesi planlanıyor.

Yapımına başlanan doğal göl çalışması üzerine 
değerlendirmede bulunan ADYÜ Rektörü Prof. Dr. Mustafa 
Talha Gönüllü “Yirmi dört saat yaşayan üniversite idealinin 
bir parçası olarak ADYÜ Merkez Külliyesi kuzey kısmında, 
üst tarafta külliye alanına hâkim bir noktada hem doğal 
hayatın devamı hem de biyoçeşitlilik sürekliliği için hava, 
su ve toprak ekosisteminin birlikte yer alacağı doğal bir göl 
çalışması başlattık. Bu projeyle hem üniversite olarak öncü 
olma rolümüzü yerine getirmiş olacak hem de ‘yeşil külliyeli 
üniversite’ olmaya devam edeceğiz.” dedi.

It has been stated that the Natural Lake Project which 
will cover the 3000m2 field between ADYU Faculty of 
Engineering and ADYU Greenhouse is the first in the region. 
While the digging process is ongoing ADYU’s own lake is 
planned to be finished in 2018. 

Talking about the natural lake work, ADYU Rector Prof Dr 
Mustafa Talha Gönüllü “We have launched a natural lake 
study in which the air, water and soil ecosystem will coexist 
for both continuity of biodiversity and biodiversity continuity, 
at the northern part of the Central Complex, at the top of the 
complex as a part of the college ideology that lives twenty-
four hours. With this project, we will continue to be a pioneer 
as a university and we will continue to be a ‘green university 
with green complex’.

Gerek eğitim-öğretim gerekse 
araştırma-geliştirme ve topluma 
hizmet faaliyetlerinin yanında 
külliyelerindeki sosyal alan ve peyzaj 
çalışmalarıyla da örnek olan ADYÜ 
Merkez Külliyesi içine Doğal Göl 
Projesi için ilk kazı yapıldı.

First digging for Natural Lake 
Project was done at ADYU Central 
Complex, which is an example with 
its education, R&D and public service 
activities as well as landscape and 
social space works. 
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MINYAMAN 
CIVARIYLA 
BÜYÜMEYE DEVAM 
EDIYOR

MINYAMAN KEEPS 
GROWING WITH ITS 
ENVIRONMENT

İçerisinde Adıyaman Evi ve su değirmeni ile birlikte nostaljik 
fırın, tatlı salonu, öğrenci butiği, demir atölyesi, Türk-İslam 
Sanatları atölyesi, hediyelik eşya satış bürosunun bulunduğu 
Minyaman Çarşısı yeni oturma alanları, yürüyüş yolları, çeşme, 
lavabo, seyir terası, gözlem kulübesi ve çayevi ile büyümeye 
devam ediyor.

Yapılan çalışmalar hakkında kısa bir değerlendirmede bulunan 
ADYÜ Rektörü Prof. Dr. Mustafa Talha Gönüllü, “Adıyaman 
kültürünü yaşatmak ve gelecek kuşaklara da aktarabilmek 
adına önce 2014 yılında Adıyaman Evini, sonra 2015 yılında 
da Minyaman Çarşısını inşa etmiştik. Resmî açılışlarını 
Cumhurbaşkanımız Recep Tayyip Erdoğan’ın yaptığı bu 
bina ve alanlar sonraki ilavelerimiz ile genişledi, büyüdü. 
Bu yıl alana yeni yürüyüş yolları, oturma alanları, çeşme ve 
lavabo yaptık, fırını büyüttük. Adıyaman Evinin hemen alt 
kısmına da Adıyaman manzaralı seyir terası, gözlem kulübesi 
ve kıraathane inşa ettik. Adıyaman Evi ise Adıyamanımızın 
geçmişine dair kent kültürünün araştırıldığı, tanıtılıp yaşatıldğı 
bir kent kültürü müzesi işlevi yüklenecek. Böylece büyüyen alan 
ile kültürel bir miras oluşturmuş olduk. Burayı ziyaret eden 
misafirlerimiz hem Adıyaman kültürünü tanımış hem de hoş 
vakit geçirmiş oluyorlar. Adıyaman Üniversitesine böyle güzel 
eserler kazandırmanın gururunu yaşıyoruz.” dedi.

In addition to the Adıyaman House and the water mill, there 
are nostalgic bakery, sweet room, student workshop, iron 
workshop, Turkish-Islamic Arts workshop, souvenir shop, 
Minyaman Bazaar keeps growing with new walking areas, 
walking paths, fountain, teahouse.

Speaking briefly about the works, ADYU Rector Prof Dr 
Mustafa Talha Gönüllü “We have built Adiyaman House 
in 2014 and Miniyaman Bazaar in 2015 in order to live the 
Adıyaman culture and transfer it to future generations. These 
buildings and areas made by our President Recep Tayyip 
Erdoğan have expanded and expanded with our next 
additions. This year we built new hiking trails, living areas, 
fountains and sinks, and raised the oven. Just below the 
Adiyaman House we built a viewing terrace, an observing club 
and a condominium with views of Adıyaman. In Adıyaman 
House, the function of a city culture museum will be loaded, 
where the urban culture of our Adıyaman is searched for, 
explored and survived. Thus, we have created a cultural 
heritage with the growing area. Our guests who visit here 
are both enjoying Adıyaman culture and having a good time. 
We are proud of bringing such beautiful works to Adıyaman 
University.
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ADYÜTAYAM ÜRÜN 
YELPAZESINI 
GENIŞLETTI

ADYUTAYAM 
EXPANDED ITS 
PRODUCT RANGE

Ürün yelpazesinin genişlediğini belirten ADYÜTAYAM 
Müdürü Dr. Öğr. Üyesi Muzaffer Kırpık, “Alışılagelmiş 
ürünlerimizin yanı sıra bu sene yeşil soğan, kuru soğan, 
brokoli, yaş hurma ve bakla gibi her iklimde yetiştirilemeyen 
ürünleri de yetiştirmeye başladık. İnşallah gerek ilimize gerekse 
de üniversitemize hizmet anlamında bir basamak daha 
yükseleceğimizi ümit ediyoruz.” dedi.

Hem hiç ilaçlama yapmadan, kimyasal kullanmadan ve 
gübreye gerek duymadan organik ürün yetiştiren hem de 
ilimizdeki çiftçilere seracılık ve bağcılık anlamında eğitimler 
veren ADYÜTAYAM’da yürütülen çeşitli tarımsal projeler 
kapsamında son olarak karpuz üretimi için de gerekli 
çalışmalar yapıldı.

Stating that they expanded their product range, 
ADYUTAYAM Director Assoc Prof Muzaffer Kırpık, “In 
addition to our usual products, we have also started to 
produce products that cannot be grown in any climate such 
as green onions, onions, broccoli, dates and pods. Hopefully 
we will have to go to a step further in terms of serving our 
university as well as our knowledge.”
 
In the scope of various agricultural projects carried out in 
ADYÜTAYAM, which produces organic products without 
using any chemicals, using chemicals and without fertilizers, 
and also providing education in terms of greenhouses and 
vineyards to the farmers in our city, the necessary work was 
also done for watermelon production.

ADYÜ Tarımsal Uygulama ve Arazi 
Yönetimi Uygulama ve Araştırma 
Merkezi (ADYÜTAYAM) Adıyaman 
Merkez ilçesine bağlı Hasancık 
Beldesi’nde bulunan 150 dekarlık 
Bağcılık Uygulama Alanında 
alışılmış ürünlerin yanında alışılmışın 
dışında değişik organik ürünler de 
yetiştirmeye başladı.

ADYU Agricultural Application and 
Land Management Application and 
Research Centre (ADYUTAYAM) 
started growing various organic 
products along with ordinary 
products at is Viticulture Application 
Field located at Hasancık Town, 
Adıyaman. 
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BISIKLETLI YAŞAM 
PROJESIYLE 
GEÇEN YIL 3 BIN 
581 ÖĞRENCI 
BISIKLETLENDI

3,581 STUDENTS 
WERE GIVEN 
BICYCLES LAST 
YEAR WITH LIFE 
WITH BICYCLE 
PROJECT

Öğrencilere ücretsiz olarak sunulan Bisikletli Yaşam Projesi 
kapsamındaki bisikletlerle öğrenciler külliye içerisinde hem 
rahatça ulaşım sağlamış hem de bu sayede spor yapmış 
oluyorlar.

Rektör Prof. Dr. Mustafa Talha Gönüllü yaptığı kısa 
değerlendirmede “Üniversitemizde bisikletlerle beraber çevreyi 
egzoz gazlarından ve kirli havadan koruyarak öğrencilerimize 
hem zaman ve hız kazandıran hem de sağlıklı yaşamalarını 
sağlayan Bisikletli Yaşam Projesini 2014 yılında başlattık ve 
bugüne kadar devam ettirdik. Öğrencilerimizin bu projeden 
yeterince faydalandığını görüyoruz. Sadece 2017 yılı 
içerisinde 3 bin 581 öğrencimiz bu hizmetten faydalandı. Biz 
de öğrencilerimizden gelen bu ilgi ile bisiklet sayısını daha da 
artırarak uygulamaya devam edeceğiz.” dedi. 

Students both commute easily and make exercise at the same 
time with the bicycles that are provided free of charge within 
Life with Bicycle Project.

Speaking briefly, Rector Prof Dr Mustafa Talha Gönüllü 
“We have started the Life with Bicycle Project in 2014, which 
provides both time and speed to our students by protecting the 
environment from bicycles and exhaust gases and polluted air, 
and continued until today. We see our students benefit from 
this project enough. In 2017, only 3,581 students benefited 
from this service. We will continue to increase the number of 
bicycles with this interest from our students.

3,581 students benefitted from the 
bicycles placed at Central Complex 
area in 2017 within the scope of “Life 
with Bicycle Project” began in 2014 
to enable ADYU students to move 
more comfortably and fast in ADYU 
Complex.

ADYÜ öğrencilerinin külliye 
alanında daha rahat ve hızlı 
hareket edebilmeleri için 2014 
yılında başlatılan “Bisikletli Yaşam 
Projesi” kapsamında Merkez Külliye 
alanına yerleştirilen bisikletlerden 
sadece 2017 yılında toplam 3 bin 
581 öğrenci faydalandı.
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ADYÜ KREŞINE 
YENI OYUN 
GRUPLARI 
YERLEŞTIRILDI

NEW GAME 
GROUPS WERE 
PLACED 
AT ADYU DAYCARE

ADYÜ Kreş ve Anaokulu Müdürlüğü bahçesine öğrencilerin 
hem spor yapıp hem de keyifli vakit geçirecekleri kaydırak, 
salıncak, basketbol sahası ve tahterevalliden oluşan yeni oyun 
gruplarının kurulumu tamamlanarak hizmete sunuldu.

Bina içerisinde 3-6 yaş arası çocuklara yönelik modern yeni 
teknoloji oyuncaklarla dolu oyun salonu ve çeşitli etkinlik 
teçhizatlarının da yer aldığı kreşin, zihinsel olduğu kadar fiziksel 
gelişime de önem verdiğinin altını çizen Kreş Müdürü Mehmet 
Süzen “Daha önce göz, KBB ve kulak testlerinin yanında 
temel motorik özellikler testine de tabi tutulan öğrencilerimiz 
şimdi güvenli ve temiz bir ortamda spor yapmanın keyfini 
çıkaracaklar. Burada her şey çocuklarımız için. Ben, bizlere 
hizmet noktasında sıfır bürokrasi ile desteğini esirgemeyen 
ADYÜ Rektörü Prof. Dr. Mustafa Talha Gönüllü hocamıza 
teşekkürlerimi sunuyorum.” dedi.

Slide, swing, basketball field and see-saw were placed at 
ADYU Daycare and Preschool Directorate’s garden for 
students to enjoy and make exercise.

Daycare Director Mehmet Süzen, who underlined that the 
nursery, which includes a game room filled with modern new 
technology toys for children between the ages of 3 and 6 and 
various activity equipment, emphasizes physical development 
as well as mental as “ the students who are subjected to the 
test of motor properties will now enjoy playing sports in a safe 
and clean environment. Everything here is for our children. I 
am thankful to my Rector Prof Dr. Mustafa Talha Gönüllü 
who does not spare his support with zero bureaucracy.”
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ADYÜ KÜLTÜREL 
HAZINE TOPLULUĞU 
TARAFINDAN 
8 MART DÜNYA 
KADINLAR GÜNÜ 
MÜNASEBETIYLE 
PANEL DÜZENLENDI. 

A PANEL WAS 
ORGANIZED BY ADYU 
CULTURAL TREASURY 
COMMUNITY 
FOR MARCH 8 
INTERNATIONAL 
WOMEN’S DAY

Panelde, Eğitim Fakültesi Temel Eğitim Bilimleri Bölümü’nden 
Doktor Öğretim Üyesi Sunay Akkaya tarafından “Kent 
Kültüründe Kadın”, ADYÜ Fen Edebiyat Fakültesi Felsefe 
Bölümünden araştırma görevlisi Gülçin Ayıtgu tarafından 
“Kadınlar Gününün Önemi” ve Fen Edebiyat Fakültesi 
Sosyoloji Bölümünden araştırma görevlisi Tuğba Gücenmez 
tarafından “Türkiye’de Kadının Çalışma Tarihi” konulu 
konuşmalar yapıldı.

Panelde, Eğitim Fakültesi Temel Eğitim Bilimleri Bölümü’nden 
Doktor Öğretim Üyesi Sunay Akkaya tarafından “Kent 
Kültüründe Kadın”, Üniversitemiz Fen Edebiyat Fakültesi 
Felsefe Bölümünden araştırma görevlisi Gülçin Ayıtgu 
tarafından “Kadınlar Gününün Önemi” ve Fen Edebiyat 
Fakültesi Sosyoloji Bölümünden araştırma görevlisi Tuğba 
Gücenmez tarafından “Türkiye’de Kadının Çalışma Tarihi” 
konulu konuşmalar yapıldı.

Panel moderatörlüğünü de üstlenen Fen Edebiyat 
Fakültesi Felsefe Bölümünden araştırma görevlisi Gülçin 
Ayıtgu’nun konuşmasıyla başlayan panelde 8 Mart’ın 
anlam ve öneminden bahsedildi. Arş. Gör. Ayıtgu, 8 Mart’ın 
tarihçesinden bahsederek “8 Mart kadınların bu günlere nasıl 
geldiğini barındıran bir gündür. Önce sosyo ekonomik alanda 
başlayan mücadelemiz hak ihlalleri, cinayetler ve şiddete 
rağmen devam etmiştir.” dedi.

“Women in Urban Culture” by Dr Lecturer Sunay Akkaya 
from Faculty of Education Department of Education Sciences, 
“The Importance of International Women’s Day” by Research 
Assistant Gülçin Ayıtgu from Faculty of Science and Letters 
Department of Philosophy and “Labour History of Women in 
Turkey” by Research Assistant Tuğba Gücenmez from Faculty 
of Science and Letters Department of Sociology.

ADYÜ Merkez Külliyesi M. 
Vehbi Koç Konferans Salonunda 
gerçekleştirilen panele Rektör 
Yardımcısı Prof. Dr. Seyit Temir, 
Teknoloji Fakültesi Dekanı Prof. 
Dr. Murat Aydın, üniversitemiz 
akademik ve idari çalışanları ile 
öğrenciler katıldı

The panel was attended by Vice 
Rector Prof Dr Seyit Temir, Faculty 
of Technology Dean Prof Dr Murat 
Aydın, academic and administrative 
staff and students.
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March 8’s importance was mentioned at the panel moderated 
by and began with Research Assistant Gülçin Ayıtgu’s 
speech, from Faculty of Science and Letters Department of 
Philosophy. Talking about the history of March 8, Research 
Assistant Ayıtgu stated that “March 8 is a day that hosts how 
women came to these days. Our struggle, which began at 
the socioeconomic area first, continued despite violations of 
rights, murders and violence.”

“Not gender equality but gender culture”

In her speech titled “Woman in Urban Culture”, Sunay Akkaya 
emphasized the necessity of looking at “gender culture” instead 
of “gender equality” perspective on women who continue 
to live in the consumption age. Dr. Akkaya stated that the 
policies and diaries borrowed from the West have prepared 
projects for women to save the day in terms of women and 
stated that permanent solutions should be produced.

“Woman has always been and will always be”

Research assistant at the Department of Sociology Faculty 
of Arts Res. Asst. Tuğba Gücenmez said in her speech titled 
“History of Women’s Studies in Turkey,” the women take an 
active part in the productionc since the Ottoman era. Res. 
See. Tugba “Woman has been productive since the Ottoman 
Empire and for the first time the women who felt presence in 
the industrial census of 1913 became a milestone in the 2nd 
Constitutional period in which women actively took part in 
social and economic life. Republican Period 1927 employees 
in the industry in our country counts in the year 30 thousand 
women from 124 thousand people. Current is 128 women for 
every thousand scientists in Turkey. Woman has always been 
and will always be” said.

“Cinsiyet eşitliği değil, cinsiyet kültürü”
Eğitim Fakültesi Temel Eğitim Bilimleri Bölümünden Doktor 
Öğretim Üyesi Sunay Akkaya, “Kent Kültüründe Kadın” 
başlıklı konuşmasında tüketim çağında yaşamaya devam 
eden kadınlara “toplumsal cinsiyet eşitliği” bakış açısı yerine 
“toplumsal cinsiyet kültürü” ile bakmak gerektiğine vurgu 
yaptı. Dr. Akkaya, Batı’dan ödünç aldığımız politikalarla 
ve söylemlerle kadınlar açısından günü kurtarmaya yönelik 
projeler hazırlandığını belirterek kalıcı çözümler üretilmesi 
gerektiğini belirtti.

“Kadın hep vardı ve hep var olacaktır”

Fen Edebiyat Fakültesi Sosyoloji Bölümünden araştırma 
görevlisi Tuğba Gücenmez ise “Türkiye’de Kadının Çalışma 
Tarihi” başlıklı konuşmasında kadınların Osmanlı döneminden 
bu yana üretimin içerisinde faal olarak yer aldığını belirtti. 
Arş. Gör. Gücenmez; “Kadın, Osmanlı’dan bu yana üretken 
ve çalışandır. İlk defa 1913 yılındaki sanayi sayımında varlığı 
hissedilen kadınlar için özellikle 2. Meşrutiyet dönemi dönüm 
noktası olmuştur. Bu dönemde kadınlar aktif bir şekilde sosyal 
ve ekonomik hayatın içerisinde yer almaya başlamışlardır. 
Cumhuriyet Dönemi 1927 yılındaki sanayi sayımında 
ülkemizde çalışan 124 bin insandan 30 bini kadındı. Şu an 
Türkiye’deki her bin bilim insanından 128’i kadındır. Kadın 
hep vardı ve hep var olacaktır.” dedi.
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ADYÜ TIP FAKÜLTESI 1. 
SINIF ÖĞRENCILERI 14 
MART TIP BAYRAMINDA 
DÜZENLENEN 
TÖRENLE ILK 
ÖNLÜKLERINI GIYDI.

ADYU FACULTY OF 
MEDICINE 1ST GRADE 
STUDENTS WORE 
THEIR FIRST CAPES 
AT THE CEREMONY 
HELD ON MARCH 14 
DOCTOR’S DAY

ADYÜ Tıp Fakültesi konferans salonunda düzenlenen törende 
Adıyaman Vali Yardımcısı Yasin Yunak, ADYÜ Rektörü Prof. 
Dr. Mustafa Talha Gönüllü, Garnizon Komutanı Per. Albay 
Davut Kulalar, İl Jandarma Komutanı J. Albay Ercan Atasoy, 
İl Emniyet Müdürü Metin Alper, ADYÜ Rektör Yardımcıları 
Prof. Dr. Seyit Temir ve Prof. Dr. Hasan Solmaz, dekanlar, 
müdürler, akademik ve idari çalışanlar ile öğrenciler ve velileri 
hazır bulundu.

Tüm şehit ve gazilerimiz için yapılan saygı duruşu ve 
sonrasında okunan İstiklal Marşı ile başlayan törende 
öğrenciler adına Taner Çetinkaya’nın konuşmasının ardından 
Tıp Fakültesi Dekan Yardımcısı Dr. Öznur Uludağ misafirlere 
hitap etti.

Dr. Uludağ, konuşmasında Tıphane-i Amire ve Cerrahhane-i 
Amire’nin açılışının 191. yılını kutladıklarını belirterek 14 Mart’ın 
1937’den bu yana Tıp Bayramı olarak kutlandığını belirtti.
 
Dr. Kutlu: “Sağlıkta hızla ilerliyoruz”

İl Halk Sağlığı Müdürü Dr. Mustafa KUTLU da 14 Mart Tıp 
Bayramının tüm sağlık çalışanlarına hayırlı olmasını dileyerek 
sağlıkta hızla ilerleyen ülkeler arasına girdiğimizi ve yakın 
coğrafyadaki insanlara hizmet veren bir ülke olma yolunda 
hızla ilerlediğimizin altını çizdi.

Adıyaman Vice Governor Yasin Yunak, ADYU Rector Prof 
Dr Mustafa Talha Gönüllü, Garrison Commander Staff 
Colonel Davut Kulalar, Provincial Gendarmerie Commander 
Gendarmerie Colonel Ercan Atasoy, Provincial Director of 
Security Metin Alper, Vice Rectors Prof Dr Seyit Temir and 
Prof Dr Hasan Solmaz, Deans, Directors, academic and 
administrative staff, students and their parents were present at 
the ceremony held at ADYU Faculty of Medicine Conference 
Hall.

The ceremony began after the moment of silence for the 
martyrs and veterans followed by Turkish National Anthem. 
Taner Çetinkaya in the name of students made a speech 
and Vice Dean of Faculty of Medicine Dr Öznur Uludağ 
addressed the guests.

Stating that they are celebrating the 191st Anniversary of 
opening Tıphane-I Amire and Cerrahhane-I Amire, Dr Uludağ 
said that it has been celebrated as Doctor’s Day since 14 
March 1937.

Dr Kutlu: “We are progressing in health”

Director of Provincial Public Health Directorate Dr Mustafa 
Kutlu wished March 14 Doctor’s Day brings good fortune to 
all medical staff and emphasized that we are entering among 
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the countries move fast in health and moving fast in giving 
service to people in nearby regions.

Rector Prof Dr Gönüllü “The cape we wear should give us 
a domestic, national and anti-imperialist mission”

Rector Gönüllü began his speech by wishing health to Dean 
of Faculty of Medicine, ADYU Vice Rector Prof Dr Ali Aydın 
who missed the March 14 Doctor’s Day celebration because of 
his health problems. Rector Gönüllü “I would like to state our 
sadness for not having Dean of Faculty of Medicine Prof Dr 
Ali Aydın. Today we celebrate a beautiful day. It is a different 
happiness for our first-year students to wear apron for the 
first time today. The wearing of aprons is a tradition that has 
found its counterparts in the ancient times in the ceremonial 
ceremonies. Masters dressed in aprons for apprentices and 
chiefs. Today, he wears aprons to master apprentices. You 
need to know the value of these aprons very well. We need to 
carry it at its best. The real job starts after you wear this front. 
We work hard and learn a lot. The apron we wear should 
be an indigenous, national and anti-imperialist mission to 
us. We need to carry qualities that can shed light on future 
generations. I congratulate all the health workers on the 14th 
March due to the feast day and I wish for the lifetime success.”

Vice Governor Yasin Yunak advised 1st Grade Medicine 
Students “I celebrate the March 14th Medical Day of all our 
healthcare workers and you students with the name of God 
coming to the world and living with the name of Kayyum.”

Rektör Prof. Dr. Gönüllü: “Giydiğimiz önlük bizlere yerli, 
milli ve antiemperyalist bir misyon yüklemelidir”

Rektör Gönüllü ise konuşmasına sağlık sorunları nedeniyle 14 
Mart Tıp Bayramı kutlamalarına katılamayan Tıp Fakültesi 
Dekanlık görevini yürüten ADYÜ Rektör Yardımcısı Prof. Dr. 
Ali Aydın’a geçmiş olsun dilekleriyle başladı. Rektör Gönüllü; 
“Bugün Tıp Fakültemiz Dekanı Prof. Dr. Ali Aydın’ın aramızda 
olamayışının burukluğunu yaşadığımızı belirtmek isterim. 14 
Mart milli bir gündür. Bugün güzel bir günü kutluyoruz. 1. sınıf 
öğrencilerimizin de bugün ilk defa önlük giyecek olması ayrı 
bir mutluluk. Önlük giyme, eski dönemlerde ahilik törenlerinde 
kuşak bağlama ile karşılığını bulmuş bir gelenektir. Ustalar, 
çırak ve kalfalarına önlük giydirirdi. Bugün de ustalar 
çıraklarına önlük giydiriyor. Bu önlüklerin kıymetini çok iyi 
bilmek gerekiyor. En iyi şekilde taşımamız gerekiyor. Asıl iş bu 
önlüğü giydikten sonra başlıyor. Çok çalışıp çok öğreneceğiz. 
Giydiğimiz önlük bizlere yerli, milli ve antiemperyalist bir 
misyon yüklemelidir. Gelecek çağlara ışık tutabilecek nitelikleri 
taşımamız gerekiyor. Ben 14 Mart Tıp Bayramı hasebiyle tüm 
sağlık çalışanlarının gününü canı gönülden kutluyor, ömür 
boyu başarılar diliyorum.” dedi.

Vali Yardımcısı Yasin Yunak da 14 Mart Tıp Bayramında 
ADYÜ Tıp Fakültesi 1. Sınıf öğrencilerine öğüt niteliğinde 
tavsiyelerde bulunarak “ Allah’ın Hay ismiyle dünyaya gelip 
kayyum ismiyle yaşamanız dileğiyle tüm sağlık çalışanlarımızın 
ve siz öğrencilerin 14 Mart Tıp Bayramını kutluyorum.” diye 
konuştu.
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ADYÜ OKUYOR, 
TÜRKIYE OKUYOR

ADYÜ IS READING, 
TURKEY IS READING

Merkez Külliyesi Gençlik Meydanında düzenlenen etkinlikte 
ADYÜ Rektör Yardımcıları Prof. Dr. Seyit Temir ve Prof. Dr. 
Hasan Solmaz, akademik ve idari çalışanlar ile öğrenciler 
hazır bulundu.

54. Kütüphaneler Haftası kapsamında Türkiye’nin 81 ilindeki 
tüm kurum ve kuruluşlarında aynı gün ve saatte gerçekleştirilen 
kitap okuma etkinliğinde katılımcılar ADYÜ kütüphanesinden 
temin edilen kitapları okudu.

ADYÜ kütüphanesinde 100 bini aşkın kitap bulunduğunu 
vurgulayan Rektör Yardımcıları Prof. Dr. Seyit Temir ve 
Prof. Dr. Hasan Solmaz, etkinliğe katılan akademik ve idari 
çalışanlar ile öğrencilere teşekkür ederek okuma alışkanlığının 
edinilmesi için her hafta bu etkinliğin tekrar edileceğini söyledi. 

Prof. Dr. Seyit Temir and Prof. Dr. Hasan Solmaz, Vice 
Rectors, were present with academicians, administrative staff 
and students at the event held on Youth Activity Centre at 
the Central Complex.

Within the scope of 54th Libraries Week, participants read 
books obtained from our university library at the book-
reading event on the same day and hour in all institutions 
and organizations in 81 cities of Turkey.

Stating that there are more than 100 books in the ADYÜ 
library, Prof. Dr. Seyit Temir and Prof. Dr. Hasan Solmaz 
thanked the academicians, administrative staff and the 
students who participated in the activity and mentioned that 
this activity would be repeated every week to get reading 
habit.

ADYÜ Kültürel Hazine Topluluğu 
tarafından Kütüphaneler Haftası 
etkinlikleri kapsamında tüm 
Türkiye’de olduğu gibi ADYÜ’de de 
kitap okuma etkinliği düzenlendi.

A book-reading event was held at 
ADYU as well as all around Turkey 
within the context of Library Week 
activities by the Community of 
ADYU Cultural Treasure.
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